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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Bosch Power Tools
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Himmer

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

» Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem
Elektrowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der
Kontrolle kann zu Verletzungen fihren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Bohrwerkzeug verborgene Stromleitungen oder
das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit ei-
ner spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem elektri-
schen Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer mit

Bohrhammern

» Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wihrend das Bohrwerkzeug Kontakt mit
dem Werkstiick hat. Bei hoheren Drehzahlen kann sich
der Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt
mit dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen
fihren.

» Uben Sie keinen iibermaBigen Druck und nur in Lings-
richtung zum Bohrwerkzeug aus. Bohrer konnen sich
verbiegen und dadurch brechen oder zu einem Verlust
der Kontrolle und zu Verletzungen fiihren.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die rtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Beriihren Sie kurz nach dem Betrieb keine Einsatz-
werkzeuge oder angrenzenden Gehauseteile. Diese
kénnen beim Betrieb sehr heif werden und Verbrennun-
gen verursachen.

» Das Einsatzwerkzeug kann beim Bohren blockieren.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
das Elektrowerkzeug mit beiden Handen fest. Sie kon-
nen sonst die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

» Seien Sie vorsichtig bei Abbrucharbeiten mit dem
MeiBel. Herabfallende Bruchstiicke des Abbruchmateri-
als kdnnen umstehende Personen oder Sie selber verlet-
zen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.
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Leistungsbeschreibung
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
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Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung (1)
der Sicherheitshinweise und Anweisungen (2) Verriegel hil
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder erriegelungshuise
schwere Verletzungen verursachen. (3) Drehstopp-Schalter

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be- (4) Vibrationsddmpfung (GBH 8-45 DV)

triebsanleitung. (5) Handgriff (isolierte Grifffliche)

BestimmungsgemaBer Gebrauch (6) Ein-/Ausschalter
Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Hammerbohren in @ SteII.rad Dreh?ahlvorwahl
Beton, Mauerwerk und Gestein sowie fir MeiBelarbeiten. (8) Service-Anzeige

(9) Zusatzgriff (isolierte Griffflache)

Staubschutzkappe

Technische Daten

Bohrhammer GBH 8-45D GBH 8-45 DV
Sachnummer 3611B651.. 3611B650..
Nennaufnahmeleistung W 1500 1500
Nenndrehzahl min’ 165-300 165-300
MeiBelstellungen 16 16
Werkzeugaufnahme SDS max SDS max
max. Bohrdurchmesser

- Beton (mit Hammerbohrer) mm 45 45
- Beton (mit Durchbruchbohrer) mm 80 80
- Beton (mit Hohlbohrkrone) mm 125 125
Gewicht" kg 8,2 8,9
Schutzklasse [ol/ 1l [ol/ 11

A) Gewicht ohne Netzanschlussleitung und ohne Netzstecker

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese
Angaben variieren.

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Umweltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Gerdusch-/Vibrationsinformation

GBH 8-45D GBH 8-45 DV

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN IEC 62841-2-6.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs betragt typischerweise:

Schalldruckpegel dB(A) 97 97
Schallleistungspegel dB(A) 105 105
Unsicherheit K dB 3 3

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
ENIEC 62841-2-6:

Hammerbohren in Beton:

N m/s’ 24,3 10,3
K m/s? 1,5 1,5
MeiBeln:

a, m/s’ 14,8 8,7

Bosch Power Tools 160992A9V6|(14.08.2024)
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GBH 8-45D GBH 8-45 DV

m/s’ 1,5 1,5

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Zusatzgriff

» Verwenden Sie lhr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff (9).

» Achten Sie darauf, dass der Zusatzgriff immer fest an-
gezogen ist. Sie kdnnen beim Arbeiten sonst die Kontrol-
le liber ihr Elektrowerkzeug verlieren.

Zusatzgriff schwenken

Sie konnen den Zusatzgriff (9) beliebig schwenken, um eine

sichere und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu erreichen.

- Drehen Sie das untere Griffstiick des Zusatzgriffs (9) ent-
gegen dem Uhrzeigersinn und schwenken Sie den Zusatz-
griff (9) in die gewiinschte Position. Danach drehen Sie
das untere Griffstiick des Zusatzgriffs (9) im Uhrzeiger-
sinn wieder fest.

Achten Sie darauf, dass das Spannband des Zusatzgriffs
in der dafir vorgesehenen Nut am Gehause liegt.

Bohrfutter und Werkzeuge auswahlen

Zum Hammerbohren und MeiBeln benétigen Sie SDS max-
Werkzeuge, die in das SDS max-Bohrfutter eingesetzt wer-
den.

Werkzeugwechsel

Die Staubschutzkappe (1) verhindert weitgehend das Ein-

dringen von Bohrstaub in die Werkzeugaufnahme wahrend

des Betriebes. Achten Sie beim Einsetzen des Werkzeuges

darauf, dass die Staubschutzkappe (1) nicht beschadigt

wird.

» Eine beschadigte Staubschutzkappe ist sofort zu er-
setzen. Es wird empfohlen, dies von einem Kunden-
dienst vornehmen zu lassen.

Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bild A)

Mit der Werkzeugaufnahme SDS max kénnen Sie das Ein-

satzwerkzeug einfach und bequem ohne Verwendung zusatz-

licher Werkzeuge wechseln.

- Reinigen Sie das Einsteckende des Einsatzwerkzeuges
und fetten Sie es leicht ein.

- Schieben Sie die Verriegelungshiilse (2) nach hinten und
setzen Sie das Einsatzwerkzeug drehend in die Werkzeug-
aufnahme ein. Lassen Sie die Verriegelungshiilse (2) wie-
der los, um das Einsatzwerkzeug zu arretieren.

- Uberpriifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Werk-
zeug.

Einsatzwerkzeug entnehmen (siehe Bild B)

- Schieben Sie die Verriegelungshiilse (2) nach hinten und
entnehmen Sie das Einsatzwerkzeug.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typschild
des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen.

160992A9V61(14.08.2024)
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Betriebsart einstellen

Mit dem Drehstopp-Schalter (3) wahlen Sie die Betriebsart

des Elektrowerkzeugs.

- Drehen Sie zum Wechsel der Betriebsart den Drehstopp-
Schalter (3) in die gewiinschte Position.

» Hinweis: Andern Sie die Betriebsart nur bei ausgeschal-
tetem Elektrowerkzeug! Das Elektrowerkzeug kann sonst
beschadigt werden.

b Position zum Hammerbohren
Falls sich das Einsatzwerkzeug nicht sofort

¥ dreht, lassen Sie das Elektrowerkzeug langsam

laufen, bis sich das Einsatzwerkzeug mitdreht.

&

position
.@-.3‘
-
-
- Position zum MeiBeln

Ein-/Ausschalten im Bohrbetrieb
- Zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeugs driicken Sie
den Ein-/Ausschalter (6) und halten ihn gedriickt.

- Zum Ausschalten lassen Sie den Ein-/Ausschalter (6)
los.

Ein-/Ausschalten im MeiBelbetrieb

- Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (6) oben (1), bis er arretiert.

- Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, driicken Sie
den Ein-/Ausschalter (6) unten (0) und lassen ihn los.

Bei niedrigen Temperaturen erreicht das Elektrowerkzeug

erst nach einer gewissen Zeit die volle Hammerleistung/

Schlagleistung.

Verédndern der MeiBelstellung (Vario-Lock)

Sie konnen den MeiBel in 16 Stellungen arretieren. Dadurch
konnen Sie die jeweils optimale Arbeitsposition einnehmen.

- Setzen Sie den MeiBel in die Werkzeugaufnahme ein.

- Drehen Sie den Drehstopp-Schalter (3) in die Position
,Vario-Lock".

- Drehen Sie das Einsatzwerkzeug in die gewiinschte Mei-
Belstellung.

- Drehen Sie den Drehstopp-Schalter (3) in die Position
,MeiBeln*“. Die Werkzeugaufnahme ist damit arretiert.

Drehzahl/Schlagzahl einstellen

Die Regelelektronik ermdglicht eine stufenlose Dreh- und

Schlagzahlvorwahl fiir materialgerechtes Arbeiten.

- Wabhlen Sie die Schlagzahl mit dem Stellrad (7) dem Ma-
terial entsprechend aus.

Position Vario-Lock zum Verstellen der MeiBel-

Deutsch |9

Die Angaben in der nachfolgenden Tabelle sind empfohlene
Werte.

Anwendung

Position

Stellrad

1
Ablésen von Fliesen A
Bearbeiten von Ziegelsteinen

([Ts 11

Bearbeiten von Verputz/Leichtbaustoffen

Bearbeiten von Beton

Arbeitshinweise

Uberlastkupplung

» Klemmt oder hakt das Einsatzwerkzeug, wird der An-
trieb zur Bohrspindel unterbrochen. Halten Sie, we-
gen der dabei auftretenden Kréfte, das Elektrowerk-
zeug immer mit beiden Handen gut fest und nehmen
Sie einen festen Stand ein.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und lésen Sie
das Einsatzwerkzeug, wenn das Elektrowerkzeug blo-
ckiert. Beim Einschalten mit einem blockierten Bohr-
werkzeug entstehen hohe Reaktionsmomente.

Vibrationsdampfung
GBH 8-45 DV

AAA A Vibration Die integrierte Vibrationsddmpfung
Control reduziert auftretende Vibrationen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht weiter,
wenn das Dampfungselement beschadigt ist.

Scharfen der MeiBelwerkzeuge

Nur mit scharfen MeiBelwerkzeugen erreichen Sie gute Er-
gebnisse, scharfen Sie deshalb die MeiBelwerkzeuge recht-
zeitig. Dies gewahrleistet eine lange Lebensdauer der Werk-
zeuge und gute Arbeitsergebnisse.

Nachschleifen

Schleifen Sie die MeiBelwerkzeuge an Schleifscheiben, z. B.
Edelkorund, unter gleichbleibender Wasserzufuhr. Achten
Sie darauf, dass sich an den Schneiden keine Anlassfarben
zeigen; dies beeintrachtigt die Harte der MeiBelwerkzeuge.
Zum Schmieden erhitzen Sie den MeiBel auf 850 bis
1050°C (hellrot bis gelb).

Zum Harten erhitzen Sie den MeiBel auf etwa 900 °C und
schrecken ihn in Ol ab. AnschlieBend lassen Sie ihn im Ofen
ca. eine Stunde bei 320 °C (Anlassfarbe hellblau) an.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Bosch Power Tools
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» Eine beschadigte Staubschutzkappe ist sofort zu er-
setzen. Es wird empfohlen, dies von einem Kunden-
dienst vornehmen zu lassen.

- Séubern Sie die Werkzeugaufnahme nach jedem Ge-
brauch.

Service-Anzeige

Bei verbrauchten Schleifkohlen schaltet das Elektrowerk-
zeug selbsttatig ab. Dies wird ca. 8 Stunden vorher durch
Aufleuchten oder Flackern der Service-Anzeige (8) ange-
zeigt.

Das Elektrowerkzeug muss zur Wartung an den Kunden-
dienst geschickt werden. Anschriften: (siehe ,,Kundendienst
und Anwendungsberatung®, Seite 10)

Stand-by-Anzeige

Bei eingestecktem Netzstecker und vorhandener Netzspan-
nung muss die Stand-by-Anzeige aufleuchten.

Lasst sich das Elektrowerkzeug mit leuchtender Stand-by-
Anzeige nicht einschalten, muss es an den Kundendienst ge-
schickt werden. Anschriften: (siehe ,Kundendienst und An-
wendungsberatung”, Seite 10)

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge miissen ge-
trennt entsorgt werden. Nutzen Sie die vorgesehenen Sam-
melsysteme.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung gréBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.
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Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-

English |11

tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>

>

>

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Bosch Power Tools
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» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This

will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Hammer Safety Warnings

Safety instructions for all operations

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make ex-
posed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits with rotary
hammers

» Always start drilling at low speed and with the bit tip
in contact with the workpiece. At higher speeds, the bit

is likely to bend if allowed to rotate freely without contact-

ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure. Bits can bend, causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

Additional safety information

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric
plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-
thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

» Do not touch any application tools or adjacent housing
components shortly after operation. These can become
very hot during operation and cause burns.

» The application tool may jam during drilling. Make
sure you have a stable footing and hold the power tool
firmly with both hands. Otherwise you could lose con-
trol of the power tool.

» Take care when carrying out demolition work using
the chisel. Falling fragments of the demolition material
could injure you or any bystanders.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for hammer drilling in concrete,
masonry and stone, as well as for chiselling work.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Dust protection cap

(2) Lockingsleeve

(3) Mode selector switch

(4) Vibration damping (GBH 8-45 DV)

(5) Handle (insulated gripping surface)

(6) On/off switch

(7) Speed preselection thumbwheel

(8) Service indicator

(9) Auxiliary handle (insulated gripping surface)

160992A9V61(14.08.2024)
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Technical Data

Rotary hammer GBH8-45D GBH 8-45 DV
Avrticle number 3611B651.. 3611B650..
Rated power input w 1500 1500
Rated speed min’* 165-300 165-300
Chisel positions 16 16
Tool holder SDS max SDS max
Max. drilling diameter

- Concrete (with hammer drill bit) mm 45 45
- Concrete (with breakthrough drill bit) mm 80 80
- Concrete (with hollow core bit) mm 125 125
Weight" kg 8.2 8.9
Protection class S I

A)  Weight without mains connection cable and without mains plug

Values can vary depending on the product, scope of application and environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

Noise/Vibration Information

GBH 8-45D GBH 8-45 DV

Noise emission values determined according to EN IEC 62841-2-6.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:

Sound pressure level dB(A) 97 97
Sound power level dB(A) 105 105
Uncertainty K dB 3 3

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN IEC 62841-2-6:

Hammer drilling into concrete:

a, m/s? 24.3 10.3
K m/s? 1.5 1.5
Chiselling:

a, m/s’ 14.8 8.7
K m/s? 1.5 1.5

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a

standardised measuring procedure and may be used to com-

pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-

crease the vibration and noise emissions over the total work-

ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.

This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

Aucxiliary handle

» Do not operate your power tool without the auxiliary
handle (9).

Bosch Power Tools
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» Make sure that the auxiliary handle is always
tightened. Otherwise you could lose control of the power
tool when working.

Swivelling the Auxiliary Handle

You can swivel the auxiliary handle (9) to any angle for a safe

work posture that minimises fatigue.

- Turn the lower gripping end of the auxiliary handle (9) an-
ticlockwise and swivel the auxiliary handle (9) into the re-
quired position. Then turn the lower gripping end of the
auxiliary handle (9) clockwise to retighten it.

Make sure that the retaining strap of the auxiliary handle
slots into the corresponding groove of the housing.

Selecting drill chucks and tools

For hammer drilling and chiselling, you will need SDS max
tools, which insert into the SDS max drill chuck.

Changing the Tool

The dust protection cap (1) largely prevents the penetration

of drilling dust into the tool holder during operation. When

inserting the tool, make sure that the dust protection cap (1)

does not become damaged.

» Replace a damaged dust protection cap immediately.
Itis recommended that you have use an after-sales
service for this.

Inserting the Application Tool (see figure A)

With the SDS max tool holder, you can change the applica-

tion tool simply and easily without additional aids.

- Clean and lightly grease the shank of the application tool.

- Push the locking sleeve (2) back and insert the applica-
tion tool by turning it into the tool holder. Release the
locking sleeve (2) to lock the application tool.

- Check that it is locked by pulling on the tool.

Removing the application tool (see figure B)

- Push the locking sleeve (2) back and remove the applica-
tion tool.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some

wood types, minerals and metal can be harmful to one’s

health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic

reactions and/or lead to respiratory infections of the user or

bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Start-up

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.

Setting the Operating Mode

The operating mode of the power tool is selected using the

mode selector switch (3).

- To change the operating mode, turn the mode selector
switch (3) to the required position.

» Note: Only change the operating mode when the power
tool is switched off. Otherwise, the power tool may be-
come damaged.

¥ Position for hammer drilling
If the application tool does not start rotating

9 straight away, run the power tool slowly until

the application tool starts rotating.

&

Vario-Lock position for changing the chiselling

position
«Clll°
-
-
Ti Position for chiselling

Switching On and Off in Drilling Mode

- To start the power tool, press the on/off switch (6) and
keep it pressed.

- To switch off, release the on/off switch (6).

Switching On and Off in Chiselling Mode

- To start the power tool, push the on/off switch (6) up-
wards (1) until it locks in place.

- To switch off the power tool, push the on/off switch (6)
back down (0) and release it.

For low temperatures, the power tool reaches the full ham-

mer/impact capacity only after a certain time.

Changing the chiselling position (Vario-Lock)

You can lock the chisel in 16 different positions, allowing

you to select the optimum working position for each task.

- Insert the chisel into the tool holder.

- Turn the mode selector switch (3) to the "Vario-Lock" po-
sition.

— Turn the application tool to the required chisel position.

160992A9V61(14.08.2024)
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- Turn the mode selector switch (3) to the "chiselling" posi-
tion. With this, the tool holder is locked.

Adjusting the Speed/Impact Rate

The electronic control enables continuous speed and impact

rate preselection for material-specific adjustments.

- Select the impact rate with the thumbwheel (7) according
to the material.

The information in the table below describes the recommen-

ded values.

Application Thumbwheel

position
Working on plaster/light building materials 1

Removing tiles A
Working on brick

[T 1]

Working on concrete

Practical Advice

Overload clutch

» If the application tool jams or snags, the power trans-
mission to the drill spindle will be interrupted. Always
hold the power tool firmly with both hands to with-
stand the forces this may create and adopt a position
with stable footing.

» Switch the power tool off immediately and remove the
application tool if the power tool becomes blocked.
Switching on when the application tool is blocked may
cause high torque reactions.

Vibration damping
GBH 8-45 DV

AM A Vibration The integrated vibration damping
Control  function reduces the generated vibra-
tion.

» Do not continue to use the power tool if the damping
element is damaged.

Sharpening Chisels

Only sharp chiselling tools will produce good results, there-
fore sharpen your chiselling tools in good time before use.
This will ensure a long service life for the tools and good
work results.

Re-sharpening

Grind chiselling tools against sanding discs, e.g. aluminium
oxide, under a steady stream of water. Make sure that the
cutting edges show no annealing colours; this will impair the
hardness of the chiselling tools.

To forge a chisel, heat it to 850-1050 °C (pale red to yel-
low).

To harden a chisel, heat it to approx. 900 °C and quench in
oil. Then, leave it in an oven for approx. one hour at 320 °C
(annealing colour: pale blue).
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

» Replace a damaged dust protection cap immediately.
Itis recommended that you have use an after-sales
service for this.

- Clean the tool holder after each use.

Service indicator

When the carbon brushes are worn out, the power tool
switches itself off. This is indicated approx. 8 hours before-
hand by the service indicator (8) lighting up or flickering.
The power tool must be sent to customer service for main-
tenance. For addresses, see: (see "After-Sales Service and
Application Service", page 15)

Stand by indicator

When the mains plug is plugged in and there is a mains
voltage, the stand by indicator should light up.

If the power tool cannot be switched on when the stand by
indicator islit, it must be sent to the after-sales service. For
addresses, see: (see "After-Sales Service and Application
Service", page 15)

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bosch Power Tools
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Disposal
The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries:

Power tools that are no longer suitable for use must be dis-
posed of separately. Use the designated collection systems.
If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended), products
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Iutilisation de l'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.
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» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur

contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

>

>

Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
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ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Avertissements de sécurité pour les marteaux

Instructions de sécurité pour toutes les opérations

» Porter des protecteurs d'oreilles. L'exposition au bruit
peut provoquer une perte de 'audition.

» Utiliser la ou les poignées auxiliaires, si I'outil en est
équipé. Toute perte de controle peut entrainer des dom-
mages corporels.

» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération oli I'accessoire de
coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés ou
son propre cable. Des accessoires de coupe en contact
avec un fil "sous tension" peuvent mettre des parties mé-
talliques exposées de I'outil électrique "sous tension" et
provoquer un choc électrique chez l'opérateur.

Instructions de sécurité lors de I'utilisation de longs

forets avec des marteaux rotatifs

» Toujours commencer a percer a faible vitesse et avec
la pointe du foret en contact avec la piéce a usiner. A
des vitesses plus élevées, la pointe est susceptible de se
plier s'il lui est permis de tourner librement sans entrer en
contact avec la piéce a usiner, entrainant des dommages
corporels.

» Appliquer la pression uniquement en ligne directe
avec la pointe et ne pas appliquer de pression exces-
sive. Les pointes peuvent se plier et provoquer une rup-
ture ou une perte de controle, entrainant des dommages
corporels.

Consignes de sécurité additionnelles

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoguer un choc électrique.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a arrét. L’outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

Bosch Power Tools
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» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Ne touchez pas les accessoires ou piéces adjacentes
du carter juste aprés l'utilisation de Poutil électropor-
tatif. lls peuvent devenir trés chauds et causer des br-
lures.

» L’accessoire de travail peut se bloquer lors des per-
cages. Tenez fermement outil électroportatif des
deux mains et veillez a toujours travailler dans une po-
sition stable. Vous risquez sinon de perdre le contrdle de
I'outil électroportatif.

» Soyez prudent lors de travaux de démolition avec un
burin. Les fragments de matériau qui se détachent

voquer un choc électrique, un incendie et/ou entrainer de
graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est congu pour les travaux de perfora-
tion dans le béton, la brique et la pierre ainsi que pour des
travaux de burinage.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1)

Capuchon anti-poussiére

risquent de vous blesser et de blesser les personnes qui (2) - Bague deverrouillage .
se trouvent & proximité. (3) Sélecteur stop de rotation
> Lors du travail, tenez fermement Poutil électroportatif ~ (4) Amortissement des vibrations (GBH 8-45 DV)
des deux mains et veillez a toujours garder une posi- (5) Poignée (surface de préhension isolée)
tion de tlfavail sgal?le. Avec Ies, degx’mains, Foutil élec- (6) Interrupteur Marche/Arrét
troportatif est guidé en toute sécurité. (7) Molette de présélection de vitesse
Description des prestations et du (8) Voyantdeservice L
. (9) Poignée supplémentaire (surface de préhension iso-
produit lée)
Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
Caractéristiques techniques
Marteau perforateur GBH8-45D GBH 8-45 DV
Référence 3611B651.. 3611B650..
Puissance absorbée nominale w 1500 1500
Régime nominal tr/min 165-300 165-300
Positions de burin 16 16
Porte-outil SDS max SDS max
Diamétre de percage maxi
- Béton (avec foret pour perforateur) mm 45 45
- Béton (avec foret hélicoidal a multi-taillants) mm 80 80
- Béton (avec scie-trépan) mm 125 125
Poids” kg 8,2 8,9
Classe de protection o/ =T

A) Poids sans cordon d’alimentation ni fiche male

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous sur

www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

GBH8-45D GBH 8-45 DV
Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a EN IEC 62841-2-6.
Les niveaux sonores en dB(A) typiques de I'outil électroportatif sont les suivants :
Niveau de pression acoustique dB(A) 97 97
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GBH8-45D GBH 8-45 DV
Niveau de puissance acoustique dB(A) 105 105
Incertitude K dB 3 3

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les trois axes) et incertitude K conformément a EN IEC 62841-2-6 :

Percage avec percussion dans du béton :

a, m/s’ 24,3 10,3
K m/s? 1,5 1,5
Burinage :

a, m/s? 14,8 8,7
K m/s 1,5 1,5

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

Poignée supplémentaire

» Nutilisez pas Ioutil électroportatif sans la poignée
supplémentaire (9).

» Assurez-vous que la poignée supplémentaire est bien
serrée. VVous risquez sinon de perdre le contréle de l'outil
électroportatif.

Pivotement de la poignée supplémentaire
La poignée supplémentaire (9) peut étre orientée dans n'im-

porte quelle position, pour obtenir une position de travail
s(ire et peu fatigante.

- Tournez la poignée supplémentaire (9) dans le sens anti-
horaire et orientez la poignée supplémentaire (9) dans la
position souhaitée. Resserrez ensuite la poignée supplé-
mentaire (9) en la tournant dans le sens horaire.

Veillez a ce que le collier de serrage de la poignée supplé-
mentaire se trouve bien dans la rainure du carter prévue a
cet effet.

Choix du mandrin et des accessoires

Pour les travaux de perforation et de burinage, vous devez
utiliser des accessoires SDS max et le mandrin SDS max.

Changement d’accessoire

Le capuchon anti-poussiére (1) empéche dans une large me-
sure la poussiere de pénétrer dans le porte-outil pendant
I'utilisation de I'outil électroportatif. Lors du montage de I'ac-
cessoire de travail, veillez a ne pas endommager le capuchon
anti-poussiére (1).

» Remplacez immédiatement le capuchon anti-pous-
siére s’il est endommageé. Il est recommandé de faire
effectuer ce travail dans un centre de service apreés-
vente.

Mise en place d’un accessoire de travail (voir figure A)

Le porte-outil SDS max permet de changer d’accessoire faci-

lement et confortablement sans avoir a utiliser de clé.

- Nettoyez I'extrémité de I'accessoire, et graissez-la légere-
ment.

- Poussez la douille de verrouillage (2) vers I'arriére et in-
troduisez I'accessoire de travail dans le porte-outil en le
tournant. Relachez la douille de verrouillage (2) afin de
bloquer 'accessoire de travail.

- Tirez sur l'accessoire pour vérifier qu'’il est bien bloqué.

Retrait d’un accessoire de travail (voir figure B)

- Poussez la bague de verrouillage (2) vers 'arriére et sor-
tez l'accessoire de travail.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du
plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-
sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres
peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies
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respiratoires aupreés de I'utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Fonctionnement

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif.

Sélection d’un mode de fonctionnement

La sélection des modes de fonctionnement s’effectue au

moyen du sélecteur stop de rotation (3).

- Pour changer le mode de fonctionnement, placez le sélec-
teur stop de rotation (3) dans la position souhaitée.

» Remarque : ne changez de mode de fonctionnement que
lorsque l'outil électroportatif est éteint ! Vous risqueriez
d’endommager l'outil électroportatif.

¥ Position pour perforer
Sil'accessoire de travail ne se met pas a tour-
? nerimmédiatement, laissez loutil électroporta-
tif se mettre en marche jusqu’a ce que l'acces-
soire de travail se mette aussi a tourner.

Position Vario-Lock pour changer la position

du burin

Position pour buriner

Mise en marche/arrét en mode percage

- Pour mettre en marche ['outil électroportatif, appuyez
sur linterrupteur Marche/Arrét (6) et maintenez-le enfon-
cé.

- Pour arréter l'outil électroportatif, relachez l'interrupteur
Marche/Arrét (6).

Mise en marche/arrét en mode burinage

- Pour mettre en marche l'outil électroportatif, appuyez
sur la partie haute (1) de I'interrupteur Marche/Arrét (6)
jusqu’a son enclenchement.

- Pour arréter 'outil électroportatif, appuyez sur la partie
basse (0) de l'interrupteur Marche/Arrét (6) et relachez-
la.

A basses températures, Ioutil électroportatif natteint sa

pleine puissance de percussion/capacité de frappe qu'au

bout d’un certain temps.

Changement de la position du burin (Vario-Lock)

Il est possible de bloquer le burin dans 16 positions. Cela

permet de toujours travailler dans une position optimale.

- Insérez le burin dans le porte-outil.

- Placez le sélecteur stop de rotation (3) dans la position
«Vario-Lock ».

- Tournez le burin jusqu’a ce qu'il se trouve dans la position
souhaitée.

- Placez le sélecteur stop de rotation (3) dans la position
«Burinage ». Le porte-outil est alors bloqué.

Réglage de la vitesse de rotation/de la fréquence de

frappe

La commande électronique permet une sélection sans

a-coups de la vitesse de rotation et de la fréquence de

frappe pour un travail adapté a chaque matériau.

- Sélectionnez la fréquence de frappe a 'aide de la molette
de réglage (7) en fonction du matériau.

Le tableau ci-dessous indique les valeurs recommandées

pour différentes applications.

Position mo-

lette de pré-
sélection

Traitement du platre/des matériaux de
construction légers

Enlévement des tuiles
Traitement des briques
Traitement du béton

Instructions d’utilisation

Débrayage de sécurité

» Dés que I'accessoire de travail se coince ou qu’il s’ac-
croche, ’entrainement de la broche est interrompu.
En raison des forces intervenant, tenez toujours Poutil
électroportatif fermement avec les deux mains et
ayez une position ferme.

» Sil'outil électroportatif est bloqué, éteignez-le et des-
serrez Ioutil de travail. Lorsqu’on met I'appareil en
marche, Poutil de travail étant bloqué, il peuty avoir
de fortes réactions.

Dispositif d’amortissement des vibrations
GBH 8-45 DV

AM A Vibration |e dispositif intégré d’amortissement
Control des vibrations (Vibration Control) ré-
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duit les vibrations générées en cours d’utilisation.

» Ne continuez pas a utiliser I'outil électroportatif si
I’élément d’amortissement est endommagé.

Affatage des burins

Seuls des burins bien affatés permettent d’obtenir de bons
résultats. Affatez donc les burins a temps. Cela prolonge par
ailleurs leur durée de vie et garantit de meilleurs résultats de
travail.

Réaffiitage

Affiitez les burins a I'aide de meules (avec corindon semi-
friable par ex.) en veillant a un arrosage régulier. Veillez a ce
qu'il n'apparaisse pas de couleurs de revenu ; celles-ci al-
térent la dureté des burins.

Pour le forgeage, chauffez le burin a une température se si-
tuant entre 850 et 1050 °C (couleur rouge claire a jaune).
Pour la trempe, chauffez le burin a env. 900 °C et refroidis-
sez-le dans de I'huile. Procédez ensuite a un recuit en pla-
cant le burin dans le four pendant une heure env. a 320°C
(couleur bleu clair).

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

» Remplacez immédiatement le capuchon anti-pous-
siére s’il est endommageé. Il est recommandé de faire
effectuer ce travail dans un centre de service aprés-
vente.

- Nettoyez le porte-outil aprés chaque utilisation.

Voyant de service

Lorsque les charbons sont usés, I'outil électroportatif s'ar-
réte automatiquement. La nécessité de remplacer les char-
bons est signalée env. 8 heures auparavant par 'allumage ou
le clignotement du voyant de service (8).

L'outil électroportatif doit alors étre envoyé au service apres-

vente pour y faire effectuer les travaux de maintenance.
Adresses : (voir « Service aprés-vente et conseil utilisa-
teurs », Page 21)

Voyant de veille

Quand le cordon d'alimentation est raccordé a une prise et
que la tension secteur est présente, le voyant de veille doit
s'allumer.

Sil'outil électroportatif ne peut pas étre mis en marche alors
que le voyant de veille est allumé, envoyez-le au service
aprés-vente. Adresses : (voir « Service aprés-vente et
conseil utilisateurs », Page 21)
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Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Des vues éclatées ainsi que des informations
concernant les piéces de rechange se trouvent également
sous : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les outils électroportatifs usagés doivent étre mis au rebut
séparément. Utilisez les systémes de collecte prévus.

S’ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d’équi-
pements électriques et électroniques peuvent avoir des ef-
fets néfastes sur I'environnement et la santé humaine en rai-
son de la présence éventuelle de substances dangereuses.

Bosch Power Tools
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fle peligro, las instruccio.n.es, I‘as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas mdviles. La vesti-

160992A9V61(14.08.2024)

Bosch Power Tools



menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los ttiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los titi-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio
» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
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piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para martillos

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

» Use protectores auriculares. La exposicion al ruido
puede causar una pérdida auditiva.

» Utilice el(los) mango(s) auxiliar(es), si se suminis-
tra(n) con la herramienta. La pérdida del control puede
causar lesiones personales.

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda llegar a tocar conductores eléc-
tricos ocultos o su propio cable. En el caso del contacto
del accesorio de corte con conductores "bajo tension”, las
partes metalicas expuestas de la herramienta eléctrica
pueden quedar "bajo tension" y dar al operador una des-
carga eléctrica.

Instrucciones de seguridad en el caso de utilizar bits

largos con martillos rotativos

» Siempre comience a taladrar a baja velocidad y con la
punta del bit en contacto con la pieza de trabajo. A ve-
locidades mas altas, el bit se puede doblar si se le permite
rotar sin tocar la pieza de trabajo, originando lesiones
personales.

» Aplique la presion sélo en linea directa con el bit y no
aplique una presion excesiva. Los bits pueden doblarse
y causar roturas o pérdida de control, originando lesiones
personales.

Indicaciones de seguridad adicionales

» Utilice unos aparatos de exploracién adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafios materiales o provocar una electro-
cucion.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» No toque los titiles de insercion ni las partes adyacen-
tes de la carcasa poco después de la utilizacion. Pue-
den calentarse mucho durante el funcionamiento y causar
quemaduras.

» Elutil de insercion puede atascarse durante el taladra-
do. Cuide una posicion segura y sostenga firmemente
la herramienta eléctrica con ambas manos. De lo con-
trario podria perder el control sobre la herramienta eléc-
trica.

Bosch Power Tools
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» Tenga cuidado al realizar trabajos de demolicién con
un cincel. La caida de fragmentos del material de demoli-
cion puede herir a las personas que se encuentren en el
lugar o a usted mismo.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica se ha disefiado para taladrar con
percusion en hormigon, mamposteria y piedra, asi como pa-
ra trabajos de cincelado.

Componentes principales

cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta

o : , La numeracion de los componentes representados se refiere
eléctrica es guiada de forma mas segura.

alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

Y . . (1) Caperuza guardapolvo
Descripcion del productoy servicio ;) Casquillo de enclavamiento

Lea integramente estas indicaciones de se- (3) Mando desactivador de giro

sun S’ad N lns.tru'cclqnes. Las falta§ de obser- (4) Amortiguador de vibraciones (GBH 8-45 DV)
vacion de las indicaciones de seguridad y de

las instrucciones pueden causar descargas (5)  Empuiadura (zona de agarre aislada)

eléctricas, incendios y/o lesiones graves. (6) Interruptor de conexion/desconexion
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las (7) Rueda preselectora de revoluciones
instrucciones de servicio. (8) Indicador de servicio

(9) Empunadura adicional (zona de agarre aislada)

Datos técnicos

Martillo perforador GBH8-45D GBH 8-45 DV
Ndmero de articulo 3611B651.. 3611B650..
Potencia absorbida nominal w 1500 1500
Numero de revoluciones nominal min’ 165-300 165-300
Posiciones del cincel 16 16
Portaherramientas SDS max SDS max
Méx. didmetro de taladrado

- Hormigon (con broca de percusion) mm 45 45
- Hormigon (con broca de perforacion) mm 80 80
- Hormigdn (con broca hueca) mm 125 125
Peso” kg 8,2 8,9
Clase de proteccion E E

A) Peso sin cable de conexion ala red y sin enchufe de red

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a la aplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion en
www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

GBH8-45D GBH 8-45 DV
Valores de emision de ruidos determinados segtin EN IEC 62841-2-6.
El nivel de ruido valorado con A de la herramienta eléctrica asciende tipicamente a:
Nivel de presion sonora dB(A) 97 97
Nivel de potencia aclstica dB(A) 105 105
Inseguridad K dB 3 3
iUsar proteccion auditiva!
Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres direcciones) e inseguridad K determinados
seglin EN IEC 62841-2-6:
Taladrado con percusién en hormigon:
a, m/s’ 24,3 10,3
K m/s® 1,5 1,5
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GBH GBH 8-4
Cincelado:
a, m/s’ 14,8 8,7
K m/s? 1,5 1,5

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Empuiadura adicional

» Utilice su herramienta eléctrica sélo con la empuiiadu-
ra adicional (9).

» Preste atencion a que la empuiadura adicional esté
siempre bien apretada. De lo contrario, podria perder el
control sobre la herramienta eléctrica durante el trabajo.

Orientacion de la empuiiadura adicional

La empunadura adicional (9) la puede girar a voluntad, para

lograr una postura de trabajo seguray libre de fatiga.

- Gire la parte inferior de la empunadura adicional (9) en
sentido antihorario y gire la empufadura adicional (9) ala
posicion deseada. Luego, vuelva a apretar de nuevo la
empunadura adicional (9) en sentido horario.

Observe que la abrazadera de la empufadura adicional
quede alojada en la ranura de la carcasa prevista para tal
fin.

Seleccion del portabrocas y de los titiles

Para taladrar con percusion y para cincelar se precisan Utiles
SDS max, que se montan en el portabrocas SDS max.

Cambio de util

La caperuza guardapolvo (1) evita en gran medida la pene-

tracion de polvo de perforacion en el portatiles durante el

funcionamiento. Al insertar el Util, asegurese de que la cape-

ruza guardapolvo (1) no esté danada.

» Una caperuza guardapolvo dafiada debe ser reempla-
zada inmediatamente. Se recomienda que este trabajo
searealizado por un servicio técnico.

Colocar el util (ver figura A)

El portadtiles SDS max le permite cambiar el dtil de forma

sencillay comoda sin precisar para ello una herramienta adi-

cional.

- Limpie primero y aplique a continuacién una capa ligera
de grasa al extremo de insercion del dtil.

- Deslice el casquillo de enclavamiento (2) hacia detréas e
inserte girando el (til en el portaherramientas. Suelte de
nuevo el casquillo de enclavamiento (2), para fijar el til.

- Tire del dtil para asegurarse de que ha quedado correcta-
mente sujeto.

Retirar el itil (ver figura B)
- Deslice el casquillo de enclavamiento (2) hacia detras y
saque el dtil.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cién de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Bosch Power Tools
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Funcionamiento

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.

Ajuste del modo de operacion

Con el mando desactivador de giro (3) puede seleccionar el

modo de operacion de la herramienta eléctrica.

- Para cambiar el modo de operacion, gire el mando desac-
tivador de giro (3) a la posicion deseada.

» Indicacién: jModifique el modo de operacion solamente
con la herramienta desconectada! En caso contrario po-
dria dafarse la herramienta eléctrica.

i Posicion para Taladrado con percusion
Si el atil de insercion no gira inmediatamente,

'@‘ "3' deje funcionar la herramienta eléctrica lenta-

mente, hasta que el Gtil de insercion también

gire.
i Posicion Vario-Lock para ajustar la posicién
del cincel
g Z
i Posicion para Cincelar

Conexion/desconexion en modo de perforacion

- Parala puesta en servicio, presione el interruptor de co-
nexion/desconexion (6) y manténgalo presionado.

- Para desconectar, suelte el interruptor de conexion/
desconexion (6).

Conexion/desconexion en modo de cincelado

- Parala puesta en servicio de la herramienta eléctrica
presione el interruptor de conexion/desconexion (6) en la
parte superior (1), hasta que se bloquee.

- Paradesconectar la herramienta eléctrica, presione el in-
terruptor de conexion/desconexion (6) en la parte infe-
rior (0) y suéltelo.

A bajas temperaturas la herramienta eléctrica debera funcio-

nar primero durante cierto tiempo hasta que alcance su ple-

no rendimiento de percusion/impacto.

Modificacion de la posicion para cincelar (Vario-Lock)

Puede bloquear el cincel en 16 posiciones. Ello le permite

adoptar en cada caso una posicion de trabajo optima.

- Monte el cincel en el portadtiles.

- Gire el mando desactivador de giro (3) a la posicion "Va-
rio-Lock".

- Gire el portadtiles hasta conseguir la posicion del cincel
deseada.

- Gire el mando desactivador de giro (3) a la posicion "Cin-
celar". El portaherramientas queda bloqueado.

Ajuste de las revoluciones/frecuencia de percusion

El regulador electrénico permite preseleccionar de forma

continua las revoluciones y la frecuencia de percusion para

adaptarla a los requerimientos de trabajo.

- Seleccione la frecuencia de percusion con la rueda de
preajuste (7) conforme al material.

Los valores indicados en la siguiente tabla son solamente va-

lores de orientacion.

Posicion rue-

da de ajuste

(INERN)

truccion ligeros
Desprendimiento de baldosas A

Trabajos con enlucidos/materiales de cons-

6

Trabajos con ladrillos
Trabajo con hormigoén

Instrucciones de trabajo

Embrague limitador de par

» En caso de engancharse o bloquearse el util se desaco-
pla el husillo de la unidad de accionamiento. Debido a
las fuerzas generadas en ello, siempre sostenga firme-
mente la herramienta eléctrica con ambas manos y to-
me una posicion firme.

» Desconecte la herramienta eléctrica y suelte el itil, si
se bloquea la herramienta eléctrica. Sila herramienta
eléctrica se conecta estando bloqueado el util de tala-
drar se producen unos pares de reaccion muy eleva-
dos.

Amortiguador de vibraciones

GBH 8-45 DV
AAA A Vibration [aamortiguacion de vibraciones inte-
Control grada reduce las vibraciones que se

producen.
» No siga utilizando la herramienta eléctrica si estuvie-
se daiado el elemento amortiguador.

Afilado de los cinceles

Reafile los cinceles con suficiente antelacion, ya que sola-
mente unos cinceles bien afilados le permiten obtener bue-
nos resultados. Con ello se garantiza una gran longevidad de
los dtiles, ademas de unos buenos resultados en el trabajo.

Reafilado

Reafile los cinceles con muelas, p. ej. de corindon noble, ba-
jo laaportacion uniforme de agua. Preste atencion, aque en
los filos no aparezcan colores de revenido; esto menoscaba
la dureza de los cinceles.

Para el forjado, caliente el cincel a 850 hasta 1050 °C (rojo
claro hasta amarillo).

Para el endurecido, caliente el cincel a aprox. 900 °C y enfri-
elo bruscamente en aceite. A continuacion, recuézalo en el
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horno durante aprox. una horaa 320 °C (color de recocido
azul claro).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacién en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

» Una caperuza guardapolvo dafiada debe ser reempla-
zada inmediatamente. Se recomienda que este trabajo
searealizado por un servicio técnico.

- Limpie el portadtiles tras cada uso.

Indicador de servicio

Si el desgaste de las escobillas es excesivo, la herramienta
eléctrica se desconecta automaticamente. Esto se indica
aprox. 8 horas antes mediante la iluminacion o el centelleo
del indicador de servicio (8).

La herramienta eléctrica debera enviarse para su manteni-
miento a uno de los servicios técnicos. Direcciones: (ver
"Servicio técnico y atencion al cliente", Pagina 27)

Indicador en espera (stand-by)

Con el enchufe de red encajado y la tension de alimentacion
disponible, el indicador en espera debe iluminarse.

Sila herramienta eléctrica no puede conectarse con el indi-
cador en espera iluminado, debe enviarse al servicio de
atencion al cliente. Direcciones: (ver "Servicio técnicoy
atencion al cliente", Pagina 27)

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de des-
piece e informaciones sobre las piezas de recambio los po-
dréa obtener también en: www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
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www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Encontrara mas direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios
y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas que ya no se puedan utilizar de-
ben eliminarse por separado. Utilice los sistemas de recogi-
da previstos.

Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de apara-
tos eléctricos y electronicos pueden tener efectos nocivos
para el medio ambiente y la salud humana debido a la posi-
ble presencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugées
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
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0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao € possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» A ficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.

Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta

eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da

tomada. Manter o cabo afastado do calor, do é6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,

s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para

areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da

ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser

utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A

utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o

risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou

medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccao pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de hoca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma acco descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
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tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacao. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicées de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucdes de seguranca para martelos

Instrucodes de seguranca para todas as operacoes

» Use protetores auditivos. A exposicao ao ruido pode
provocar a perda da audicao.

» Use o(s) punho(s) auxiliar(es), caso seja(m)
fornecido(s) com a ferramenta. A perda de controlo
pode resultar em ferimentos pessoais.

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacio onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos ou com o proprio cabo. Se o
acessorio de corte entrar em contacto com um fio "sob
tensao", as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica ficam "sob tensao" e podem produzir um choque
elétrico.

Instrucées de seguranca ao usar brocas longas com

martelos perfuradores

» Comece sempre a perfurar a baixa velocidade e com a
ponta da broca em contacto com a peca de trabalho. A
velocidades mais altas, a broca pode dobrar-se ao rodar
livremente sem entrar em contacto com a peca de
trabalho, causando ferimento pessoal.
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» Aplique pressao apenas em linha direta com a brocae
nao aplique pressao excessiva. As brocas podem
dobrar-se, causando rutura ou perda de controlo, ou
mesmo ferimento pessoal.

Instrucoes de seguranca adicionais

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetracdo num cano de dgua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicagdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Logo a seguir a operacao nao toque nos acessorios ou
em pecas da carcaca adjacentes. Estes podem ficar
muito quentes durante a operagao e causar queimaduras.

» 0 acessorio pode bloquear durante a perfuracao.
Durante o trabalho, providencie uma estabilidade
segura e segure o aparelho com as duas maos. Caso
contrario podera perder o controlo sobre a ferramenta
elétrica.

» Tenha cuidado nos trabalhos de demolicdo com o
cinzel. Fragmentos do material de demolicdo podem ferir
pessoas a volta ou a propria pessoa.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instruces de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica é destinada para furar com martelo em
betdo, alvenaria e pedra, assim como para trabalhos de
cinzelagem.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Capade protecao contra po
(2) Buchade travamento
(3) Interruptor de bloqueio de rotagao

Bosch Power Tools
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(4) Amortecimento das vibracoes (GBH 8-45 DV)
(5) Punho (superficie do punho isolada)
(6) Interruptor de ligar/desligar

(7) Roda da pré-selecao da velocidade de rotacao
(8) Indicagéo de servico
(9) Punho adicional (superficie do punho isolada)

Dados técnicos

Martelo perfurador GBH 8-45D GBH 8-45 DV
Numero de produto 3611B651.. 3611B650..
Poténcia nominal absorvida W 1500 1500
Rotagdes nominais r.p.m. 165-300 165-300
Ajustes do cinzel 16 16
Encabadouro da ferramenta SDS max SDS max
Didmetro max. de perfuragao

- Betdo (com broca para martelo) mm 45 45
- Betao (com broca demolidora) mm 80 80
- Betao (com broca de coroa oca) mm 125 125
Peso” kg 8,2 8,9
Classe de protecao S I

A) Peso sem cabo de ligagao a rede e sem ficha de rede

Os valores podem variar em funcdo do produto e estar sujeitos a condi¢des de aplicacao e do meio ambiente. Para mais informagdes consulte

www.bosch-professional.com/wac.

Informacéo sobre ruidos/vibragoes

GBH8-45D GBH 8-45 DV
Os valores de emissao de ruido foram determinados de acordo com EN IEC 62841-2-6.
Normalmente, o nivel sonoro de classe A da ferramenta elétrica compreende:
Nivel de pressao acustica dB(A) 97 97
Nivel da poténcia actstica dB(A) 105 105
Incerteza K dB 3 3

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés direcoes) e incerteza K determinada segundo EN IEC 62841-2-6:

Furar com martelo em betao:

a, m/s? 24,3 10,3
K m/s? 1,5 1,5
Cinzelar:

a, m/s’ 14,8 8,7
K m/s’ 1,5 1,5

O nivel de vibracdes indicado nestas instruces e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também séo
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras

representam as aplicagoes principais da ferramenta elétrica.

Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar

sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esté desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.
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Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Punho adicional

» Utilize a ferramenta elétrica apenas com o punho
adicional (9).

» Certifique-se de que o punho adicional esta sempre
bem apertado. Caso contrario podera perder o controlo
sobre a ferramenta durante o trabalho.

Virar o punho adicional

Pode virar o punho adicional (9) a sua vontade, para obter

uma posicdo de trabalho segura e sem fadiga.

- Rode a peca do punho do punho adicional (9) para a
esquerda e vire o punho adicional (9) para a posicao
desejada. A seguir, volte a apertar a pega de punho
inferior do punho adicional (9) para a direita.

Observe que a cinta de aperto do punho adicional esteja
naranhura prevista para tal, que se encontra na carcaca
da ferramenta.

Selecionar bucha e ferramentas

Para furar com martelo e para cinzelar, sao necessarias
ferramentas SDS max, que sdo encaixadas na bucha
SDS max.

Troca de ferramenta

A capa de protecao contra pd (1) evita consideravelmente

que penetre po de perfuragdo no encabadouro durante o

funcionamento. Ao introduzir a ferramenta, certifique-se de

que a capa de protecao contra p6 (1) nao é danificada.

» Uma capa de protecio contra p6 danificada deve ser
substituida imediatamente. Recomendamos que o
faca no Servico de Assisténcia Técnica.

Introduzir a ferramenta de trabalho (ver figura A)

Com o encabadouro SDS max pode trocar de forma simples

e confortavel o acessorio sem necessidade de ferramentas

adicionais.

- Limpe a haste de encaixe da ferramenta de trabalho e
lubrifique levemente.

- Desloque a bucha de travamento (2) para tras e coloque
0 acessorio rodando-o no encabadouro. Volte a soltar a
bucha de travamento (2) para fixar o acessorio.

- Puxe a ferramenta para controlar o travamento.

Retirar a ferramenta de trabalho (ver figura B)

- Empurre a bucha de travamento (2) para tras e retire a
ponta de aparafusar.

Aspiracio de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem
ser nocivos a satide. O contacto ou a inalagdo dos pos pode
provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias

Portugués | 31

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

~ E recomendavel usar uma mascara de protegio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

Ajustar o modo de operaciao

Com o interruptor de blogueio de rotacao (3) seleciona o

modo de operacao da ferramenta elétrica.

- Paramudar o modo de operagao, rode o interruptor de
blogueio de rotacao (3) para a posicao desejada.

» Nota: mude o modo de operagdo apenas com a
ferramenta elétrica desligada! Caso contrario a
ferramenta elétrica pode ficar danificada.

b Posigdo para furar com martelo

c"'a Se a ferramenta de trabalho nao rodar

imediatamente, deixe a ferramenta elétrica
n funcionar lentamente até a ferramenta de
trabalho comegar a rodar.

k] Posicdo Vario-Lock para ajustar a posicdo de

-ea-} cinzelamento
-wr
Ic‘"’.}
X

Ligar/desligar no modo de furar

- Paraacolocaciao em funcionamento da ferramenta
elétrica, pressione e mantenha premido o interruptor de
ligar/desligar (6).

- Paradesligar, solte o interruptor de ligar/desligar (6).

-

Posicao para Cinzelar
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Ligar/desligar no modo de cinzelar

- Paraa colocacao em funcionamento da ferramenta
elétrica pressione o Interruptor de ligar/desligar (6) para
cima (1), até engatar.

- Paradesligar a ferramenta elétrica, pressione o
interruptor de ligar/desligar (6) para baixo (0) e solte-o.

No caso de temperaturas baixas, a ferramenta elétrica so

atinge o seu poder de martelar/impacto completo apds

algum tempo.

Alterar a posicao do cinzel (Vario-Lock)

Pode fixar o cinzel em 16 posicoes. Desta forma pode

escolher a melhor posicao de trabalho para si.

- Introduzir o cinzel no encabadouro.

- Rode ointerruptor de blogueio de rotacéo (3) paraa
posicao "Vario-Lock".

- Rode aferramenta de trabalho para a posi¢ao do cinzel
desejada.

- Rode o interruptor de bloqueio de rotaco (3) paraa
posicao "Cinzelar". Desta forma o encabadouro fica
bloqueado.

Ajustar o niimero de rotacées/impactos

Aceletrénica de regulacao permite uma pré-selecao do

numero rotagdes e de impactos para trabalhar em funcéo do

material.

- Selecione o niimero de impactos com a roda (7) em
fungdo do material.

As indicagdes apresentadas na tabela seguinte sdo valores

recomendados.

1

Soltar ladrilhos A
Processar tijolos

Processar reboco/materiais leves

([Ts 11

Processar betao

Instrucées de trabalho

Acoplamento de sobrecarga

» Se o acessorio emperrar ou pender, a forca motriz do
veio da broca é interrompida. Devido as forcas que se
formam, segure sempre a ferramenta elétrica bem
com as duas maos e coloque-se sobre uma base
estavel.

» Desligue a ferramenta elétrica e solte o acessério se a
ferramenta elétrica encravar. Ao ligar o aparelho com
uma broca bloqueada sédo produzidos altos momentos
de reacdo.

Amortecimento das vibragdes
GBH 8-45 DV

MA A Vibration 0 amortecimento das vibracoes
Control integrado reduz a ocorréncia de

vibracdes.

» Nao continue a usar a ferramenta elétrica se o
elemento amortecedor estiver danificado.

Afiar as ferramentas de cinzelar

S6 com ferramentas de cinzelar afiadas é que obtém bons
resultados, por isso afie as ferramentas de cinzelar
atempadamente. Isto assegura uma longa duragdo das
ferramentas e excelentes resultados de trabalho.

Reafiar

Afie os cinzéis em discos de rebarbar, p. ex. de corindo
nobre, sob um abastecimento de agua uniforme. Certifique-
se de que ndo surge uma cor de témpera no gume; tal
influencia a dureza dos cinzéis.

Para forjar aqueca o cinzel para 850 a 1050 °C (vermelho
claro aamarelo).

Para témpera aqueca o cinzel para aprox. 900 °C e passe-o
por dleo. Depois deixe-0 no forno aprox. uma horaa 320°C
(cor de témpera azul clara).

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligagéo, a instalagdo

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

» Uma capa de protecdo contra p6 danificada deve ser
substituida imediatamente. Recomendamos que o
faca no Servico de Assisténcia Técnica.

- Limpar o encabadouro depois de cada utilizagao.

Indicacao de servico

Aferramenta elétrica desliga-se se as escovas de carvao
estiverem gastas. Isso é indicado aprox. 8 horas antes
através do acender ou do piscar da indicagao de servico (8).
Aferramenta elétrica tem de ser enviada para o Servigo de
Assisténcia Técnica. Enderegos: (ver "Servigo pos-venda e
aconselhamento", Pagina 32)

Indicacao de standby

Com a ficha inserida e tensao existente, a indicacdo de
standby tem de se acender.

Se nao for possivel ligar a ferramenta elétrica com a
indicacao de standby acesa, é necessario enviar a
ferramenta para o Servico pos-venda. Enderecos: (ver
"Servigo pos-venda e aconselhamento”, Pagina 32)

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se
em: www.bosch-pt.com

160992A9V61(14.08.2024)
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A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisdo de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Outros enderecos de servico encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

Apenas para paises da UE:

As ferramentas elétricas que ja nao sao Uteis tém de ser
eliminadas separadamente. Utilize os sistemas de recolha
previstos para o efeito.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos podem ter efeitos
nocivos ao meio ambiente e a saiide humana devido a
possivel presenca de substancias perigosas.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-

gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
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lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

I termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di un interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.
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» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima diaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nellambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che

non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per martelli

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

» Indossare le protezioni per 'udito. L’esposizione al ru-
more puo provocare la perdita dell'udito.

» Utilizzare 'impugnatura supplementare/le impugnatu-
re supplementari, se fornite con l'utensile. La perdita
di controllo puo essere causa di lesioni.

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti o con il cavo di alimentazio-
ne dell’elettroutensile stesso. Se I'accessorio da taglio
entra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione
potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

Istruzioni di sicurezza per I'utilizzo di punte lunghe con

martelli perforatori

» Iniziare la foratura sempre ad un ridotto numero di giri
e con la testa della punta a contatto con il pezzo in la-
vorazione. A numeri di giri superiori, la punta probabil-
mente si curverebbe in caso di rotazione libera senza con-
tatto con il pezzo in lavorazione, causando lesioni all'ope-
ratore.
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» Esercitare pressione soltanto direttamente in linea
con la punta, senza eccedere nella pressione stessa.
Le punte possono curvarsi, causando rotture o perdite di
controllo dell'utensile e, di conseguenza, lesioni all'opera-
tore.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Subito dopo I'utilizzo non toccare gli utensili o le parti
adiacenti della carcassa.Durante I'utilizzo possono scal-
darsi molto e causare ustioni.

» L'utensile puo bloccarsi durante la foratura. Adottare
una posizione di lavoro sicura e tenere saldamente
I’elettroutensile con entrambe le mani. In caso contra-
rio & possibile perdere il controllo dell’elettroutensile.

» Prestare attenzione in caso di lavori di demolizione
con lo scalpello. La caduta di frammenti di materiale di
demolizione puo causare lesioni alle persone che si trova-
no nelle vicinanze o all'operatore stesso.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I'elettrouten-

Italiano | 35

sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

L’elettroutensile & concepito per la foratura a percussione su
calcestruzzo, muratura e pietra e per lavori di scalpellatura
leggeri.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Protezione antipolvere
(2) Bussoladiserraggio
(3) Interruttore di arresto rotazione

(4) Sistema di ammortizzazione delle vibrazioni
(GBH 8-45DV)

(5) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(6) Interruttore di avvio/arresto

(7) Rotellina di preselezione del numero di giri

(8) Spiadiservizio

(9) Impugnatura supplementare (superficie di presa iso-

sile con entrambe le mani ed assumere una posizione lata)
Dati tecnici
Martello perforatore GBH8-45D GBH 8-45 DV
Codice prodotto 3611B651.. 3611B650..
Potenza assorbita nominale W 1500 1500
Numero di giri nominale giri/min 165-300 165-300
Posizioni scalpello 16 16
Attacco utensile SDS max SDS max
Diametro di foratura max.
- Ca;cestruzzo (con punta per foratura a percussio- mm 45 45
ne
- Calcestruzzo (con punta per foro passante) mm 80 80
- Calcestruzzo (con corona a forare cava) mm 125 125
Peso” kg 8,2 8,9
Classe di protezione [E el

A) Peso senza cavo di collegamento alla rete e senza spina di rete

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consultare il si-

to www.bosch-professional.com/wac.
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Informazioni su rumorosita e vibrazioni

GBH8-45D GBH 8-45 DV
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN IEC 62841-2-6.
Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipicamente di:
Livello di pressione acustica dB(A) 97 97
Livello di potenza sonora dB(A) 105 105
Grado d'incertezza K dB 3 3

Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente

aENIEC 62841-2-6:

Foratura a percussione nel calcestruzzo:

a, m/s’ 24,3 10,3
K m/s’ 1,5 1,5
Scalpellatura:

a, m/s? 14,8 8,7
K m/s? 1,5 1,5

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e I'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Impugnatura supplementare

» Impiegare elettroutensile esclusivamente con impu-
gnatura supplementare (9).

» Assicurarsi che 'impugnatura supplementare sia ser-
rata saldamente. In caso contrario & possibile perdere il
controllo dell'elettroutensile durante I'utilizzo.

Orientamento dell’impugnatura supplementare

E possibile orientare Iimpugnatura supplementare (9) a pia-

cere, al fine di ottenere una postura di lavoro sicura e per

non affaticarsi durante il lavoro.

- Ruotare la parte inferiore dell'impugnatura supplementa-
re (9) in senso antiorario ed orientare I'impugnatura sup-
plementare (9) nella posizione desiderata. Serrare quindi
nuovamente la parte inferiore dell'impugnatura supple-
mentare (9), ruotandola in senso orario.

Accertarsi che il nastro di serraggio dell'impugnatura sup-
plementare si trovi nell'apposita scanalatura sulla carcas-
sa.

Scelta del mandrino e degli accessori

Per eseguire forature a percussione e per lavori di scalpella-
tura, sono necessari accessori SDS max, che andranno inse-
riti nel mandrino SDS max.

Cambio degli utensili

La protezione antipolvere (1) impedisce in ampia parte che

la polvere di foratura penetri nel portautensile durante I'ese-

cuzione del foro. Assicurarsi che, durante I'inserimento

dell'utensile, la protezione antipolvere (1) non venga dan-

neggiata.

» Una protezione antipolvere danneggiata dev’essere
sostituitaimmediatamente. Si consiglia di affidare
'operazione ad un Centro di Assistenza Clienti.

Inserimento dell’utensile accessorio (vedere fig. A)

[attacco utensile SDS max consente di sostituire I'utensile

accessorio in maniera semplice e comoda, senza utilizzare

ulteriori attrezzi.

- Pulire il codolo dell'utensile accessorio e applicarvi un leg-
gero strato di grasso.

- Spingere indietro la bussola di serraggio (2) e inserire
I'utensile accessorio ruotandolo nell’attacco utensile. Rila-
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sciare nuovamente la bussola di serraggio (2) per blocca-
re 'utensile accessorio.

- Verificare il bloccaggio esercitando trazione sull'accesso-
rio.

Rimozione dell’'utensile accessorio (vedere fig. B)
- Spingere indietro la bussola di serraggio (2) e rimuovere
I'utensile accessorio.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Si consiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Utilizzo

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell'elettroutensile deve
corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.

Impostazione della modalita

Linterruttore di arresto rotazione (3) consente di seleziona-

re la modalita dell'elettroutensile.

- Per cambiare la modalita, ruotare I'interruttore di arresto
rotazione (3) nella posizione desiderata.

» Avvertenza: Cambiare modalita esclusivamente ad elet-
troutensile spento. In caso contrario, 'elettroutensile po-
trebbe subire danni.

¥ Posizione di foratura a percussione
Qualora 'accessorio non ruoti immediatamen-
" te, lasciar funzionare I'elettroutensile a bassa
velocita fino a quando 'accessorio non ruoti a
suavolta.
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T Posizione Vario-Lock per regolazione della po-
sizione di scalpellatura

L4

0@

Posizione di scalpellatura

Avvio/arresto in modalita Foratura

- Per mettere il funzione 'elettroutensile premere l'inter-
ruttore di avvio/arresto (6) e tenerlo premuto.

- Per spegnere, rilasciare I'interruttore di avvio/
arresto (6).

Avvio/arresto in modalita Scalpellatura

- Peraccendere |'elettroutensile, spingere l'interruttore di
avvio/arresto (6) verso I'alto (1) fino allarresto.

- Per spegnere I'elettroutensile, spingere l'interruttore di
avvio/arresto (6) verso il basso (0) e rilasciarlo.

In caso di basse temperature, I'elettroutensile raggiungera la

piena potenza di percussione/del colpo soltanto dopo un

certo tempo.

Modifica della posizione di scalpellatura (Vario-Lock)

E possibile bloccare lo scalpello in 16 posizioni. In tale mo-

do, si potra sempre assumere la posizione di lavoro ottimale.

- Inserire lo scalpello nell'attacco utensile.

- Ruotare l'interruttore di arresto rotazione (3) in posizione
«Vario-Lock».

- Ruotare l'utensile accessorio nella posizione di scalpella-
tura desiderata.

- Ruotare l'interruttore di arresto rotazione (3) in posizione
«Scalpellatura». In tale modo, I'attacco utensile verra
bloccato.

Regolazione del numero di giri/di colpi

Tramite I'elettronica di regolazione € possibile preseleziona-

re in continuo il numero di giri e la frequenza dei colpi in fun-

zione del materiale in lavorazione.

- Tramite la rotellina di regolazione (7) impostare la fre-
quenza dei colpi adatta al materiale in lavorazione.

Le indicazioni riportate nella seguente tabella sono valori

consigliati.

Applicazione

Posizione ro-
tellinadire-

golazione

Lavorazione di intonaco/materiali da costru-

zione leggeri
Rimozione di piastrelle A

Lavorazione di laterizi

Lavorazione di calcestruzzo
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Indicazioni operative

Frizione di sicurezza contro il sovraccarico

» Latrasmissione all’alberino filettato si blocca se I'ac-
cessorio si inceppa oppure resta bloccato. In conside-
razione delle forze che vengono generate, afferrare
sempre saldamente I’elettroutensile con entrambe le
mani, assumendo una postura stabile.

» Nel caso in cui dovesse bloccarsi, spegnere P'elettrou-
tensile e rilasciare I'utensile accessorio. In caso di ac-
censione con un accessorio di foratura bloccato si svi-
luppano alti momenti di reazione.

Sistema di ammortizzazione delle vibrazioni
GBH 8-45 DV

AAA A Vibration [‘apposito sistema integrato riduce le
Control  vibrazioni.

» Non proseguire ad impiegare I'elettroutensile, qualora
I’elemento ammortizzante sia danneggiato.

Affilare gli scalpelli

Solo con attrezzi di scalpellatura bene affilati si possono rag-
giungere buoni risultati. Provvedere dunque ad affilarli sem-
pre a tempo debito. In questo modo si garantisce una lunga
durata degli attrezzi e buoni risultati delle operazioni.

Riaffilatura

Affilare gli attrezzi di scalpellatura utilizzando mole abrasive,
ad esempio corindone prezioso, mantenendo sempre co-
stante 'aggiunta di acqua. Accertarsi che i taglienti non mo-
strino variazioni di colore; questo compromette la tempra
degli scalpelli.

Per operazioni di fucinatura surriscaldare lo scalpello fino a
850 - 1050 °C (rosso chiaro fino a giallo)).

Per operazioni di tempra surriscaldare lo scalpello fino a
circa 900 °C e temprarlo nell'olio. Al termine dell'operazione,
lasciare lo scalpello in forno per circa un’oraa 320 °C (colore
di rinvenimento blu chiaro).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

» Sela protezione antipolvere & danneggiata, andra im-
mediatamente sostituita. Si consiglia di affidare I'ope-
razione al Servizio Clienti post-vendita.

- Pulire I'attacco utensile dopo ogni utilizzo.

Spia di servizio

Quando le spazzole di carbone sono usurate, I'elettroutensile
si spegnera automaticamente. Cio verra visualizzato circa 8
ore prima, tramite accensione o lampeggio della spia di ser-
vizio (8).

[’elettroutensile andra inviato per manutenzione al Servizio
Clienti post-vendita. Indirizzi: (vedi «Servizio Clienti post-
vendita e consulenza tecnica», Pagina 38)

Spia di stand-by

Aspina di rete innestata e tensione di rete presente, la spia
di stand-by dovra accendersi.

Qualora non sia possibile accendere I'elettroutensile a spia
di stand-by accesa, occorrera inviarlo al Servizio Clienti po-
st-vendita. Indirizzi: (vedi «Servizio Clienti post-vendita e
consulenza tecnica», Pagina 38)

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni esplosi ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili
anche sul sito: www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Ulteriori indirizzi per I'assistenza sono indicati sotto:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Gli elettroutensili non pit utilizzabili devono essere smaltiti
separatamente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccolta.
In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa
della possibile presenza di sostanza pericolose, possono
avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'uomo.
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Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[ WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
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bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
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heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor boorhamers

Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen

» Draag gehoorbescherming. Blootstelling aan lawaai kan
leiden tot gehoorverlies.

» Gebruik extra handgrepen, als deze met de machine
worden meegeleverd. Verlies van controle kan verwon-
dingen veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading of zijn eigen netsnoer. Als
het accessoire in aanraking komt met een spanningvoe-
rende draad, dan kunnen de metalen delen van het elek-
trische gereedschap onder spanning komen te staan en
zou de gebruiker een elektrische schok kunnen krijgen.

Veiligheidsaanwijzingen bij het gebruik van lange boren

bij boorhamers

» Begin altijd te boren met een laag toerental, waarbij
de punt van het bit contact heeft met het werkstuk. Bij
hogere toerentallen kan het bit verbuigen, als u dit vrij
zonder contact met het werkstuk laat draaien, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

» Oefen uitsluitend lijnrecht t.o.v. het bit druk uit en oe-
fen geen overmatige druk uit. Bits kunnen verbuigen
met als gevolg breuk of verlies van controle, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Raak kort na gebruik de inzetgereedschappen of aan-
grenzende behuizingsdelen niet aan. Deze kunnen tij-
dens gebruik zeer heet worden en brandwonden veroor-
zaken.

» Hetinzetgereedschap kan bij het boren blokkeren.
Zorg ervoor dat u stevig staat en houd het elektrische
gereedschap met beide handen vast. U kunt anders de
controle over het elektrische gereedschap verliezen.

» Wees voorzichtig bij sloopwerkzaamheden met de bei-
tel. Vallende brokstukken van het sloopmateriaal kunnen
omstanders of u zelf verwonden.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
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staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han- Afgebeelde componenten

den veiliger vastgehouden. De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

Beschrijving van product en werking (1) stofbeschermkap

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in- (2) Vergrendelingshuls
structies. Het niet naleven van de veiligheids- 3)
aanwijzingen en instructies kan elektrische

schokken, brand en/of zware verwondingen

Draaistopschakelaar
(4) Trillingsdemping (GBH 8-45 DV)

veroorzaken. (5) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van (6) Aan/uit-schakelaar
de gebruiksaanwijzing. (7) Instelwiel toerentalinstelling

(8) Service-aanduiding

Beoogd gebruik
(9) Extrahandgreep (geisoleerd greepvlak)

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het hameren in
beton, metselwerk en steen evenals voor beitelwerkzaamhe-

den.

Technische gegevens

Boorhamer GBH8-45D GBH 8-45 DV
Productnummer 3611B651.. 3611B650..
Nominaal opgenomen vermogen w 1500 1500
Nominaal toerental min™ 165-300 165-300
Beitelstanden 16 16
Gereedschapopname SDS max SDS max
Max. boordiameter

- Beton (met hamerboor) mm 45 45
- Beton (met doorvoerboor) mm 80 80
- Beton (met holle boorkroon) mm 125 125
Gewicht" kg 8,2 8,9
Isolatieklasse o/ AT

A) Gewicht zonder netsnoer en zonder netstekker

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u op
www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

GBH 8-45D GBH 8-45 DV

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN IEC 62841-2-6.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereedschap bedraagt typisch:

Geluidsdrukniveau dB(A) 97 97
Geluidsvermogenniveau dB(A) 105 105
Onzekerheid K dB 3 3

Draag een gehoorbescherming!
Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald conform EN IEC 62841-2-6:
Hameren in beton:

a, m/s’ 24,3 10,3
K m/s? 1,5 1,5
Hakken:

a, m/s’ 14,8 8,7
K m/s’ 1,5 1,5
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Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Extra handgreep

» Gebruik uw elektrische gereedschap alleen met de ex-
tra handgreep (9).

» Let erop dat de extra handgreep altijd stevig vastge-
draaid is. U kunt bij het werken anders de controle over
uw elektrische gereedschap verliezen.

Extra handgreep draaien

U kunt de extra handgreep (9) willekeurig draaien voor een

veilige en comfortabele werkhouding.

- Draai het onderste deel van de extra handgreep (9) links-
om en draai de extra handgreep (9) in de gewenste stand.
Draai vervolgens het onderste deel van de extra hand-
greep (9) rechtsom weer vast.

Let erop dat de spanband van de extra handgreep in de
daarvoor bedoelde groef in het machinehuis ligt.

Boorhouder en inzetgereedschappen kiezen

Voor hamer- en beitelwerkzaamheden hebt u SDS max inzet-
gereedschappen nodig die in de SDS max boorhouder wor-
den geplaatst.

Inzetgereedschap wisselen

De stofbeschermkap (1) voorkomt zoveel mogelijk het bin-
nendringen van boorstof in de gereedschapopname tijdens

het gebruik. Let er bij het plaatsen van het inzetgereedschap

op dat de stofbeschermkap (1) niet wordt beschadigd.

» Laat een beschadigde stofbeschermkap onmiddellijk
vervangen. Geadviseerd wordt, dit door een klanten-
service te laten doen.

Inzetgereedschap plaatsen (zie afbeelding A)

Met de gereedschapopname SDS max kunt u het inzetge-

reedschap eenvoudig en comfortabel verwisselen zonder ge-

bruikmaking van extra gereedschap.

- Reinig de schacht van het inzetgereedschap en smeer de-
ze dun met vetin.

- Schuif de vergrendelingshuls (2) naar achter en bevestig
het inzetgereedschap draaiend in de gereedschapopna-
me. Laat de vergrendelingshuls (2) weer los om het inzet-
gereedschap te vergrendelen.

- Controleer de vergrendeling door aan het inzetgereed-
schap te trekken.

Inzetgereedschap verwijderen (zie afbeelding B)
- Schuif de vergrendelingshuls (2) naar achteren en verwij-
der het inzetgereedschap.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

Modus instellen
Met de draaistopschakelaar (3) kiest u de modus van het
elektrische gereedschap.

- Draai voor het wisselen van de gebruiksmodus de
draaistopschakelaar (3) in de gewenste stand.

160992A9V61(14.08.2024)
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» Aanwijzing: Wijzig de modus alleen als het elektrische
gereedschap uitgeschakeld is! Anders kan het elektrische
gereedschap beschadigd raken.
> Stand voor hameren
Indien het inzetgereedschap niet direct draait,
¥ |aat het elektrische gereedschap dan langzaam
lopen tot het inzetgereedschap meedraait.

Stand Vario-Lock voor het verstellen van de

@
C‘:- , betelstand
—

Stand voor Beitelen

In-/uitschakelen in boormodus

- Voor de ingebruikname van het elektrische gereedschap
drukt u op de aan/uit-schakelaar (6) en houdt u deze in-
gedrukt.

- Voor het uitschakelen laat u de aan/uit-schakelaar (6)
los.

In-/uitschakelen in beitelmodus
- Druk voor de ingebruikname van het elektrische gereed-

schap op de aan/uit-schakelaar (6) boven (1) tot deze ver-

grendelt.
- Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, drukt
u de aan/uit-schakelaar (6) omlaag (0) en laat u deze los.
Bij lage temperaturen bereikt het elektrische gereedschap
pas na enige tijd de volledige hamer- of slagcapaciteit.

Beitelstand veranderen (Vario-Lock)

U kunt de beitel in 16 standen vastzetten. Daardoor kunt u

telkens de optimale werkhouding innemen.

- Plaats de beitel in de gereedschapopname.

- Draai de draaistopschakelaar (3) in de stand ,Vario-
Lock".

- Draai het inzetgereedschap in de gewenste beitelstand.

- Draai de draaistopschakelaar (3) in de stand ,Beitelen®.
De gereedschapopname is hiermee vergrendeld.

Toerental of aantal slagen instellen

Dankzij de regelelektronica kunt u het toerental en het aantal

slagen traploos vooraf instellen voor op het materiaal afge-

stemd werken.

- Kies het aantal slagen met het stelwiel (7) passend bij het
materiaal.

De gegevens in de volgende tabel zijn geadviseerde waar-

den.
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Positie stel-
wiel
Bewerken van pleisterwerk/licht bouwmate- (INE

riaal
Verwijderen van tegels A

6

Toepassing

Bewerken van baksteen

Bewerken van beton

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Overbelastingskoppeling

» Als het inzetgereedschap vastklemt of vasthaakt,
wordt de aandrijving van de uitgaande as onderbro-
ken. Houd het elektrisch gereedschap vanwege de op-
tredende krachten altijd goed met beide handen vast
en ga in een stabiele positie staan.

» Schakel het elektrisch gereedschap uit en maak het
inzetgereedschap los, als het elektrisch gereedschap
blokkeert. Er ontstaan grote reactiemomenten als u
het elektrische gereedschap inschakelt terwijl het
boorgereedschap geblokkeerd is.

Trillingsdemping
GBH 8-45 DV

A A A A Vibration De geintegreerde trillingsdemping ver-
Control mindert optredende trillingen.
» Gebruik het elektrische gereedschap niet verder,
wanneer het dempingselement beschadigd is.

Beitelgereedschappen slijpen

Alleen met scherpe beitelgereedschappen bereikt u goede
resultaten. Slijp daarom de beitelgereedschappen op tijd.
Hierdoor worden een lange levensduur van de gereedschap-
pen en goede werkresultaten gewaarborgd.

Naslijpen

Slijp de beitelgereedschappen met slijpschijven, bijvoor-
beeld edelkorund, onder een gelijkmatige toevoer van water.
Let erop dat zich op de snijkanten geen verkleuringen vor-
men; dit beinvloedt de hardheid van het beitelgereedschap.
Voor het smeden verhit u de beitel naar 850 tot 1050 °C
(felrood tot geel).

Voor het harden verhit u de beitel naar ca. 900 °C en laat u
deze in olie schrikken. Vervolgens tempert u deze in de oven
ca. een uur op 320 °C (aanloopkleur lichtblauw).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.
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» Laat een beschadigde stofkap onmiddellijk vervan-
gen. Geadviseerd wordt om dit door een klantenservi-
ce te laten doen.

- Maak de gereedschapopname na elk gebruik schoon.

Service-aanduiding

Als de koolborstels versleten zijn, wordt het elektrische ge-
reedschap automatisch uitgeschakeld. Dit wordt ca. 8 uur
van tevoren aangegeven door oplichten of flikkeren van de
service-aanduiding (8).

Het elektrische gereedschap moet voor onderhoud naar de
klantenservice opgestuurd worden. Adressen: (zie ,Klanten-
service en gebruiksadvies”, Pagina 44)

Aanduiding Stand-by

Bij ingestoken stekker en aanwezige netspanning moet de
aanduiding Stand-by oplichten.

Als het elektrische gereedschap met brandende aanduiding
Stand-by niet kan worden ingeschakeld, dan moet het naar
de klantenservice opgestuurd worden. Adressen: (zie ,Klan-
tenservice en gebruiksadvies“, Pagina 44)

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze
producten en het toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische gereedschappen moeten apart wor-
den verwijderd. Maak gebruik van de hiervoor bestemde in-
zamelingssystemen.

Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op
onjuiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen
hebben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

I[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfelde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-varktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-verktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlengerledning, der er egnet til udendors
brug. Brug af forlngerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.
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Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-veerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenogle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lgges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
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ser, benytte el-vaerktgjet. El-varktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerkteijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
verktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsforskrifter for hamre

Sikkerhedsforskrifter for alle arbejdsopgaver

» Brug herevaern. Udsattelse for stgj kan forarsage he-
reskade.

» Brug ekstrahandtaget/ekstrahandtagene, som falger
med vaerktgjet. Hvis du mister kontrollen, kan der ske
personskade.

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler eller vaerktgjets egen led-
ning. Hvis skaeretilbeharet kommer i kontakt med en
"stramfarende" ledning, kan blottede metaldele pa el-
vearktajet blive "stremfarende”, og der er risiko for elek-
trisk sted for brugeren.

Sikkerhedsforskrifter ved brug af lange bor med

borehamre

» Start altid med at bore ved en lav hastighed og med
borets spids i kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder har boret en tendens til at baje, hvis det far
lov til at rotere frit, hvilket kan medfare personskade.

» Udev kun tryk i direkte linje med boret, og tryk ikke
for hardt. Bor kan bgje og derved knaekke, hvilket kan
medfare tab af kontrol og personskade.

Ekstra sikkerhedsforskrifter

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
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ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fare til
materiel skade eller elektrisk sted.

» Vent, til el-vaerktajet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvarktejet kan satte sigi klemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Bergr aldrig indsatsvarktgjerne eller de tilstedende
dele af huset lige efter drift. Delene kan vaere meget
varme og forarsage forbrandinger.

» Indsatsvzrktgjet kan blokere ved boring. Serg for, at
du star sikkert, og hold godt fat om el-vaerktgjet med
begge hander under arbejdet. Ellers kan du miste kon-
trollen over el-vaerktgjet.

» Var forsigtig, nar du udferer nedbrydningsarbejde
med mejslen. Nedfaldende dele kan forarsage skader pa
personer i naerheden eller pa dig selv.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-vaerkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af

betjeningsvejledningen.
Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til at hammerbore i beton, tegl og
sten samt til mejselarbejde.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Stevbeskyttelseskappe

(2) Lasekappe

(3) Rotationsstopknap

(4) Vibrationsdeempning (GBH 8-45 DV)

(5) Handgreb (isoleret grebsflade)

(6) Teend/sluk-knap

(7) Indstillingshjul til forvalg af omdrejningstal
(8) Service-indikator

(9) Ekstrahdndtag (isoleret grebsflade)

Tekniske data
Borehammer GBH 8-45D GBH 8-45 DV
Varenummer 3611B651.. 3611B650..
Nominel optagen effekt w 1500 1500
Nominelt omdrejningstal o/min 165-300 165-300
Mejselstillinger 16 16
Verktejsholder SDS max SDS max
Maks. borediameter
- Beton (med hammerbor) mm 45 45
- Beton (med gennembrudsbor) mm 80 80
- Beton (med hulborekrone) mm 125 125
Vagt! kg 8,2 8,9
Kapslingsklasse I =N
A) Vagt uden nettilslutningskabel og uden netstik
Verdierne kan varierer afhaengigt af produktet samt anvendelses- og miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.
Stej-/vibrationsinformation

GBH 8-45D GBH 8-45 DV
Stejemissionsveerdier fundet iht. EN IEC 62841-2-6.
El-vaerktgjets A-vaegtede stajniveau udger typisk:
Lydtrykniveau dB(A) 97 97
Lydeffektniveau dB(A) 105 105
Usikkerhed K dB 3 3

160992A9V6|(14.08.2024)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

Dansk | 47

GBH 8-45D GBH 8-45 DV
Brug herevarn!
Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K fundet iht. EN IEC 62841-2-6:
Hammerboring i beton:
a, m/s’ 24,3 10,3
K m/s’ 1,5 1,5
Mejsling:
a m/s’ 14,8 8,7
K m/s? 1,5 1,5

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stgjemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og steje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktejet.

Ekstrahandtag
» Brug kun dit el-veerktgj med ekstrahandtaget (9).

» Sorg for, at ekstrahandtaget altid at spaendt godt fast.
Ellers kan du miste kontrollen over el-varktgjet under ar-
bejdet.

Drejning af ekstrahandtag

Du kan dreje ekstrahandtaget (9) efter behov for at opna en

sikker og mindre traettende arbejdsstilling.

- Drej det nederste grebsstykke pa ekstrahandtaget (9)
mod uret, og drej ekstrahandtaget (9) i den gnskede posi-
tion. Spaend herefter det nederste grebsstykke pa ekstra-
handtaget (9) fast igen ved at dreje det med uret.

Serg for, at ekstrahandtagets spendeband sidder i den
dertil beregnede rille pa huset.

Valg af borepatron og vaerktej

Til hammerboring og mejsling skal du bruge SDS max-vaerk-
tej, der indsattes i SDS max-borepatronen.

Varktajsskift

Stavbeskyttelseskappen (1) forhindrer i stort omfang, at bo-

restav treenger ind i vaerktejsholderen under brug. Nar veerk-

tjet saettes i, skal man veere opmaerksom pa, at stevbeskyt-

telseskappen (1) ikke beskadiges.

» En beskadiget stavbeskyttelseskappe skal straks ud-
skiftes. Det anbefales at lade en kundeservice udfare
arbejdet.

Isatning af indsatsvaerktaj (se billede A)
Verktejsholderen SDS max bruges til at skifte indsatsvaerk-
tgj nemt og hurtigt uden brug af ekstra veerktgj.

- Renger indsatsvarktgjets indstiksende, og smar den med
en smule fedt.

- Skub lasekappen (2) bagud, og drej indsatsvaerktgjet ind
i vaerktejsholderen. Slip lasekappen (2) igen for at fastla-
se indsatsveerktejet.

- Kontrollér, at vaerktgjet sidder rigtigt fast ved at traekke i
det.

Udtagning af indsatsvzrktgj (se billede B)
- Skub lasekappen (2) tilbage, og tag indsatsveerktgjet ud.

Stev-/spanudsugning

Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Bosch Power Tools
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Brug

Ibrugtagning
» Kontroller netspaendingen! Stremkildens spanding skal
stemme overens med angivelserne pa el-vaerktgjets type-
skilt.
Indstilling af driftstype
Veelg vaerktejets driftstype med rotationsstopknappen (3).
- Drej rotationsstopknappen (3) til den gnskede position
for at skifte driftstype.
» Henvisning: Du ma kun &ndre driftstype, nar el-vaerkte-
jet er slukket! Ellers kan el-vaerktgjet blive beskadiget.
i Position til hammerboring
" . Hvis indsatsveerktgjet ikke roterer med det
samme, skal du lade el-vaerktejet kere lang-
somt, indtil indsatsvaerktgjet drejer med.
Position Vario-Lock til justering af mejselposi-
tion

Position til mejsling

Teend/sluk i betondrift

- Nar du vil teende el-varktgjet, skal du trykke pa teend/
sluk-knappen (6) og holde den inde.

- Nar du vil slukke el-varktgjet, skal du slippe teend/sluk-
knappen (6).

Teend/sluk i mejseldrift

- For at teende el-vaerktajet skal du trykke pa taend/sluk-
knappen (6) averst (1), indtil den laser.

- For at slukke el-varktejet skal du trykke pa taend/sluk-
knappen (6) nederst (0) og slippe den.

Ved lave temperaturer nar el-vaerktajet forst efter et vist

stykke tid op pa den fulde hammerydelse/slagydelse.

ZEndring af mejselstilling (Vario-Lock)

Du kan lase mejslen i 16 stillinger. Derved kan du hver gang

indtage den optimale arbejdsstilling.

- Indsat mejslen i vaerktajsholderen.

- Drej rotationsstopknappen (3) til positionen "Vario- Lo-
ck".

- Drejindsatsveerktgijet til den enskede mejselstilling.

- Drej rotationsstopknappen (3) til positionen "Mejsling".
Derved lases veerktgjsholderen.

Indstilling af omdrejningstal/slagtal

Reguleringselektronikken muligger trinlgs indstilling af om-

drejnings- og slagtallet, sa det passer til det materiale, der

skal bearbejdes.

- Veelg slagtallet med stillehjulet (7), sa det passer til det
materiale, der skal bearbejdes.

Angivelserne i den efterfalgende tabel er anbefalede vaerdi-

er.

Anvendelse

Bearbejdningaf pudsede/lette byggemateri- m

aler
Udskiftning af fliser A

Bearbejdning af teglsten 6
Bearbejdning af beton

Arbejdsvejledning

Overbelastningskobling

» Hvis vaerktgjet sidder i klemme, afbrydes rotationen.
Hold altid godt fast i elvaerktsjet med begge hander
pa grund af det kraftige moment, og serg for at sta sik-
kert.

» Sluk straks for elvaerktgjet og lasn indsatsvaerktgjet,
hvis det blokerer. Der opstar store reaktionsmomen-
ter, hvis maskinen taendes med et blokeret borevaerk-
toj.

Vibrationsdampning
GBH 8-45 DV
AAA h Vibration Den integrerede vibrationsdeempning
Control reducerer eventuelle vibrationer.
» Fortsat ikke med at anvende el-varktgjet, hvis dem-
ningselementet er beskadiget.

Slibning af mejselvaerktgj

Kun med skarpt mejselvaerktej opnas gode resultater; slib
derfor mejselveerktajet rettidigt. Dette sikrer gode arbejds-
resultater og at vaerktgjet har en lang levetid.

Efterslibning

Slib mejselvarktejet pa slibeskiver (f.eks. korund), mens
der tilferes vand. Pas pa, at slibeskiven ikke bliver mark som
tegn pa anleb - det pavirker mejselvaerktejets hardhed.

For at smare mejslen skal du varme den op til 850 til
1050°C (lys red til gul).

For at haerde mejslen skal du varme den op til ca. 900 °C og
afskraekke den i olie. Herefter laegges deni ovnenii ca. en ti-
me ved 320 °C (startfarve lysebla).

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.
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» El-verktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

ceveerksted for Bosch el-varktej for at undga farer.

» En beskadiget stavbeskyttelseskappe skal straks ud-
skiftes. Det anbefales at lade en kundeservice udfere
arbejdet.

- Renger altid vaerktgjsholderen efter brug.

Service-indikator

El-veerktgjet stopper automatisk, nar slibekullene skal ud-
skiftes. Dette vises ca. 8 timer forud ved, at servicevisningen
(8) taendes eller blinker.

El-veerktajet skal sendes til kundeservice. Adresser: (se
"Kundeservice og anvendelsesradgivning", Side 49)

Standby-visning

Nar netstikket er isat, og der er netspanding, skal standby-
visningen lyse.

Hvis el-vaerktajet ikke kan teendes, nar standby-visningen ly-
ser, skal det sendes til kundeservice. Adresser: (se "Kunde-
service og anvendelsesradgivning", Side 49)

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reserve-
delstegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under: www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgivningsteamet hjaelper dig gerne, hvis du
har spargsmal til vores produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse
El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.
Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Galder kuni EU-lande:

Udtjent el-vaerktgj skal bortskaffes separat. Brug det geel-
dende afleveringssystem.
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Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr beskadige miljget og skade menneskers
sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

N VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vl upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
oOver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forldngningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Bosch Power Tools
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Personsdkerhet

» Var uppmirksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjdlm och hérselskydd, som ar

anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for

kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar

bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar

elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar

innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel

i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid

star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvand ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lngre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
installningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sikerhetsanvisningar for hammare

Sakerhetsinstruktioner for alla anvandningar

» Anvand horselskydd. Exponering mot kraftigt buller kan
leda till horselskador.

» Anvand tilliggshandtag om de foljer med verktyget.
Om du forlorar kontrollen dver verktyget sa kan du
skadas.

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar eller den egna elférsorjningskabeln.
Vid kontakt med en strémforande ledning kan oskyddade
metalldelar pa verktyget som ar stromférande ge
anvandaren en elektrisk stot.

Sakerhetsinstruktioner vid arbete med langa borrbits

med roterande hammare

» Borja alltid borra med lagt varvtal och bitanden ska
alltid ha kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal,
kan borrbitsen bojas om det far rotera fritt utan kontakt
med arbetsstycket, med personskador till foljd.

» Applicera endast tryck i rit linje med bitsen och
applicera inte verdrivet tryck. Bits kan béjas, vilket
kan leda till att de kan ga av eller s& kan du forlora
kontrollen vilket leder till personskador.

Ytterligare siakerhetsanvisningar

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intréangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstot.
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» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen éver elverktyget.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Beror inte insatsverktyg eller narliggande delar av
holjet direkt efter anvandning. De kan bli mycket varma
under anvandning och ddrmed orsaka brannskador.

» Insatsverktyget kan fastna vid borrning. Se till att sta
stadigt och hall fast elverktyget med bada hander.
Annars kan du forlora kontrollen 6ver verktyget.

» Var forsiktig vid rivningsarbeten med mejseln.
Nedfallande material kan skada dig eller personer i
narheten.

» Hallielverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
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inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Maskinen ar avsedd for slagborrning i betong, murverk och
sten samt for mejsling.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstéllningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Dammskyddskapa

(2) Sparrhylsa

(3) Vridstopp-brytare

(4) Vibrationsddmpning (GBH 8-45 DV)
(5) Handtag (isolerad greppyta)

(6) Pa-/av-strombrytare

(7) Varvtalsreglage

(8) Serviceindikering

(9) Stodhandtag (isolerad greppyta)

Tekniska data
Borrhammare GBH 8-45D GBH 8-45 DV
Artikelnummer 3611B651.. 3611B650..
Nominell ingangseffekt w 1500 1500
Nominellt varvtal v/min 165-300 165-300
Mejselldgen 16 16
Verktygsfaste SDS max SDS max
Max. borrdiameter
- Betong (med hammarborr) mm 45 45
- Betong (med genombrottsborr) mm 80 80
- Betong (med ihalig borrkrona) mm 125 125
Vikt? kg 8,2 8,9
Skyddsklass I =N
A) Vikt utan elanslutning och utan kontakt
Vardena kan variera beroende pa produkt och ar beroende av anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.
Buller-/vibrationsdata

GBH 8-45D GBH 8-45 DV
Bullernivavarde berdknat enligt EN IEC 62841-2-6.
Den A-klassade bullernivan hos elverktyget ligger typiskt pa:
Ljudtrycksniva dB(A) 97 97
Ljudeffektniva dB(A) 105 105
Osakerhet K dB 3 3
Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar) och osakerhet K beraknad enligt EN IEC 62841-2-6:
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GBH 8-45D GBH 8-45 DV
Slagborrning i betong:
a, m/s’ 24,3 10,3
K m/s’ 1,5 1,5
Mejsling:
a m/s’ 14,8 8,7
K m/s’ 1,5 1,5

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om déremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-

och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller dr
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montering

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Tillaggshandtag

» Anvidnd endast ditt elverktyg med tilliggshandtaget
(9).

» Se till att stodhandtaget alltid ar ordentligt atdraget.
Annars kan du forlora kontrollen Gver elverktyget under
arbetet.

Vrid tillaggshandtaget

Du kan vrida tillaggshandtaget (9) som du vill for att fa en

saker och mindre uttrottande arbetsstallning.

- Vrid det nedre greppet pa tillaggshandtaget (9) motsols
och vrid tillaggshandtaget (9) till onskad position. Dra at
det nedre handtaget pa stodhandtaget (9) medsols igen.
Se till att spannbandet pa tillaggshandtaget ligger i avsett
spar pa holjet.

Vilja chuck och verktyg
For hammarborrning och mejsling behéver du SDS max-
verktygen som monteras i SDS max-chucken.

Verktygshyte

Dammskyddskapan (1) hindrar i stor utstrackning
borrdamm fran att tranga in i verktygsfastet under arbetet.

Vid insattning av verktyg se till att dammskyddskapan (1)

inte skadas.

» En skadad dammskyddskapa maste bytas ut
omedelbart. Vi rekommenderar att detta utfors av
kundtjanst.

Sitta in insatsverktyget (se bild A)

Med verktygsfastet SDS max kan insatsverktyget bytas

enkelt och smidigt utan extra verktyg.

- Rengor insticksanden av insatsverktyget och smorj den
latt.

- Skjut sparrhylsan (2) bakat och for in insatsverktyget i
verktygsfastet med en roterande rérelse. Slapp
lashylsan (2) igen for att Iasa insatsverktyget.

- Kontrollera lasningen genom att dra i verktyget.

Ta av insatsverktyget (se bild B)
- Skjut sparrhylsan (2) bakat och ta av insatsverktyget.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehdller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsaimnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Drift

Driftstart

» Kontrollera natspanningen! Kontrollera att stromkdllans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

Stalla in driftstyp
Med vridstopp-brytaren (3) valjer du driftsatt for
elverktyget.
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- Vrid vridstopp-brytaren (3) till nskad position for att
byta driftsatt.

» Observera: andra endast driftstyp nar elverktyget ar
avstangt! | annat fall kan elverktyget skadas.

i Position for hammarborrning

Om insatsverktyget inte roterar direkt, lat
¢ 9 elverktyget rotera langsamt tills insatsverktyget
ocksa borjar rotera.

Position Vario-Lock for justering av
‘ mejselposition

i Position for mejsling

Paslagning/avstangning i borrldge

- For att starta elverktyget trycker du pa pa-/av-
strombrytaren (6) och haller den intryckt.

- For att stédnga av elverktyget, slapp pa-/av-
strombrytaren (6).

Paslagning/avstangning i mejselldge

- For att sl pa elverktyget, tryck pa-/av-strombrytaren (6)
uppat (1) tills den klickar fast.

- For att stanga av elverktyget trycker du pa-/av-
strombrytaren (6) nerat (0) och slapper den.

Vid laga temperaturer nar elverktyget full hammarkapacitet/

slagkapacitet forst efter en viss tid.

Justera mejselstillningen (Vario-Lock)

Du kan arretera mejseln i 16 olika lagen. Darigenom kan du

uppna den optimala arbetspositionen.

- Séttin mejseln i verktygsfastet.

- Vrid vridstopp-brytaren (3) till position "Vario-Lock”.

- Vrid insatsverktyget i onskad mejselstallning.

- Vrid vridstopp-brytaren (3) till position "Mejsling”.
Verktygsfastet ar darmed last.

Stilla in varvtal/slagtal

Med reglerelektroniken kan varv- och slagtal valjas steglost

for arbete som ar anpassat till materialet.

- Valj slagtalet med reglaget (7) beroende pa material.

Uppgifterna i nedanstaende tabell ar rekommenderade
varden.
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Anvindning Reglagets

lage
Bearbetning av puts/latta byggmaterial 1
Borttagning av kakel A

Bearbetning av tegelstenar
Bearbetning av betong [[Te 1l

Arbetsanvisningar

Overbelastningskoppling

» Om verktyget ar fastklamt bryts drivningen av
borrspindeln. Hall pa grund av de krafter som uppstar
alltid elverktyget ordentligt med bada hander och sta
stabilt.

» Sting av elverktyget och lossa insatsverktyget om
elverktyget blockerar. Vid inkoppling av ett blockerat
borrverktyg uppstar hoga reaktionsmoment.

Vibrationsdampning
GBH 8-45 DV
AAA A Vibration Denintegrerade
Control  vibrationsdampningen reducerar
uppstaende vibrationer.

» Elverktyget far inte langre anvdndas om
dampningselementet skadats.

Skarpning av mejselverktyget

Goda resultat uppnas endast med skarpa mejselverktyg.
Skarp darfor mejselverktyget ofta. Detta garanterar en lang
verktygslivstid och goda arbetsresultat.

Efterslipning

Slipa mejselverktyget med slipskiva, t. ex. ddelkorund,

under jamn vattentillforsel. Se till att det inte visar sig nagra
anlopningsfarger pa eggarna. Det paverkar mejselverktygens
hardhet.

Vid smidning ska mejseln varmas upp till 850 till 1050 °C
(ljusrod till gul).

Vid hdrdning ska mejseln varmas upp till ca. 900 °C och
avkylas i olja. Darefter laggs mejseln i ugn under cirka en
timme i 320 °C (anlopningsfarg ljusbla).

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

» Enskadad dammskyddskapa maste bytas ut
omedelbart. Vi rekommenderar att detta utfors av
kundtjanst.

- Rengor verktygsfastet efter varje anvandning.
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Serviceindikering

Vid forbrukade slapkol frankopplas elverktyget automatiskt.
Detta visas ca. 8 timmar i forhand genom att
serviceindikeringen (8) tands eller blinkar.

For service maste elverktyget lamnas in till kundtjanst.
Adresser: (se ,Kundtjanst och applikationsradgivning®,
Sidan 54)

Stand by-indikering

Vid isatt kontakt och aktiv natspanning ska stand by-
indikeringen tandas.

Om elverktyget inte kan slas pa nar stand by-indikeringen
lyser maste det skickas till kundtjanst. Adresser: (se
L,Kundtjanst och applikationsradgivning”, Sidan 54)

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam hjalper dig garna om du har fragor
om vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering
Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhéndertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Forbrukade elverktyg maste avfallshanteras. Lamnain pa en
atervinningsstation.

Vid osaklig omhandertagning kan el- och elektroniska
forbrukade aggregat pa grund av mojligen forekommande
farliga dmnen ha en skadlig inverkan pa miljon och
manniskors hélsa.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktoy brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stopselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 baere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
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Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lsfter det opp eller
beerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
stremmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverkteyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
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disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast oger lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for hammere

Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner

» Bruk harselvern. Eksponering for stay kan fare til
harselstap.

» Bruk ekstrahandtak(ene) hvis slike fulgte med
verktayet. Tap av kontroll kan fare til personskader.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
kan komme borti skjulte ledninger eller verktoyets
ledning. Skjaretilbeher som kommer i bergring med en
stremferende ledning, kan gjere eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stat.

Sikkerhetsanvisninger for bruk av lange borbits sammen

med borhammere

» Start alltid boringen ved lav hastighet og med spissen
av bitsen i kontakt med emnet. Ved hgyere hastigheter
er det stor sannsynlighet for at bitsen bayes hvis den far
rotere fritt uten kontakt med emnet, og dette kan fore til
personskader.

» Trykk bare i rett linje med bitsen, og pass pa at du ikke
trykker for hardt. Bits kan bli bayd, slik at man mister
kontrollen, noe som kan forarsake personskader.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
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vannledning forarsaker materielle skader og kan medfare
elektriske stat.

» Vent til elektroverktayet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere il
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Du ma ikke bergre innsatsverktgy eller tilstatende
husdeler like etter bruk. Disse kan bli svaert varme
under drift og forarsake brannskader.

» Innsatsverktoyet kan bli blokkert under boring. Pass
pa a sta stadig, og hold elektroverkteyet godt med
begge hendene. Ellers kan du miste kontrollen over
elektroverktayet.

» Vaer forsiktig nar du bruker meiselen til
rivningsarbeid. Biter av rivningsmaterialer kan skade
deg eller personer i nerheten.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stadig.
Elektroverkteyet fares sikrere med begge hender.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for hammerboring i betong,
mur og stein, og for meisling.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Stovhette

(2) Lasehylse

(3) Dreiestoppbryter

(4) Vibrasjonsdemping (GBH 8-45 DV)
(5) Handtak (isolert grepsflate)

(6) Av/pa-bryter

(7) Hjul for turtallsinnstilling

(8) Serviceindikator

(9) Ekstrahdndtak (isolert grepsflate)

Tekniske data

Borhammer GBH8-45D GBH 8-45 DV
Artikkelnummer 3611B651.. 3611B650..
Opptatt effekt w 1500 1500
Nominelt turtall o/min 165-300 165-300
Meiselstillinger 16 16
Verktayholder SDS max SDS max
Maks. bordiameter

- Betong (med hammerbor) mm 45 45
- Betong (med gjennombruddsbor) mm 80 80
- Betong (med hulborkrone) mm 125 125
Vekt" kg 8,2 8,9
Kapslingsgrad I SN

A) Vekt uten stramkabel og uten nettstapsel

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

GBH8-45D GBH 8-45 DV
Stgyemisjon malt i henhold til EN IEC 62841-2-6.
Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:
Lydtrykkniva dB(A) 97 97
Lydeffektniva dB(A) 105 105
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GBH 8-45D GBH 8-45 DV
Usikkerhet K dB 3 3
Bruk herselvern!
Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet K malt i henhold til EN IEC 62841-2-6:
Hammerboring i betong:
a, m/s’ 24,3 10,3
K m/s’ 1,5 1,5
Meisling:
a, m/s’ 14,8 8,7
K m/s’ 1,5 1,5
Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse Velge chuck og verktay

anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
maélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Ekstrahandtak
» Bruk ikke elektroverktayet uten ekstrahandtaket (9).

» Pass alltid pa a stramme ekstrahandtaket godt. Ellers
kan du miste kontrollen over elektroverktayet mens du
arbeider.

Svinge ekstrahandtaket

Du kan svinge ekstrahdndtaket (9) etter gnske for a faen

sikker arbeidsstilling med liten belastning pa kroppen.

— Dreiden nedre delen av ekstrahandtaket (9) mot
urviseren, og sving ekstrahandtaket (9) til ansket stilling.
Skru deretter den nedre delen pa ekstrahandtaket (9)
fastigjen med urviseren.

Pass pa at strammestroppen til ekstrahandtaket alltid
ligger i sporet for denne pa huset.

Til hammerboring og meisling trenger du SDS max-verktay
som passer i SDS max-chucken.

Verktoyskifte

Stevhetten (1) hindrer at borestev trenger inn i

verktayfestet under arbeidet. Nar verkteyet settes inn, ma

du passe pa at stevhetten (1) ikke skades.

» Enskadet stovhette ma skiftes ut umiddelbart. Det
anbefales a overlate utskiftingen til et
serviceverksted.

Feste innsatsverktgy (se bilde A)

Med verktayholderen SDS max kan du skifte innsatsverktay

pa en enkel og komfortabel mate uten a bruke ekstra

verktay.

- Rengjor innstikksenden pa innsatsverktayet, og smer den
med litt fett.

- Skyv lasehylsen (2) bakover, og sett innsatsverktayet i
verktayholderen mens du dreier pa det. Slipp
lasehylsen (2) igjen for a Iase innsatsverkteyet.

- Kontroller at det er last ved a trekke i verktayet.

Ta utinnsatsverktoyet (se bilde B)
- Skyv lasehylsen (2) bakover, og ta ut innsatsverktgyet.

Stev-/sponavsuging

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vare helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stev som eik- eller bakstav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stav kan lett antennes.
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Bruk

Igangsetting

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverkteyets typeskilt.

Stille inn driftsmodus

Med dreiestoppbryteren (3) velger du elektroverktayets

driftsmodus.

- For & bytte driftsmodus dreier du dreiestoppbryteren (3)
til ensket stilling.

» Merknad: Du ma bare bytte driftsmodus nar
elektroverktayet er slatt av! Elektroverktayet kan ellers ta
skade.

i Stilling for slagboring
Hvis ikke innsatsverktayet roterer umiddelbart,
¢ ¥ Jar du elektroverktayet g3 langsomt helt til ogs3
innsatsverktayet roterer.

i Stilling Vario-Lock for justering av
. meiselposisjonen

Stilling for meisling

Sla pa/av i boremodus

- For asla pa elektroverktayet trykker du pd av/pa-
bryteren (6) og holder den inne.

- For asla av slipper du av/pa-bryteren (6).

Sla pa/av i meislemodus

- For asla pa elektroverktayet trykker du oppe (I) pa av/
pa-bryteren (6) til den lases.

- For asla av elektroverktayet trykker du nede (0) pa av/
pa-bryteren (6) og slipper den.

Ved lave temperaturer tar det en viss tid fer elektroverktayet

oppnar full hammer-/slagytelse.

Endre meiselstillingen (Vario-Lock)

Du kan lase meiselen i 16 stillinger. Dette gir mulighet til

optimal arbeidsstilling.

- Sett meiselen i verktayholderen.

- Dreidreiestoppbryteren (3) til stillingen "Vario-Lock".

- Dreiinnsatsverktayet til ansket meiselstilling.

- Dreidreiestoppbryteren (3) til stillingen "Meisling".
Dermed lases verktayholderen.

Stille inn turtallet/slagtallet

Reguleringselektronikken gir mulighet til trinnlgs innstilling

av slagtallet i samsvar med materialet.

- Velg slagtall som passer for materialet, med
innstillingshjulet (7).

Tabellen gir en oversikt over anbefalte produkter.

Bruksomrade Innstillingshj

Bearbeiding av gipspuss/lette
byggematerialer

Lasing av fliser
Bearbeiding av teglstein
Bearbeiding av betong

Informasjon om bruk

Overbelastningskobling

» Hvis innsatsverktayet sitter i klem eller laser seg,
avbrytes driften av borspindelen. Hold alltid
elektroverkteyet godt fast med begge hender og sta
statt, dette pa grunn av kreftene som opptrer.

» Sla straks av elektroverktoyet og lasne
innsatsverktayet hvis elektroverktoyet blokkeres.
Ved innkobling med blokkert boreverktoy oppstar det
hoye reaksjonsmomenter.

Vibrasjonsdemping
GBH 8-45 DV

A A A A Vibration Den integrerte vibrasjonsdempingen
Control  reduserer vibrasjonen som oppstar.
» lkke fortsett a bruke elektroverkteyet hvis
dempingselementet er skadet.

Sliping av meisleverktoyene

Du oppnar gode resultater bare med skarpe meisleverktay.
Slip derfor meisleverktayene i tide. Dette sikrer en lang
levetid for verktayene og bra arbeidsresultater.

Ettersliping

Slip meisleverktayene pa slipeskiver, f.eks. edelkorund,
med en jevn vanntilfarsel. Kontroller at det ikke er
anlgpingsfarge pa eggene, ettersom det virker inn pa
meisleverktayenes hardhet.

For a smi varmer du opp meiselen til 850 til 1050 °C
(lyserad til gul).

For & herde varmer du opp meiselen til ca. 900 °C og
avkjeler den raskt i olje. Deretter lar du den vaere i ovnen ca.
en time ved 320 °C (lysebla anlgpingsfarge).

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering
» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.
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Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

» Enskadet stevhette ma skiftes ut umiddelbart. Det
anbefales a overlate utskiftingen til et
serviceverksted.

- Rengjer alltid verktayholderen etter bruk.

Serviceindikator

Elektroverkteyet slas automatisk av hvis kullbarster er slitt.
Dette vises ca. 8 timer far ved at serviceindikatoren (8) lyser
kontinuerlig eller blinker.

Elektroverktayet ma sendes til kundeservice for vedlikehold.
Adresser: (se ,Kundeservice og kundeveiledning®, Side 59)

Standby-indikator

Nar nettstapselet er satt inn og nettspenning foreligger, ma
standby-indikatoren lyse.

Hvis det ikke er mulig a sla pa elektroverktayet nar standby-
indikatoren lyser, ma det sendes til kundeservice. Adresser:
(se ,Kundeservice og kundeveiledning", Side 59)

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene.
Sprengskisser og informasjoner om reservedeler finner du
o0gsa pa: www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam star til tjeneste ved spgrsmal om
vare produkter og tilbeher til disse.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50

Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering
Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektroverktey som ikke lenger er i brukbar stand, skal
leveres til kildesortering. Bruk innsamlingssystemene som er
beregnet for dette formalet.

Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og
elektroniske apparater, hvis de inneholder farlige stoffer, ha
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skadelige utvirkninger pa miljget og den menneskelige
helsen.
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Turvallisuusohjeet

Yleiset sdhkdtyokalujen turvaohjeet

[NVAROITUS Lue kaikki taméan sdhkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessasi. Voit menettdd laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ala kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.
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» Jos sahkotydkalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkgiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kdyta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytet-
tdessad saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdytd aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistt
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
I0ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

» Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sihkotyokalua, jota ei voida kiynnistid ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi ena hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkatyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kyteti. Al anna sellaisten henkildiden kiyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-

musta tai jotka eivit ole lukeneet tétd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitad kayttavat koke-
mattomat henkilGt.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkdtyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterit terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperaisia varaosia. Nain varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Poravasaroiden turvallisuusohjeet

Kaikkia toita koskevat turvallisuusohjeet

» Kaytd kuulosuojaimia. Melulle altistuminen voi aiheut-
taa kuuroutumisen.

» Kaytd lisdkahvaa (-kahvoja), jos se siséltyy tydkalun
varustukseen. Tyokalun hallinnan menettaminen voi ai-
heuttaa tapaturmia.

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kdyttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdahkojohtoja tai laitteen
omaa virtajohtoa. Jos kayttotarvike koskettaa virrallista
sahkojohtoa, tama voi tehda sahkétyokalun suojaamatto-
mat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkéiskun lait-
teen kayttajalle.

Poravasaroiden pitkien poranterien kdyttoa koskevat

turvallisuusohjeet

» Aloita poraustehtava aina hitaalla nopeudella ja po-
rankarki tyokappaletta vasten. Jos poranteran anne-
taan pyorid vapaasti tyokappaletta koskettamatta suurella
kierrosnopeudella, terd saattaa taipua.

» Paina teraa vain kevyesti tyokappaletta vasten ja aina
poranteran suuntaisesti. Jos porantera taipuu, se saat-
taa katketa tai aiheuttaa tyokalun hallinnan menetyksen ja
johtaa loukkaantumisvaaraan.

Lisaturvallisuusohjeet

» Kaytd sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
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keluyhtion puoleen. Kosketus sdhkéjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkois-
kuun.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sailytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sailytysalustan pintaan.

» Varmista tydkappaleen kiinnitys. Kadelld pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittaa ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Al koske kiyttotarvikkeeseen tai sen vieressi oleviin
runko-osiin heti kdyton jalkeen. Ne voivat kuumeta voi-
makkaasti kdyton aikana ja aiheuttaa palovammoja.

Suomi|61

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kidyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu iskuporaamiseen betoniin, tiili-
seindan ja kivimateriaaliin, seka piikkaustoihin.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kétyokalun kuvaan.

» Kayttotarvike voi jumittua poraamisen aikana. Seiso (1) Polysuojus

tukevassa asennossa ja pidé séhkétydkalusta kunnolla  (2) | ykkoholkki

kiinni molemmilla kasilld. Muuten voit menettaa sahko- . . . .

N ) (3) Kiertoliikkeen lukituskytkin

tyokalun hallinnan. o
» Ole varovainen taltalla tehtévissa piikkaustoissa. 4 Tarlnavalmennus (GBH ?'45 Dv)

Loukkaantumisvaara, jos tydssi syntyva murske putoaa (5)  Kahva (eristetty kahvapinta)

sinun tai lahella olevien ihmisten paalle. (6) Kaynnistyskytkin
» Pida sahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka- (7) Kierrosluvun siitérengas

§|Ila jaseiso tukev_assa_ asennossa.ﬁSahlﬁotyokaIun oh- (8) Huoltotarpeen merkkivalo

jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella. . . .

(9) Lisakahva (eristetty kahvapinta)
Tekniset tiedot
Poravasara GBH8-45D GBH 8-45 DV
Tuotenumero 3611B651.. 3611B650..
Nimellisottoteho w 1500 1500
Nimelliskierrosluku min™ 165-300 165-300
Taltan asennot 16 16
Kayttotarvikkeen pidin SDS max SDS max
Porattavan reidn maksimihalkaisija
- Betoni (iskuporanteralla) mm 45 45
- Betoni (murtoporanteralld) mm 80 80
- Betoni (porakruunulla) mm 125 125
Paino" kg 8,2 8,9
Suojausluokka G/ =T
A) Paino ilman verkkovirtajohtoa ja pistotulppaa
Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ympadristoolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.
Melu-/térinitiedot
GBH 8-45D GBH 8-45 DV

Melupéastoarvot on madritetty standardin EN IEC 62841-2-6 mukaan.
Tyypillinen séhkotyokalun A-painotettu melutaso:
Adnenpainetaso dB(A) 97 97
Adnentehotaso dB(A) 105 105
Epdvarmuus K dB 3 3

Bosch Power Tools

1609 92A9V61(14.08.2024)


https://www.bosch-professional.com/wac/

62| Suomi

Kayta kuulosuojaimia!

GBH 8-45D GBH 8-45 DV

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavarmuus K on maaritetty standardin EN IEC 62841-2-6 mu-

kaan:

Iskuporaaminen betoniin:

a, m/s’ 24,3 10,3
K m/s? 1,5 1,5
Piikkaaminen:

a, m/s’ 14,8 8,7
K m/s’ 1,5 1,5

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskinaiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastoja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tdma voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Lisdkahva
» Al kiyti sihkotyokalua ilman lisikahvaa (9).
» Varmista, etta lisdkahva on aina kunnolla kiinni. Muu-

ten voit menettaa tyoskentelyn aikana sahkotyokalun hal-
linnan.

Lisdkahvan kdantaminen

Voit kadntaa lisakahvan (9) haluamaasi asentoon turvallista

ja vaivatonta tydskentelya varten.

- Kierra lisékahvan (9) alaosaa vastapaivaan ja kadnna lisa-
kahvaa (9) haluamaasi asentoon. Kirista taman jalkeen li-
sakahvan (9) alaosaa myétapaivaan.

Varmista, ettd lisakahvan kiinnityspanta on kiinni pantaa
varten tehdyssa rungon urassa.

Istukan ja kdyttotarvikkeiden valinta

Iskuporaukseen ja piikkaukseen tarvitset SDS max -kdytto-
tarvikkeita, jotka asennetaan SDS max -istukkaan.

Kayttotarvikkeen vaihto

Polysuojuksella (1) saat tehokkaasti estettya porattaessa
syntyvan pélyn tunkeutumisen kayttotarvikkeen kiinnitti-
meen. Varo vaurioittamista pélysuojusta (1), kun asennat
kayttotarvikkeen.

» Vaurioitunut pélysuojus tulee vaihtaa valittomasti.
Suosittelemme antamaan taman asiakaspalvelun teh-
tavaksi.

SDS max -kadyttotarvikkeen asentaminen (katso kuva A)

Kayttotarvikkeen SDS max -pidin mahdollistaa kayttotarvik-

keen helpon ja katevan vaihdon ilman lisatyokaluja.

- Puhdista kdyttétarvikkeen kiinnitysvarsi ja voitele se
ohuelti rasvalla.

- Siirrd lukkoholkkia (2) taaksepadin ja tyonna kayttotarvike
kiertoliikkeella kayttotarvikkeen pitimeen. Lukitse kaytto-
tarvike vapauttamalla lukkoholkki (2).

- Tarkista vetdmalla kdyttotarvikkeesta, etta lukitus on
tehty kunnolla.

Kayttotarvikkeen irrotus (katso kuva B)
- Siirrd lukkoholkkia (2) taaksepdin ja ota kayttotarvike
pois.

Pélyn-/purunpoisto

TyOstettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai Iahell oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt pélylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipély) katso-

taan syopaa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitella vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maarayksid.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.
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Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.

Kéyttotavan valinta

Kiertoliikkeen lukituskytkimelld (3) valitset sahkotyokalun

kayttotavan.

- Kun haluat vaihtaa kdyttotapaa, valitse haluamasi asento
kaantamalla kiertoliikkeen lukituskytkinta (3).

» Huomautus: Vaihda kaytt6tapa vain kun sahkotyokalu on
kytketty pois paalta! Muussa tapauksessa sahkétyokalu
saattaa vaurioitua.

¥ Kayttoasento iskuporaamiseen

Jos kayttotarvike ei ala heti pyorimaan, anna

¥ sahkotyokalun kiyda hitaasti, kunnes kaytts-

tarvike alkaa pyoria.

Vario-Lock-asento taltan asennon saatoon

i Kayttoasento piikkaamiseen

Kaynnistys/sammutus porauskaytossa

- Kaynnista sahkotyokalu pitamalla kaynnistyskytkinta (6)
painettuna.

- Sammuta tyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (6).

Kaynnistys/sammutus piikkauskaytossa

- Kaynnista sahkotyokalu painamalla kdynnistyskytkinta
(6) ylospain (1), kunnes se lukittuu.

- Sammuta sahkétyokalu painamalla kaynnistyskytkinta
(6) alaspdin (0) ja vapauta kdynnistyskytkin.

Matalassa lampétilassa sahkotyokalu saavuttaa tdyden vasa-

raporaus-/iskutehonsa vasta tietyn ajan kuluttua.

Piikkausasennon muuttaminen (Vario-Lock)

Voit lukita taltan 16 erilaiseen asentoon. Nain voit tydsken-

nelld aina optimaalisessa asennossa.

- Asenna taltta kayttotarvikkeen pitimeen.

- Kaanna kiertopysaytyskytkinta (3) "Vario-Lock"-asen-
toon.

- Kaanna kayttotarvike haluttuun piikkausasentoon.

- Kaanna kiertopysaytyskytkinta (3) piikkaamisen asen-
toon. Tamd lukitsee kayttGtarvikkeen pitimen.
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Kierrosluvun/iskuluvun sdto

Sadtoelektroniikka mahdollistaa kierros- ja iskuluvun por-

taattoman valinnan materiaalin mukaiseen tyoskentelyyn.

- Valitse kyseiselle materiaalille sopiva iskuluku
saatorenkaalla (7).

Seuraavan taulukon tiedot ovat suosituksia.

Kayttokohde Saatoren-

kaan asento

Rappauksen/huokeiden materiaalien tyostd 1

Laattojen irrottaminen A

Tiiliseinien tyosto
[[Ts 1

Betonin tyosto

Tyoskentelyohjeita

Ylikuormituskytkin

» Jos kayttotarvike jumittuu, voimansiirto karaan kat-
keaa. Pidd sdhkotyokalusta suurten vadntomoment-
tien takia aina kunnolla kiinni molemmilla kasilla ja
seiso tukevassa asennossa.

» Sammuta sdhkotyokalu ja irrota kdyttotarvike, jos
sahkaotyokalu on jumittunut. Suuret reaktiomomentit
aiheuttavat vaaran, jos kdynnistat sahkatyokalun po-
ranteran ollessa jumissa.

Tarindnvaimennus
GBH 8-45 DV

MA A Vibration Sisidnrakennettu tirinanvaimennus
Control vaimentaa tarinaa.

» Al jatka sahkotyokalun kiyttod, jos vaimennusosa on
vaurioitunut.

Piikkausterien teroitus

Vain terdvat piikkausterat tyostavat tehokkaasti. Siksi piik-
kausterat kannattaa teroittaa ajoissa. Tama takaa kayttotar-
vikkeiden pitkan kayttoian ja hyvat tyotulokset.

Teroitus

Teroita piikkausterat hiomalaikoilla (esim. jalokorundi), joita
jadhdytetaan tasaisesti vedella. Varmista, ettei terdan muo-
dostu paastovaria, koska tama heikentda piikkausteran lu-
juutta.

Kuumenna taltta takomista varten 850-1 050 °C:n (kirk-
kaan punainen tai keltainen) lampatilaan.

Kuumenna taltta karkaisua varten n. 900 °C:n limpétilaan ja
karkaise se 6ljykylvyssa. Laita taltta sen jalkeen noin tunniksi
uuniin, jonka ldmpétila on 320 °C (paastovari vaalean sini-
nen).

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidd aina sdhkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennella hyvin ja turvallisesti.

Bosch Power Tools
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Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa
tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen
huoltopiste.

» Vaurioitunut polysuojus tulee vaihtaa vilittomasti.
Suosittelemme antamaan taman huoltopalvelun tehta-
vaksi.

- Puhdista kayttotarvikkeen pidin jokaisen kayttokerran jal-
keen.

Huoltotarpeen merkkivalo

Jos hiiliharjat ovat kuluneet loppuun, sahkotyokalu sammuu
automaattisesti. Tasta ilmoitetaan noin 8 tuntia etukdteen
huoltotarpeen merkkivalon (8) syttymisella tai vilkunnalla.
Sahkotyokalu tulee ldhettaa huollettavaksi asiakaspalvelun
tarjoamaan huoltokorjaamoon. Osoitteet: (katso "Asiakas-
palvelu ja kdyttoneuvonta", Sivu 64)

Valmiustilan merkkivalo

Kun pistotulppa on kytketty pistorasiaan ja tyokalu saa vir-
taa, valmiustilan merkkivalon téytyy syttya.

Jos sahkotyokalua ei saa kaynnistettya, vaikka valmiustilan
merkkivalo palaa, tyokalu on ldhetettava asiakaspalvelun
tarjoamaan huoltokorjaamoon. Osoitteet: (katso "Asiakas-
palvelu ja kdyttoneuvonta", Sivu 64)

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista I6ydat myds osoitteesta: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauk-
sissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuot-
teen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Lisda huoltoosoitteita loydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys
Séhkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ympdristoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Kaytosta poistetut sahkotyokalut on havitettava erikseen.
Toimita ne asianmukaisiin kerdyspisteisiin.

Asiattomassa havityksessa vanhoilla sahko- ja elektroniikka-
[aitteilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ymparistoon ja ih-
misten terveyteen, johtuen niissa mahdollisesti esiintyvista
vaarallisista aineista.

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Tevikég unodeielc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

ITIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeielg aopa-
Aeiag, 0dnyieg, elovoypagnoelg
TOIHZH ) . .

Kat 0Aa Ta TeXVIKa oToly€ia, mMou ou-
vobelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
THENON Twv akoAouBwv unodeifewv Pmopei va mpokaéoouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.
Dulaire 0Aeg T mpoetdomonTikEC umodeifelg kat odnyieg
yia kae peAdovTiki xprion.

0 0poc «NAEKTPIKO €pyaAeio» TTOU XPNOIUOTIOLEITAL OTIG TTPOEL-
SomoinTikéC umodeitelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaleia mou
TpopodoToUVTaL and TO NAEKTPIKO OIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
Awbio) kabBwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTouvTal
ano pmatapia (xweig NAeKTPIKO kaAwdo).

Acpdlera oTo Xwpo epyaciag

» Awatnpeite Tov X0po epyaciag kadapo Kat KaAd gwrt-
Gpévo. PUMavon f) OKOTEWVEG TTEPLOXEC TPOKAAOUV aTuyrpa-
T0.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou unapxet kivbuvog Ekpnéng, Omwg pe TNV na-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepinVv fj okOVNC. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia Snptoupyolv omvOnpeiopod o ormoiog propei
va ava@AEEeL Tn okovn 1 Tic avabupldcelg.

» "Otav xpnoipomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa Tuxov mapeupLoKOpEvVa aro-
pa. Xe nepintwon andonacnc TE MPOooXI¢ oag Unopel va
Xaoete Tov EAeyxo Tou epyaeiou.

HAekTpwi) aopdAeta

» To pig Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpénel va Taiplalet
otnv mpi(a. Mnv TpomoNouGETE TO PIG PE KAvEvav
Tpomo. Mn XpnooTIOIEITE PIC TPOCAPHOYIIG OE GUV-
Huaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
QI Kal KaTaMnAec mipileg petwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» AnopeUyeTe TNV ENAPI TOU GOHATOC 6aC HE YEWWHEVES
emQaveleg, omwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kaho-
pLPEP), Kouliveg 1} wuyela. 'OTav To 0w 04¢ Elval YEIW-
pévo autaveral o kivouvog nAektpomAntiag.

» Mnv ekBérere Ta nAektpika epyaleia otn fpoxn i 6TV
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o éva nAekTpiko epyaeio au-
Eavet Tov kivouvo nAexktpomAnéiag.
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» Mnv Tpafare To kaA@6io. Mn xpnoijomnoleire 1o ka-
A@d1o yia Tn perapopd i To TpdBNyHa yia TNV amoclv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®blo
Hakpid amd OeppdTnTa, AadL, KoPTeEPEC AKPEC i KVOU-
peva eZapripara. Tuxov xahaopéva f meptmAeypéva ne-
KTPIKG kKaAwdLa au&avouv Tov Kivouvo nAektpomAngiag.
‘Otav epyaleode p’ €éva nAekTpiko epyaleio otnv Umat-
0po, xpnowpomoieire kaAwbio enékraong (pmaAavréda)
ou eivat kataAAnAo kat yia e§wrepiki) Xprion. H xprion
KaAwdiwv emunkuvong kataAAnAwv yia unaibploug xweoug
ehatTwvel Tov kivbuvo nAektponAngiag.

‘Otav n xefion Tou nAekTpikoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avamoépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
TPOCTATEUTIKO Sakomn Srapponc (6takomrng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn S1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktponAnéiag.

Aopalela mpocwnwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxij oTnv epya-
ola ou KAVETE Kal Xprotpomoteite To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotpomnoleite To NAEKTPIKO
€pyaleio 6Tav €ioTe KOUpAGHEVOL i) UTIO TRV EMAPELT
VAPKWTIK®WV, ovomvelparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
ampooefia Katd To XelpIopO6 Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va odnynoet o€ 6oBapoug TpaupaTiopouc.
Xpnotpomoteire Tov mpoowmiko efomAiopd npootaciag.
dopare mavra mpoorareuTika yuaAwd. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC €E0MAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTasiac and
oKOVN, avTioAloBNTIKG uTodnpaTa aoaAeiag, mpooTaTEUTL-
KO Kpavog N wTaomideg, avaAoya [ie TIG eKAOTOTE GUVONKEC,
eAaTTWVEL TOV KivEUVO TPAUHATIOH®MV.

Anogpelyerte Tnv a@éAnTn exkivnon. Befaw0eire, 610
Ouakonng eivar oty O€on Off, mpwv guvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pmarapia kaBm¢ Katmpiv To mapaAdfere i To pera-
Pépete. '0Tav PeTapépeTe Ta NAEKTPIKA epyaleia €xovtag
10 6AXTUAG 0aC 0TO SLIaKOMTN 1) OTAV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
Ka epyaAeia pe Tnv iy pelpaTog 6Tav auTd eivat akopn
otn 6€on ON, ToTe nloupyeirat Kivbuvoc TpaupaATIoU®Y.
AnopakpUveTe amo To NAeKTPIKOG epyaleio Tuxov e€ap-
THHaTa puOpoNg ) KAelbLa mpiv Bécete To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAel6i cuvappo-
Aoynpévo o’ éva MEPLOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc.
Tlpocéxere mw¢ oTékeoTe. PpovTileTe yia TNV aopali
0T(0N TOU COMATOC 0aC KAt SlaTnpeite mAvToTe TNV 160~
pporria oag. 'ETot pmopeite va eAéyEete kaAUTepa To nAe-
KTPIKO EQYOAEI0 O€ MEPITTWOELG AMPOCTOOKNTWV MEPLOTATE-
wv.

Dopdare owoti} evbupacia. Mn popdre papdia polxa iy
Koopnpara. Keardre ra paAAa ka Ta polxa oag pa-
KQLa anod Ta kwvolpeva eaptpara. XaAapn evéupaoia,
Koopnpata r pakpld paA\id pnopet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€aptrhpaTa.

*Otav undpxet n duvardtnra oivdeong Saraiewv avap-
popnong i sulhoyig okovng, fefaiwBdeire 0TI auTég ei-
vat ouvdedepéveg Kat 6TL XpnotponololvTal oword. H
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XPNoN Lag avapeo®nang okovng UMopel va eAaTTmoeL Tov
Kivbuvo mou mpokaAeirat amo Tn okovn.

» Mnv epnouxalere oe pua AaBog acpdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaAeiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeila, akopa kai oTav petd ano cuxvi xerion eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekToc XEpIopog
unopei p€oa o€ KAaopata Tou GeutepolénTou va odnynoet
0€e 0o3apoUc TpaupaTIoHoUG.

Xeron Kat gpovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTiveTe To NAEKTPIKG epyaAeio. Xpnoyo-
TIOU}0TE TO 6WOTO NAEKTPIKO epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epydleote
KaAUTEPa KaL ao@aAéoTepa OTNY avVaPEPOLEV MEPLOXT
1oxUoG.

» Mn xpnopomoujceTe moTé €va nAeKTPIKO epyaleio mou
€xetLxahaopévo dakommn On/OFf. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Sev pmopeite mAéov va To B€oeTe o€ AetToupyia
Kal/r eKTo¢ Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpérmet va ent-
OKEUAOTEL

» AmocuvdEcTe To PIG amo Tnv mpila Kai/r) amopakpUveTe
Lo amooTI®pEVN patapia amod To NAEKTPIKO epyaAcio,
npotoU ekteAéaete pubpioelg, aldiere eaptipara
mpotoU puAdZere To nAekTpIKO €pyaleio. AuTa Ta mpo-
AnrTika pétpa aopaAeiag petwvouv Tov Kivbuvo and Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» Ouldayere Ta nAekTpika epyaleia mou &e xpnotponotou-
VTaL HakpLd amd mawdia Kat pnv emrpéYeTe Tn Xprion
Tou nAekTpiKoU epyaAeiou o€ dTopa mou dev eival e€ot-
KEWwpEva pe To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG €p-
yaAeia eivat emkivéuva 6Tav xpnotgonotouvTal amo anepa
npoowa.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxeTe, av Ta KwvoUpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPoGHEVa ) HITLC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore GAAn karaora-
on, n onoia ennpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPLKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAGPnC, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO €pyaAeio mpwv TN Xprion. H Kakn ouvtipnon Twv
nAekTpIKWV epyaleiwv anotelel attia oMV atuxnudTwv.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPpTePd Kat Kabapd.
TTPOCEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTITIKA EPYAAEIT OPNVAVOUV
6uokohdTePa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia a e€aprijpara
KTA. oUppwva He auTég Ti¢ odnyieg, AapPdvovracg
unown Ti§ 6UVONKeC Epyaciag Kat T epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinan Twv nAekTpl-
KV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoPAEmovTat y autd
umopei va dnploupynoet EMKIvOUVEC KATAOTACEL.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepaveieg Aapiig oteyveg,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Otohiobn-
0€c AaPég kat empaveleg Aaprg 6ev emrpénouv kavévav
aoQaAn XEPLopPO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV anpoBAenTeC KATAOTACELS.
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ZepPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio aag yia cuvTijpnon and
efelbikeupévo mpoowmko, XpnoHomoLVTaC HOVO YVi)-
ota avralAakTika. ‘ETol e€ao@alilete Tn datiipnon Tng
aopaAelag Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

Ynobeileic acpaleiag yia moroAéra

Ynodeileic aopaleiag yua OAec Ti¢ epyacieg

» Xpnotponoleite mpootacia akofig. H ékBeon atov 60pu-
fBo pmopel va mpokaAéoel anmwAela TS aKoNC.

» Xpnotponoteire Tnv(Tig) mpoaBern(eg) xetpoAaBi(€g),
orav mapadiderat pali pe 1o epyaleio. H anwAela Tou
€AEyxoU Umopei va IPOKAAECEL TPAUNATIGHO.

» Kparare 1o nAekTpiko epyaAeio povo ano Tig pove-
péveg emepaveteg Aaprg, otav ekreAeire pa epyaoia,
Kata Tnv omoia To e€dpTnpa Komig pmmopei va épBet oe
enagi} pe kpuppévn KaAwdiwon i pe 1o idlo Tou T Ka-
A@dro. Edv 1o e€apTnpa KOMMG aKOUNTGEL EvVa NAEKTPO-
(pOpo oUppa pmopei Ta akaAurTa HeTaAAKA pépn Tou nAe-
KTPIKOU epyaAeiou va TeBolv und Tdon kat va mpokaAéoouv
nAextponAnéia aTov xelplot.

Yrnobeifeig acpaleiag oTav xpnoomnoreire pakpid

TPUTIAVLA i€ TTIEPLOTPOPIKA MOTOAETA

» ZeKlvdre mavrore To TpUMNa o€ xapnAr TaxiTnTa kat
Je TNV GKpn Tou TpumavioU o€ enagi} je To eneepya-
{0p€EVo KOPPATL. Y€ PeyaAUTepEC TaXUTNTEC TO TPUMAVL
umopei va Auyioel, edv emTpENETaL va MEPLOTPEPETAL EAEU-
Bepa xwpic enapn pe To enefepyalOPEVO KOPUATL, JiE amo-
TEAEOUA TOV TPAUNATIONO.

» EpappocTe nieon povo oe eubeia ypappii He To Tpumavt
Kat pnv ackeire unepBoAwi) mieon. Ta Tpundvia pmopei
va Auyioouv, pokaAwvrag Opation r anwAeta eAéyyou, He
amoTEAEoA TOV TPAUKATIOHO.

MpooBereg umobeileig aopaleiag

» Xpnotponoteite kat@AAnAeg GuoKeu€g avixveuong yla
Va EVTOTIGETE TUXOV | 0paToUc aywyoug Tpogodoaiag
1} oupouAeuTeire TNV TomKI €TaPia MapPoXNC EVEp-
yewag. H emagn e nAeKTPIKES ypappEC pmopei va 0dnynoet
o€ upKayLa kat nAektponAngia. H mpokAnon {nuidac o évav
aywyo pwtaepiou (ykallou) umopel va odnynoel oe Ekpnen.
To TpUmnpa evog owAnva vepou mpokaAet {nutd o€ mpaypa-
Ta f/Kat pmopei va odnynoet o€ nAektpomAngia.

» Tepipévere, péxpt va akvnromouBei To nAEKTPIKO €p-
yaAeio, mpotoU To evamoBéaoere. To TonoBetnpévo e€ap-
TNUQ UMopEl va opnvaceL Kat va 0dnynoet oty anwAela
TOU eAéyXOU TOU NAEKTPLKOU €pyaAeiou.

» Acpaliore To eneepyalopevo koppart. ‘Eva enefepya-
(6pEvo KOpPATI oUYKEATIETAL AoQaAéaTepa e pita idTaén
oUOPIYENC 1 Pe pLa PEYYEVN Mapd HeE To XEPL 0aC.

» Mnv ayyilete Aiyo peta t Aetroupyia eaptipara r) ma-
pakeipeva pépn Tou mepiBAnparog. Auta pmopei va yi-
vouv oAU KauTd Katd Tn Aetroupyia Kat va mpokaAéoouv
eykalpara.

» To eaptnpa pmopei va pmAokdapel kard To TpUTINHA.
DpovrileTe yia pia acPali 6Tacn Kat Kparare To nAe-
KTPIKO epyaleio aTaBepd Kat pe Ta H0o xépta. Apope-
TIKG PTopei va XAoeTe Tov EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyalei-
ou.

» Na €ioaoTe MPOGEKTIKOI G€ MEPINTWON EPYACLOV KATE-
6apLong pe 1o KaAépt. Ta onacpéva KOPHATIA TOU UAKOU
KaTe6APIONC MO EPTOUV UMopEl va TpaupaTicouy mapadi-
mha oTexkdpeva atopa i €adg Tov idlo.

» Kpardre To nAekTpiko epyaAeio kartd Tnv epyacia ota-
Oepd pe Ta 6U0 oag XEpa Kat PPOVTI{ETE yia Pia acPpa-
Aij aTdon. To nAekTpIKO epyaAeio obnyeital aoparéoTepa,
OTaV TO KPATATE Kal e Ta duo oag xépLa.

"GplYp(l(Pl] TPOLOVTOC KAl LoXUO0G
AwafBaote 0Aeg Tig umodeilelg aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv unodeifewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylLwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kay/n copapolc
TPAUPATIOPOUC.

TpooéETe MaPAKAAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO JEPOC TWV 08N-

ViwV AetToupyiag.

Xpion cUPPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpIKO €pyaleio mpoopileTal yia TPUTINLA PE Kpouan o€
TETOV, TOWOMOLd KAl IETPWHA KaBw¢ emong Katyia ehapped
kahepiopata.

Anelkovi{opeva oToleia

H apibyunon Twv anekoviopevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
QamelkoVIon Tou NAekTpIkoU epyaAeiou ot oeAiba YpaPIK®V.

(1) TpooTaTeuTKO KAAUUHA OKOVNG

(2) AaxtUAiog aopaAiong

(3)  AwkOMTNC AVAOTOARG MEPLOTPOPIC

(4) AnoopBeon kpadaopwv (GBH 8-45 DV)

(5) Xewpohapn (Hovwpévn emeaveta Aapnc)

(6) AwakonTng On/Off

(7) Tpoyxiokoc mpoemihoyric Tou apiBpol oTpoPHY
(8) 'EvbeiEn o€pPic

(9) Tpoabern Aapn (povwpévn emdveta Aapng)

Texvika oTolyeia

TMep10TPOPIKO MOTOAETO GBH 8-45D GBH 8-45 DV
Kwdikdg aptbpog 3611B651.. 3611B650..
OVOpaOTIKN 1oXUC w 1500 1500
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TMepLoTpoPIKO mMOTOAETO GBH 8-45D GBH 8-45 DV
OVOpaOTIKOG apLOLOC OTPOPMV min! 165-300 165-300
0¢€ael kaheptol 16 16
Ynodoyr e€apTnuatog SDS max SDS max
Méyiotn S1apeTpog TPUMNHATOC

— MmeTov (pe Tpunavi moToAéTou) mm 45 45
- Mnetov (pe Tpunavi Eetpunnpatoc) mm 80 80
- MmeTov (Le moTnEoKopOva) mm 125 125
Bapog” kg 8,2 8,9
Katnyopia npootasiag I =

A)  Bapog xwpic kahadio olvdeong aTo 6ikTuo Kal xwpig eI¢

O TIHEG ynopei va Slagépouv avaloya He To MPOIoV kat UMOKEWTaL o€ OUVORKeS epappoyng kabwg katmepiarovTog. TeploodTepe; MAnpoPopieg

KaTw ano www.bosch-professional.com/wac.

MAnpogopiec yia 06pufo kat bovijoelg

GBH 8-45D GBH 8-45 DV

Tuég exmopnmic BopUBou umoloyiopéveg katd EN IEC 62841-2-6.

H otaBptopévn A otabun BopUBou Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou avépyeTal TUMIKA oTa:

YTAOUN NXNTIKNAC Meong dB(A) 97 97
YTABUN NXNTIKNAC LoXUOC dB(A) 105 105
Avaogahela K dB 3 3

®Dopare mpooTacia akori!

TUVONIKES TIHEG TaAaVT@OEWV a, (SlavuopaTiko aBpotopa TPLV KaTeuBUVeEwV) kat avaopaleta K unooyiopiéveg

kata EN IEC 62841-2-6:

TeUnnua pe kpoUon O€ PMETOV:

a, m/s’ 24,3 10,3
K m/s’ 1,5 1,5
KaAépopa:

a, m/s? 14,8 8,7
K m/s? 1,5 1,5

H o1a6un kpadaopwv kat n T eknoprrc 6opuou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIG 00NyieC €xouv PeTpnOel cUPWVA PE pta

Tumonotnpévn péBodo PETPNONG Kat Pmopolv va xpnotuomnoln-

Bouv otn olykpton Twv Slapopwv NAEKTPIKWY epyaAeiwv. Ei-
val emong KaTAAMNAEG yLa Jila MPOoWPLVH EKTINGN TNG KO-
ummc kpadaopwv kat BopUBou.

H avapepopevn otabun kpadaopwy kat Tin ekmopmng BopU-
Bou avtmpoowneouv Ti¢ FCIKES XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €p-

yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-

porotnBel S1apoPETIKA HE PN MPoTEWVOHEVA EEapTNHATA ) XW-
0IC EMAPKN OUVTAENGN, TOTE N OTABUN KPAdACUWY Kal N T
ekmopnn¢ Bopuou amokAivouv. AuTo pmopei va auéroet on-

HaVTIKA TNV eknopni kpadaopwy Kat Bopuou Kata Tn ouvoAl-

Ki} 61GpKeLa TOU XpOVoU epyaaiac.
['a TV akpIPI eTIUNGN TWV EKMOUMMV Kpadaopmv Kat Bopu-

[Bou 6a mpénet va AapBavovTat eniong umdwn Kat oL xpovol Ka-

T4 N 61GpKELa TwV omoiwv To pyaleio ivat amevepyoroln-
H€VO ] AETOUPYEL, XWPIC OHKE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XNOl-
pomoleitat. AUTO UMOPEL va PEIWGEL CNUAVTIKA TIC EKTTIOUTIES

kpadaopav kat BopUou katd Tn ouvoAk Sldpkela Tou
Xpovou epyaoiag.

I’ auTd, mptv apxicouv ol EMMTOOELS TWV KPadACHWV, MPEMEL
va KaBopilete oupmAnPwWHATIKG PETPA aoPaAeiag yia Tv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU EpYaAE-
OU KaLTwV €€apTNUATWV TIOU Xpnotuonoleite, Stathpnon le-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TWV O1APOPWY Q-
Yaolwv.

ZuvappoAoynon

» Byalere To @1¢ ané Tnv mpida mpwv ano onowadimore ep-
yacia 6To nAekTPIKO €pyaAeio.

MpoaBern Aafn

» Xpnowponoteire To NAeKTPIKO €pyaleio oag povo e TRV
npoaBern Aapn (9).

» Tlpoaéxere, n mpdaOern Aafi) va eivat mavrore yepd
OPLYHEVN. AIQOPETIKA UMOPEL KATA TNV €pyacia va Xdoe-
T€ TOV €AeyX0 ToU NAEKTPIKOU epyaA€iou.
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Merakivnon Tng mpooBerng Aapiig

Mropeire va otpéwete T mpoadetn AaBn (9) kara fouAnon,

yla Tnv emiteu€n plag aopaAolc kat EekolpaaTnc oTaong epya-

olag.

- TuploTe To KATW pépoc TG MpdabeTne Aapnc (9) evavria
0T GopPa TwV SEIKTMVY TOU POAOYIOU Kat OTPEWTE TV
npoabetn AapBn (9) otnv emBupntr Béon. Meta opitre Ea-
va 70 KATW pépoc TG mpoadetne Aafric (9) mpog T popd
1wV SEIKTOV TOu poloylol oTabepa.

TMpooékte, va mepacel n Tawia cloiyéne Tng mpoobeTng
Aapng oto avrioTolo auhaki Tou mepIPARpaAToC.

EmAoyi Took kat eZapTnparwv

I'a 1o TPUTINUA Pe KpoUan Kalyia To KaAEPIoHa XpelaleaTe
eaptipata SDS max Ta omoia TonoBeTouvTal 0TO TOOK
SDS max.

AMAayn) e€aprnpatwv

To mpooTaTeuTiko KaAuppa okovng (1) epmobidel oe peyaho

Babpo Tnv bieiobuon Tng okOVNC TPUMMHATOC 0TV UTIOOOKN

efapTnuatoc kata Tn diapketa Tng Aetroupyiac. TpooétTe katd

TNV TomoBETnon Tou e§apTipaToc, va unv unootel {nuLa To

TIPOOTATEUTIKO KGAUppa okovne (1).

» 'Eva XaAaop€Evo PoGTATEUTIKO KAAUPHG GKOVIG PEMEL
va avTikabicTarat apécw. Zuvietaral n avadeon Tng
AVTIKATAOTAoNG o€ Pia unimpeoia e{unmpétnong neAa-
TQV.

TomoBérnon Tou eZaptiparoc (BAéme eova A)

Me v umodox1) epyaAeiou SDS max pmopeite va aAAdeTe To

€pyaleio mou xpnalyomoleite amAa kat AveTa, Xwpic Tn xerion

MV, CUITANPWHATIKWV €PYaAEiwV.

- KaBapioTe Kat AmdveTe eAapd T0 AKPO OPRVWONG Tou
eCaptnparoc.

- Impwé&re Tov SakTUAI0 aopaAione (2) mpog Ta miow Kat To-
noBetroTe To €€APTNA MEPLOTPOPIKA OTNV UTIodoXN €€ap-
tuatoc. AprioTe Tov 6akTUA aopaione (2) Eava eAelbe-
00, yla va ao@aAioeTe To e€apTnpa.

- TpaPn&re To €€dpTnua, yia va eAéyEeTe TV aoaAion.

Agaipeon Tou eZaptiparog (BAéne ewéva B)
- Ynpw&re Tov daktUAo acpdaAiong (2) mpog Ta miow Kat
aQalpéaTe T0 EAPTNHA.

Avappognon okovng/pokavidimv

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAuPdouxec pmoyiéc,
amno peptka €ién EUAou, and opukTa UAIKA Kat and pétara
propei va eivat avbuyiewn. H enagn pe Tn okovn fi/katn er-
omnvor TG umopei va mpokaAéael aMepyIKES avTIOpAcelS f/kat
a00€VELEC TWV aVATIVEUOTIKOV 060GV TOU XPR0TN ) TUXOV TTa-
PEUPLOKOUEVWV ATOHWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.x. okovn amo Euho BeAavidiac fy
of1a¢ BewpoulvTal oav KapKivoyova, 1laitepa oe ouvduaopo
pe 81apopa oUPTANPWHATIKA UAIKA TTOU XpnaotporolouvTat
omv katepyaoia EUAwV (evwaoelg xpwpiou, EuhompooTaTeEUTIKA
péoa). H katepyacia aplavrouxwy UNKOV EMTPENETAL HOVO OE
€l61Ka exmalbeupéva aTopa.

- OpovrieTe yla TOV KAAO aePLOPO TOU XWPOU epyactac.

- Yac oupPoulelioupe va popdTe PAGKEC AVATIVEUOTIKNG
TipooTaciac pe PiATpo katnyopiac P2.

Tnpeire Ti¢ Statagelg mou LoxUouv 0T Xwea 0ac yia Ta 6ldpopa

umo Katepyaoia UAIKA.

» AmnogpelyeTe Tn HnpIoUpYia CUCOMPEUCNC OKOVIG OTO
X®Wpo mou epydaleoTe. Ol okOVEC avapAéyovTal EUKOAD.

Aetroupyia

O¢on o€ Aetroupyia

» Tlpooé€re v Tdon Skrdou! H Tdon Tng mnyng peupatog
Tpénel va TauTi(ovTal PE Ta avTioTolKa OTOolXEla OTNV MvaKi-
6a TUmou Tou NAekTPIKOU epyaAeiou.

PUOpon Tou Tpémou Aetroupyiag
Me Tov S1akonTn avactoAnc neplotpodnc (3) emAéére Tov
TpoMO AetToupyiag Tou nAekTpIkoU epyaleiou.
- Ta v aMayn Tou Tpomou AetToupyiac yupioTe Tov 61a-
KON avaoToAng neplatpo@nc (3) oty embupntr B€on.
» Ynoden: AMagTe Tov TpoTo AetToupyiag povo oe mepi-
TITWON amevepyomoinuévou nAeKTpIkoU epyaAeiou! Alago-
PETIKA PMmopel va umooTel {npid To NAEKTPIKO €pyaAeio.
i ©¢on yia TpUnMpa pe Kpolon
Ye mepinwon nou To e€apTna 6ev MEPLOTPEPE-
¢ ¥ Ta1apéowc, aphoTe To nAekTIKO epyaleio va
. AetToupynaoet apyd, péxptva meplotpapel padi

KatTo e€aptnua.
Ti ©¢éon Vario-Lock yia T pUBpion Tng Béong Ka-
- )\euiouaToc

o6

i ©¢on yia kaAépopa

c",j

Evepyomoinon/anevepyomoinon otn erroupyia

TPUMNHATOC

- T B€on o€ Aetroupyia Tou NAekTPIKOU €pyaAeiou maTr-
ote Tov SlakomTn On/Off (6) kat kpaTraTe Tov MaTNpEVo.

- Ta v amevepyomoinen agrote Tov Stakorn On/Off (6)
elelBepo.

Evepyomnoinon/anevepyonoinon ot Aetroupyia

KaAepioparog

- Tan Béon oe Aetroupyia Tou nAekTPIKOU €pyaleiou maTh-
ote Tov Sakommn On/Off (6) emdvaw (1), péxpt va aopahioel.

- [a TV amevepyomoinon Tou NAekTPIKOU epyaleiou maTr-
ote Tov Sakomtn On/Off (6) kaTw (0) Kat aproTe Tov eAel-
Bepo.
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Yno xaunAéc Beppokpaciec To NAEKTPIKO epyaleio amokTd Ty
AN 1oxXU KpoUonc/kahepiopaTocg PETa T mapodo evoc opl-
OHEVOU XPOVOU.

AAAayn Tng 6éong kaAepiot (Vario-Lock)

Mropeire va aopalioeTe To kaAépt oe 16 Béaelc. 'ETol pmopei-

Te va ndpete Tnv kaAlTepn duvarn Béon epyaciac.

- TomoBetraTe To kaAépt oTnv umodoyn e€apTnuaToc.

- Tupiote Tov SlakonTn avaoToAiig meptoTpodric (3) otn Béan
«Vario-Lock».

- Tupiote Tnv umodoxn e€apthuatog otnv emBupnTr Béon Ka-
AepioU.

- Tupiote Tov blakonTn avaoToAnc meptaTpodnc (3) otn Béan
«KaAépiopar. H umodoxn Tou e€aptripatog eival €Tol aogpa-
Mopévn.

PUOpion apiBpol oTpop®v/KpoloewV

H nAekTpovikn pubuion kabiota duvarn pia adaabunTn mpo-

emAoyn aplBpoul oTpoPmV Kal aplBpol KpoUOEWV yia epyacia

avahoya pe 1o UAKO.

- EmAéEre Tov aptBpd kpoUoewv e TOV TPOXIOKO
oUOpong (7)avahoya pe To UAKO.

Ta oTolxela oTov mivaka mou akohouBel amoteAov povo mpo-

TEIVOYEVEC TIUEC.

Enegepyacia 0oBa/eAappnv SopIKV UNKMV

Aoaipeon mhakibinv A
Ene€epyaoia ToUBAwvy

Enefepyaoia pnetou

Ynobeielg epyaciag

ZUPMAEKTNC UMEPPOPTIONG

» Xe MePINTWON mMoU To €EAPTNHA OPNVIGEL I) TPOGKPOU-
o€l Kamou, drakonTeral n perddoon kivnong otov ao-
va. Kpardre To nAekTpiko epyaAeio, Aoyw Twv eppavt-
{Opevwv ed® duvapewv, mavroTe pe Ta 600 XEpta KaAd
oTa0epd Kat ppovTileTe yia pia acpalr otaon.

» AmevepyomoujoTe To NAEKTPIKO epyaleio kat AUoTe To
edptnpa, otav pmAokdapet To NAeKTPIKOG epyaAcio.
‘Otav Béaete To NAeKTPIKO €pyaleio oe AetToupyia Kat
T0 €€apTNYa TpUMAPATOC Eival pmAoKapiopévo on-
HoupyolvTaL uwnAég avTiGPaoTIKEG pOTEC.

Anoofeon kpadaopmv

GBH 8-45 DV

AAA A Vibration H evowpatwpévn andoBeon kpada-

Control OV HELWVEL TOUC EPPAVI{OHEVOUC
kpadaopouc.

» Mnv cuveyicete Tn Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou
orav umooTei BAdPN To oToixeio amdoPeonc kpada-
OHMV.

Tpoxiopa Twv epyaleiwv kaAepioparog

Kaha amoTeAéopaTa emruyyavovTal Hovo Le KopTepd epya-
Aeia kaAepiopaToc, yU auTd mpémel va TpoyileTe éykalpa Ta €p-

EMnvika | 69

yaAeia kahepiopatoc. Autod e€aopalidel Tn peyaAn diapketa
{wn¢Twv epyaleiwv kabwc emiong kat kaAd anoteAéopata ep-
yaoiag.

Emavarpoyiopa

Tpoxilete Ta epyaleia kakepiopatog pe TPoXoUG, . X. amo et
KO (euyeviko) kopoUvdIo, LIE OLOLOLIOPPN TPOCaYWYT} VEPOU.
TpoGELTE, Va NV EPPAVIOTEL OTIC KOWELC KAVEVA XpWHA
avonTnong, autd B€tel oe Kivouvo Tn okKANEATNTA TWV KaAe-
HLQV.

l'a ™ opupnAdarnon Oeppavere To kaképt otoug 850 éwg
1.050 °C (avoIxTO KOKKIVO €W KITPWVO).

I'a T okAnpuvon Beppdvete To KaAépt mepinou otoug 900 °C
Kat oproTe To o€ AGdL. ¥TN GUVEXELD AQTiOTE TO OTOV PoUPVO
niepimou pa wpa otouc 320 °C (xpwpa avorTnong avoixTo
umAe).

LuvTiipnon Kat gépfig

ZuvTienon Kat Kabapiopog

» Byalere To g amd Tnv mpida mpwv and onowadimore ep-
yaoia o1o nAekTpIKO epyaleio.

» Awatnpeire To NAKTPIKO €pyaA€io Kal TIG GXIOHES aepL-
opoU mavToTe o€ Kabapr) KATAOTAGN YLa Va PTTOPEITE Va
€pyaleaOe kaAd kat pe acpalera.

Mta TuxOV avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpikoU KaAwdiou

npénelva diefayOei and Tn Bosch 1y ano éva e€ouotobotnpévo

kévTpo a€pPLg yia nAexTpka epyaleia Tng Bosch, yia va armo-

@euxBel €Tal kAbe Kivduvoc TG aoealetac.

» "Eva xaAacpévo mpooTaTeuTiko KAAUPHA GKOVNG TTPEMEL
va avTikabicTarat apécw. Zuvictaral n avadeon Tng
AVTIKATAOTAGNG O€ Hia utimpeoia e{unnpéTnong meAa-
TV.

- KaBapilete Tnv umoboyn e€apThpatoc PETa amo Kabe xpn-
on.

‘Evéeiln oépPic

'Otav eOapolv Ta KapPOUVAKia To NAEKTPIKO epyaAeio Hia-

KOTTEL auTOpaTa TN Aetroupyia Tou. AuTo eppavileTal mepinou

8 ()pEC MPONYOUNEVWC e TO Avapua f avaBoopnua g évoel-

€ng oépPic (8).

To nAekTpIkO epyaleio mpénel va amooTaAel oTnv unnpeocia

efunnpémoanc meAat@v yia ouvTnenon. Aleubuvoelc: (PAéme

«EEunnpéTnon meAatwv Kat GUPBOUAES eQpappoyney, ZeAi-

6a69)

'Evéei&n eTopdtnrag Aetroupyiag

Me ouvbedepévo @ic kat undapxouoa Taon SikTiou n Evoelgn
eTolOTNTAC A€tToupyiag mpémet va avapet.

Y€ nepinTwon nou To NAEKTPIKO €pyaAeio Pe avappévn Ty €v-
6elln eTootnTac Aetroupyiag Gev evepyoroleirat, mpeneL va
otaAet otnv unnpeoia e€unnpétong meAatwv. Aleubivoelg:
(BAEme «EEumpETnON meAaTaV Kat oupBouAéc epappoyncy,
Yehiba 69)

E€unmpértnon meAatav kat cupoulég epappoyic

To 0€pPic meAaT®V anavTd oTIC EPWTNHGELC 0UC OXETIKA E TV
€MOKEUN Kal Tn OUVTAENON TOU TPOIOVTOG 0a¢ KABWC Kat yia Ta
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avrioTolxa avTaAaKTIKA. AemTopepr axedia Kat mAnpopopiec
yia Ta avraAAakTika Ba Bpeite atnv nAektpovikr dietBuvon:
www.bosch-pt.com

H opada Twv oupBoUAwv xpnong Tng Bosch anavtd euxapi-
OTWG TIC EPWTNOELS 0AC Yl Ta TIPOIOVTA Hag KAl Ta eEapThuaTd
TOUG.

Ye OAeg TIG epWTNHOELS KaL TapayyeAiec avTaAakTIK@y ava-
pépete onwobnmote 1o 10WNRPIo kwdKo apBpod cuPPwva pe
TNV Mvakida T0mou Tou MPoidvToC.

EANGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oépPic Oa Ppeite edi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anooupon

Ta nAekTpIkd epyaleia, Ta eEaPTAHATA KAl Ol CUCKEUAGIES
TIPETEL VA AVAKUKAGVOVTAL P TPOTO PIAKO TIpOC TO TIEPIRAA-
Aov.

Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKG €pyaleia oTa amoppip-

pata Tou omiTiou oac!

Movo yia xapec Tng EE:
Ta dxpnota nAekTpKA epyaleia mpémet va amooupovTal Eexw-

p10Td. Xpnotporoleite Ta mpoBAenopeva ouoTnpaTa cuMoyng.

Eav ol maAalég nAeKTIKES Kat NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC amoppi-

nTovTal Pe akatdAAnAo Tpomo, pnopei va éxouv empPAapeic ent-

TTWoeLC 010 mepLBAMov Kat Ty avBpamivn uyeia Adyw Tng -
Bavnc napouaiag emkivouvwv oucLwv.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Cahisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6Gnemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanlishkla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
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tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter {izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
dénen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kiilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme
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icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanags saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Kinci-delici icin giivenlik uyarilan

Tiim islemler icin gecerli giivenlik talimatlari

» Koruyucu kulaklik takin. Giriiltiiye maruz kalinmasi
isitme kaybina neden olabilir.

» Elaletiile birlikte verildiyse ek tutamagi/tutamaklan
kullanin. Kontrol kaybi fiziksel yaralanmalara neden
olabilir.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemi veya kendi kablosuyla temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin "icinden
elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi durumunda
elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige" maruz
kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden olabilir.

Kirici-delici ile uzun matkap uclar kullanirken gecerli

giivenlik talimatlan

» Her zaman matkap ucu is parcasina temas ederken ve
diisiik hizda delmeye baslayin. Daha yiiksek hizlarda,
matkap ucunun is parcasina temas etmeden serbestce
dénmesi, ucun egilmesine neden olabilir ve fiziksel
yaralanmalarla sonuglanabilir.

» Ucla, fazla olmamak sartiyla, sadece bir hizaya baski
uygulayin. Uclar egilerek kinimalara veya kontrol
kaybina, fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Ek giivenlik uyarilari

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gbrmesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.
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» Cahstirdiktan kisa siire sonra uclara veya yakinindaki
muhafaza parcalarina dokunmayin. Bu parcalar calisma
sirasinda ok Isinabilir ve yanmalara neden olabilir.

» Uc, delme sirasinda bloke edebilir. Calisirken
elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durusunuzun dengeli ve giivenli olmasina dikkat edin.
Aksi takdirde elektrikli el aletinin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

» Keski ile kirma calismalarinda dikkatli olun. Kirma
malzemelerinin yere diisen kirik parcalar etraftaki
kisilerin ya da sizin yaralanmaniza neden olabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha glivenli kullanilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden

Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; beton, duvar, tag malzemede darbeli
delme ve kirma isleri icin gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Tozdan koruma kapagi

(2) Kilitleme kovani

(3) Donme stopu salteri

(4) Titresim engelleme (GBH 8-45 DV)

(5) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(6) Acma/kapama salteri

(7) Hiz 6n secimi ayarlama digmesi

(8) Servis gostergesi

(9) ilave tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

olunabilir.

Teknik veriler

Kirici-delici GBH8-45D GBH 8-45 DV
Malzeme numarasi 3611B651.. 3611B650..
Giris glicii W 1500 1500
Nominal devir sayisi dev/dak 165-300 165-300
Kirma ayarlari 16 16
Ug girisi SDS max SDS max
Maks. delme capi

- Beton (darbeli delme ucuile) mm 45 45
- Beton (buat agmalar ile) mm 80 80
- Beton (oluk karot ucu ile) mm 125 125
Agirhk? kg 8,2 8,9
Koruma sinifi E E

A) Giic kablosu ve elektrik fisi olmadan agirlik

Degerler Uriine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi icin: www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

GBH 8-45D GBH 8-45 DV
Giirlilti emisyon degerleri EN IEC 62841-2-6 uyarinca belirlenmektedir.
Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi dB(A) 97 97
Ses giicii seviyesi dB(A) 105 105
Tolerans K dB 3 3

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN IEC 62841-2-6 uyarinca belirlenmektedir:

Betonda darbeli delme:

a

m/sn’

24,3 10,3
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GBH8-45D GBH 8-45 DV
K m/sn? 1,5 1,5
Kirma:
3 m/sn’ 14,8 8,7
K m/sn’ 1,5 1,5

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastirilmis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltii emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince dnemli dlciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
6nemli él¢tde distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

ilave tutamak

» Elektrikli el aletinizi sadece ilave tutamakla (9)
kullanin.

» ilave tutamagin her zaman sikica sikildigindan emin
olun. Aksi takdirde galisma sirasinda elektrikli el aletinin
kontroliini kaybedehilirsiniz.

ilave tutamagin déndiiriilmesi

Glivenli ve yorulmadan ¢alisma tutusu saglamak lizere ilave

tutamag (9) istediginiz konuma dondiirebilirsiniz.

- ilave tutamagin (9) alt tutma parcasini saat yéniiniin
tersine cevirin ve ilave tutamagi (9) istediginiz pozisyona
getirin. Sonra ilave tutamagn alt tutamak parcasini (9)
saat yoniinde tekrar dondiiriin.
ilave tutamak germe bandinin gévdedeki bu amaca
yonelik olugun icinde oldugundan emin olun.

Mandren ve ug secimi

Darbeli delme ve kirma icin SDS max mandrenine takilabilen
SDS max uglar gereklidir.

Uc degistirme

Tozdan koruma kapagi (1) calisma esnasinda matkap

tozunun ug girisine sizmasini biiyiik 6lctide 6nler. Ucu

takarken tozdan koruma kapaginin (1) hasar gormemesine

dikkat edin.

» Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen
degistirin. Yenisini miisteri hizmetlerinden temin
etmeniz onerilir.

Ucun takilmasi (bkz. resim A)

SDS max ug girisi sayesinde, alette kullandiginiz uglari

yardimci ekipman kullanmadan basit ve rahat bir bicimde

degistirebilirsiniz.

- Ucun takma tarafini temizleyin ve hafifce gresleyin.

- Kilitleme kovanini (2) arkaya itin ve ucu dondiirerek ug
girisine takin. Ucu kilitlemek icin kilitleme kovanini (2)
birakin.

~ Ucu cekerek kilitlemenin tam olarak olup olmadigini
kontrol edin.

Ucun gikarilmasi (bkz. resim B)
- Kilitleme kovanini (2) arkaya dogru itin ve ucu ¢ikarin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

~ P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Cahstiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmalidir.
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isletim tiiriiniin ayarlanmasi

Donme stopu salteri (3) ile elektrikli el aletinin isletim tirini

segin.

~ Isletim tiiriinii degistirmek icin dénme stopu salteri (3)
istenen pozisyona cevirin.

» Not: isletim tiiriinii sadece elektrikli el aleti kapali iken
degistirin! Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

¥ Darbeli delme pozisyonu

Uc hemen dénmiiyorsa, elektrikli el aletini, ug
# ? birlikte donene kadar yavasca calistirin.

i Keski konumunun ayarlanmast icin Vario-Lock
; pozisyonu

i Kirma pozisyonu

Delme modunda agma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

- Elektrikli el aletini cahistirmak icin agma/kapama
salterine (6) basin ve salteri basili tutun.

- Aleti kapatmak icin agma/kapama salterini (6) birakin.

Keski modunda agma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

- Elektrikli el aletini cahstirmak icin agma/kapama salterini
(6) (1) kilitleme yapincaya kadar yukari bastirin.

- Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini
(6) asag bastirin (0) ve serbest birakin.

Diisiik sicakliklarda elektrikli el aleti ancak belirli bir siire tam

kirma/darbeleme performansina ulasir.

Keski pozisyonunun degistirilmesi (Vario-Lock)

Kirma ucunu 16 konumlarina kilitleyebilirsiniz. Boylece

optimum ¢alisma pozisyonuna ayarlayabilirsiniz.

- Kirma ucunu ug girisine yerlestirin.

- Donme stopu salteri (3) "Vario-Lock" pozisyonuna
cevirin.

- Ucu istediginiz keski konumuna gevirin.

- Donme stopu salteri (3) "Kirma" pozisyonuna cevirin. Ug
girisi kilitlenir.

Devir sayisinin/darbe sayisinin ayarlanmasi

Otomatik elektronik ayar sistemi malzemeye uygun calisma
icin devir sayisinin ve darbe sayisinin kademesiz olarak
onceden secilerek ayarlanmasina olanak saglar.

- Darbe sayisini ayarlama diigmesi (7) ile malzemeye uygun
olarak segin.
Asagidaki tablodaki veriler tavsiye edilen degerlerdir.

Ayarlama

diigmesi
pozisyonu

1

Fayans sékme A
Yap! tuglasi isleme

Kaba siva/hafif yapi malzemelerini isleme

([Ts 11

Beton isleme

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Asin yiik debriyaji

» Uc takilir veya sikisirsa, mil boynunun tahriki kesilir.
Ortaya cikan kuvvetler nedeniyle elektrikli el aletini
her zaman iki elinizle sabit bir konumda tutun.

» Elektrikli el aleti bloke olursa elektrikli el aletini
kapatin ve ucu cikarin. U¢ bloke durumda iken alet
acilacak olursa yiiksek reaksiyon momentleri ortaya
cikar.

Titresim engelleme
GBH 8-45 DV

AAA A Vibration Entegre titresim engelleme, meydana
Control  gelen titresimleri azaltir.

» Soniimleme elemani hasar gordiigiinde elektrikli el
aletini kullanmaya devam etmeyin.

Keskilerin bilenmesi

Sadece keskin keskilerle iyi sonuglar elde edebilirsiniz, bu
nedenle keskileri zamaninda bileyin. Bu islem uclarin
kullanim dmriini uzatin ve kaliteli sonug alinmasini saglar.

Bileme

Keskileri keskin taslama diskleri ile bileyin, drnegin sentetik
korindonla ve her zaman esit su besleme ile bileyin.
Kenarlarda tavlama renklerinin bulunmamasina dikkat edin;
bu keskilerin sertligini olumsuz yonde etkiler.

Ddvme icin keskiyi 850 ila 1050 °C'ye kadar isitin (agik
kirmizi-sari arasi).

Sertlestirmek icin keskiyi yaklasik 900 °C'ye kadar isitin ve
yagda sertlestirin. Daha sonra keskiyi firinda yakl. bir saat
320°C'de (tavlama rengi agik mavi) birakin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.
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» Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen
degistirin. Yenisini miisteri hizmetlerinden temin
etmeniz onerilir.

- Ug girisini her kullanimdan sonra temizleyin.

Servis gostergesi

Komiir tikendiginde elektrikli el aleti kendiliginden kapanir.
Bu durum yaklasik 8 saat 6nce servis gostergesinin (8)
yanmasl veya yanip-sénmesi ile gosterilir.

Elektrikli el aleti bakim i¢in yetkili servise gonderilmelidir.
Adresler: (Bakiniz ,Miisteri servisi ve uygulama

v

danismanlig“, Sayfa 75)

Stand-by gostergesi

Fis takilyken ve sebeke gerilimi mevcutken stand-by
gostergesi yanmalidir.

Stand-by gostergesi yanarken elektrikli el aleti agiimiyorsa,
elektrikli el aleti misteri hizmetlerine gonderilmelidir.
Adresler: (Bakiniz ,Miisteri servisi ve uygulama

v

danismanlig“, Sayfa 75)

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri iriiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
goriiniimler ve yedek parcalara iligkin bilgiler ayrica su
adreste bulunabilir: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi, Griinlerimiz ve
aksesuarlari hakkindaki sorularinizda size yardimci olmaktan
mutluluk duyacaktir.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde Griiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli diriin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Tiirkce | 75

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 Iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Bosch Power Tools
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Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ayri olarak imha
edilmelidir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olasi tehlikeli maddelerin varligi
nedeniyle cevre ve insan sagligi lizerinde zararli etkilere yol
acabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2EN|E Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
6w lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
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go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-

mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-

wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do

pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-

rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do

zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnos$é wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢

luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome

czesci.
» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ poditaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-

ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢

zagrozenie zdrowia pytami.

>
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Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
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sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
miotami

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa podczas

wykonywania wszystkich prac

» Stosowac Srodki ochrony stuchu. Narazenie na hatas
moze stac sie przyczyna utraty stuchu.

» Stosowac rekojesc dodatkowa lub rekojesci dodatko-
we, jezeli wchodza w sktad wyposazenia elektronarze-
dzia. Utrata kontroli nad elektronarzedziem moze spowo-
dowac obrazenia ciata.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafic na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewdd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nie-
izolowane czesci metalowe elektronarzedzia, grozac po-
razeniem pradem elektrycznym.

Wskazowki dotyczace stosowania dtugich wiertet w

miotach udarowo-obrotowych

» Zawsze nalezy rozpoczynac wiercenie przy niskiej
predkosci. Konicowka wiertta musi mie¢ kontakt z po-
wierzchnia materiatu. Przy wyzszych predkosciach wier-
tto obracajace sie swobodnie, bez kontaktu z materiatem,
ma tendencje do wyginania sie, co moze skutkowac obra-
zeniami ciafa.

» Nacisk nalezy wywierac¢ wytacznie w jednej linii z pra-
cujacym narzedziem roboczym. Nie nalezy wywierac
nadmiernego nacisku. Wiertta moga sie wyginac, co mo-
ze prowadzi¢ do ich ztamania lub utraty kontroli nad na-
rzedziem, i w efekcie spowodowac obrazenia ciafa.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczeristwa

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduije szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Dane techniczne

Miot udarowo-obrotowy
Numer katalogowy

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Tuz po zakoriczeniu pracy nie nalezy dotykac¢ narzedzi
roboczych ani sasiadujacych z nimi elementow obudo-
wy. Moga sie one silnie nagrzewac podczas pracy i spo-
wodowac oparzenia.

» Narzedzie robocze moze zablokowac sie podczas wier-
cenia. Nalezy dbac o stabilng pozycje pracy i mocno
trzymac elektronarzedzie obiema rekami. W przeciw-
nym razie istnieje niebezpieczenstwo utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy zachowac ostroznos¢ podczas prac wyburze-
niowych z zastosowaniem dtuta. Spadajace odtamki ob-
rabianego materiatu mogg spowodowac obrazenia u uzyt-
kownika lub osdb znajdujacych sie w poblizu.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wiercenia udarowego
w betonie, murze i kamieniu oraz do prac zwigzanych z dtu-
towaniem.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Ostona przeciwpytowa

(2) Tulejaryglujaca

(3) Przetacznik blokady obrotow

(4) System ttumienia drgan (GBH 8-45 DV)

(5) Rekojesc¢ (powierzchnia izolowana)

(6) Wiacznik/wytacznik

(7) Pokretto wstepnego wyboru predkosci obrotowej
(8) Wskaznik serwisu

(9) Rekojes¢ dodatkowa (powierzchnia izolowana)

GBH 8-45D
3611B651..

GBH 8-45 DV
3611B650..
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Miot udarowo-obrotowy GBH 8-45D GBH 8-45 DV
Moc nominalna w 1500 1500
Nominalna predko$¢ obrotowa min”" 165-300 165-300
Pozycje diuta 16 16
Uchwyt narzedziowy SDS max SDS max
Maks. $rednica wiercenia

- beton (wierttem do mtotéw) mm 45 45
- beton (wierttem przebiciowym) mm 80 80
- beton (koronka wiertnicza) mm 125 125
Waga" kg 8,2 8,9
Klasa ochrony [E ET

A) Waga bez przewodu sieciowego i wtyczki

Wartosci moga roznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:

www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

GBH 8-45D GBH 8-45 DV

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z EN IEC 62841-2-6.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego przez elektronarzedzie wynosi:

Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 97 97
Poziom mocy akustycznej dB(A) 105 105
Niepewno$¢ pomiaru K dB 3 3

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkéw) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zENIEC 62841-2-6:

Wiercenie udarowe w betonie:

a, m/s’ 24,3 10,3
K m/s? 1,5 1,5
Diutowanie:

a m/s’ 14,8 8,7
K m/s’ 1,5 1,5

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
durg pomiarowg i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga roznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgar i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Rekojes¢ dodatkowa

» Elektronarzedzia nalezy uzywac wylacznie z zamonto-
wana rekojescia dodatkowa (9).

» Nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby rekojes¢ dodatkowa
byta zawsze mocno dokrecona. W przeciwnym razie ist-
nieje niebezpieczenstwo utraty kontroli nad elektronarze-
dziem podczas pracy.

Bosch Power Tools
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Ustawianie rekojesci dodatkowej

Aby zajac¢ stabilng i niemeczaca pozycje pracy, mozna do-

wolnie wychylic rekojes¢ dodatkowg (9).
- Odkreci¢ dolng czes¢ rekojesci dodatkowej (9) w kierun-
ku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara i przesunaé¢
rekojes¢ dodatkowa (9) w zadana pozycje. Nastepnie po-
nownie dokrecic dolng czes¢ rekojesci dodatkowej (9) w
kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.
Zwrdci¢ uwage na to, aby obejma rekojesci dodatkowej
umieszczona byta w przeznaczonym do tego rowku na
obudowie.

Wybor uchwytu wiertarskiego i narzedzi
roboczych
Do wiercenia udarowego oraz do dtutowania nalezy uzywac

narzedzi roboczych SDS max umieszczonych w uchwycie
wiertarskim SDS max.

Wymiana narzedzi roboczych

Ostona przeciwpytowa (1) w duzej mierze zapobiega wnika-
niu pytu do uchwytu narzedziowego podczas pracy narze-
dziem. Podczas wkfadania narzedzia roboczego nalezy uwa-
7ac¢ na to, by nie uszkodzi¢ ostony przeciwpytowej (1).

» Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy natych-

miast wymienic. Zaleca sie wykona¢ wymiane w punk-

cie serwisowym.

Wktadanie narzedzia roboczego (zob. rys. A)

W uchwycie narzedziowym SDS max mozna fatwo i wygod-

nie wymieniac narzedzia robocze, bez uzycia dodatkowych

narzedzi.

- Koncowke wktadanego narzedzia roboczego nalezy oczy-
$ci¢ i lekko nasmarowac.

- Przesunaé tuleje ryglujaca (2) do tytu, a nastepnie ru-

chem obrotowym wtozy¢ narzedzie robocze w uchwyt na-

rzedziowy. Zwolnic tuleje ryglujaca (2), aby zablokowac
narzedzie robocze.

- Sprawdzi¢ zaryglowanie przez pociagniecie osprzetu.

Wyjmowanie narzedzia roboczego (zob. rys. B)

- Przesuna¢ tuleje ryglujaca (2) do tytu i wyjac narzedzie
robocze.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic¢ zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0s6b
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska pracy.

— Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtfania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

Ustawianie trybu pracy

Za pomoca przetacznika blokady obrotéw (3) wybrac tryb

pracy elektronarzedzia.

~ Aby zmienié tryb pracy, ustawi¢ przetacznik blokady
obrotéw (3) w zadanej pozyciji.

» Wskazowka: Tryb pracy mozna zmienic tylko przy wyta-
czonym elektronarzedziu! W przeciwnym wypadku moze
doj$¢ do uszkodzenia elektronarzedzia.

¥ Pozycja do wiercenia udarowego

Jezeli narzedzie robocze nie zacznie sie natych-
"'} miast obracag, nalezy pozwoli¢ elektronarze-

dziu pracowad z niewielka predkoscia do cza-
su, az narzedzie robocze wznowi ruch obroto-

&

|-‘

Pozycja Vario-Lock do ustawiania pozycji dtuta

i Pozycja do dtutowania

Wiaczanie/wytaczanie w trybie wiercenia

- W celu uruchomienia elektronarzedzia nalezy nacisnac i
przytrzymac wiacznik/wytacznik (6).

- Aby wylaczyc elektronarzedzie, nalezy zwolnic¢ wtacznik/
wytacznik (6).

Wiaczanie/wytaczanie w trybie diutowania

~ Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesunaé wiacz-
nik/wytacznik (6) do gory (1) az do jego zablokowania.

- Aby wylaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesunac wiacz-
nik/wytacznik (6) do dotu (0) i zwolnic go.

Przy niskich temperaturach elektronarzedzie osiaga petng

wydajno$¢ udarowa dopiero po uptywie okre$lonego czasu.
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Zmiana pozycji dtuta (Vario-Lock)

Dtuto mozna zablokowac w 16 pozycjach. Pozwala to zna-

lez¢ optymalna pozycje do pracy.

- Wiozy¢ dtuto w uchwyt narzedziowy.

- Ustawic przetacznik blokady obrotow (3) w pozyciji ,Vario
Lock”.

- Uchwyt narzedziowy ustawi¢ w zadanej pozycji dtuta.

- Ustawic przetacznik blokady obrotéw (3) w pozycji ,dtu-
towanie”. Spowoduje to zablokowanie uchwytu narze-
dziowego.

Ustawianie predkosci obrotowej/liczby udarow

Elektroniczna regulacja umozliwia bezstopniowy wstepny

wybor predkosci obrotowej i liczby udaréw w zaleznosci od

wiasciwosci obrabianego materiatu.

- Wybra¢ liczbe udaréw za pomoca pokretta
nastawczego (7) w zaleznosci od materiatu.

Dane w nastepujacej tabeli sa wartosciami zalecanymi.

Zastosowanie Pozycja po-
kretla

[T

A

[Ie1M

Obrabka tynku/lekkich materiatow budowla-
nych

Skuwanie ptytek
Obrdbka cegty
Obrébka betonu

Wskazowki dotyczace pracy

Sprzegto przeciazeniowe

» W przypadku zakleszczenia lub zablokowania narze-
dzia roboczego, naped wrzeciona wiertarki zostaje
przerwany. Elektronarzedzie nalezy trzymac zawsze,
ze wzgledu na wystepujace przy tym sity, mocno w
obydwu rekach i zaja¢ pewna pozycje pracy.

» W przypadku zablokowania elektronarzedzia, nalezy
je wylaczy¢ i zwolni¢ narzedzie robocze. Podczas wia-
czania elektronarzedzia z zablokowanym narzedziem
roboczym powstaja wysokie momenty odwodzace.

System ttumienia drgan
GBH 8-45 DV
AAA A Vibration Zintegrowany system ttumienia drgan
Control obniza poziom drgan wystepujacych
podczas pracy.

» Elektronarzedzia nie wolno uzywad, jezeli element ttu-
miacy jest uszkodzony.

Ostrzenie narzedzi do diutowania

Dobre wyniki osiaga sie tylko przy uzyciu ostrych narzedzi do
dtutowania, dlatego nalezy je we wiasciwym czasie na-
ostrzy¢. Gwarantuje to dtuga zywotnos¢ narzedzi roboczych
idobry rezultat pracy.

Szlifowanie stepionych narzedzi roboczych

Narzedzia do dtutowania nalezy szlifowac na $ciernicach np.
z korundu szlachetnego, przy statym doptywie wody. Nalezy
przy tym zwroci¢ uwage, aby na ostrzach nie wystapity bar-
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wy nalotowe, gdyz maja one negatywny wptyw na twardo$¢
narzedzi do dtutowania.

Przed kuciem nalezy rozgrzac dtuto do temperatury 850-
1050 °C (barwa jasnoczerwona do zottej).

Przed hartowaniem nalezy rozgrzac¢ dtuto do temperatury
ok. 900 °C, a nastepnie schtodzic¢ je w oleju. Nastepnie wy-
grzewac je w piecu przez ok. jedng godzine w temperaturze
320°C (barwa nalotowa jasnoniebieska).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli unikna¢ ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

» Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy natych-
miast wymienic. Zaleca sie wykona¢ wymiane w punk-
cie serwisowym.

- Oczysci¢ uchwyt narzedziowy po kazdym uzyciu.

Wskaznik serwisu

W przypadku zuzycia szczotek weglowych elektronarzedzie

wytacza sie samoczynnie. Na ok. 8 godzin przedtem jest to

sygnalizowane $wieceniem sie lub miganiem wskaznika ser-

wisu (8).

Elektronarzedzie nalezy odesta¢ do serwisu celem przepro-

wadzenia konserwacji. Adresy: (zob. ,Obstuga klienta oraz

doradztwo dotyczace uzytkowania“, Strona 81)

Wskaznik trybu czuwania

Przy wtozonej wtyczce i zasilaniu w gniezdzie musi zaswieci¢
sie wskaznik trybu czuwania .

Jezeli Swieci sie wskaznik trybu czuwania , a elektronarze-
dzia nie mozna wigczy¢, nalezy odestac je do serwisu. Adre-
sy: (zob. ,Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytko-
wania“, Strona 81)

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac¢ odpowiedzi na py-
tania dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a
takze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki techniczne oraz
informacje o cze$ciach zamiennych mozna takze znalez¢ pod
adresem: www.bosch-pt.com

Pracownicy biura obstugi firmy Bosch chetnie udziela pomo-
cy w przypadku zapytan dotyczacych naszych produktéw i
osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.
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Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajdg Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy ponizej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.

Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:
Niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy utylizowac

osobno. Nalezy korzystac¢ z przewidzianych systemoéw zbidr-

ki.
Nieprawidtowa utylizacja starych urzadzen elektrycznych i

elektronicznych moze niekorzystnie wptywac na srodowisko

naturalne i na zdrowie ludzi w wyniku mozliwej obecnosci
szkodliwych substancji.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi
4] V?STR AHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,
ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.
Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za
nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
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Bosch Power Tools


http://www.serwisbosch.com
mailto:bsc@pl.bosch.com
http://www.bosch-pt.pl
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu

prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku

ze zasuvky af/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazi ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

> Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez

oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
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neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

>

Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze

s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovéna.

Bezpecnostni upozornéni pro kladiva

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

>

>

>

Noste chranice sluchu. Vystaveni hluku mize zplsobit
ztratu sluchu.

Pouzivejte pomocné rukojeti, jsou-li soucasti dodavky
naradi. Ztrata kontroly mize zplsobit zranéni.
Provadite-li operaci, pfi které se miiZze obrabéci
prisluSenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Obrabéci pfislusenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodicem pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud

a zpUsobit Uraz obsluhy.

Bezpecénosti pokyny pro pouZiti dlouhych vrtaki
s vrtacimi kladivy

>

vrtaku drzte v kontaktu s obrobkem. Pri vyssich
rychlostech mize dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci
volné bez kontaktu s obrobkem, a k naslednému zranéni.
Tlak vyvijejte pouze v roviné s vrtakem a pouzivejte
pfiméFenou silu. MiZe dojit k ohnuti vrtaku a jeho
zlomeni nebo ke ztraté kontroly a k naslednému zranéni.

Dodatecna bezpecnostni upozornéni

>

>

>

Pouzijte vhodné detekcni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody
nebo miZe zplsobit zasah elektrickym proudem.

Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

Kratce po ukonceni provozu se nedotykejte pouzitych
pracovnich nastrojii nebo sousedicich ¢asti plasté
naradi. Tyto se mohou pfi provozu zahfat na velmi
vysokou teplotu a zplisobit popaleniny.

Pracovni nastroj se miize béhem vrtani zablokovat.
Dbejte na stabilni postoj a elektrické naradi drzte
pevné obéma rukama. Jinak mizZete nad elektronaradim
ztratit kontrolu.

Pri bouracich pracich se sekacem postupujte opatrné.
Padajici odlomené kusy bouraného materialu mohou

Bosch Power Tools

1609 92A9V61(14.08.2024)



84| Cestina

zranit osoby zdrZujici se v blizkém okoli nebo vas
samotné.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
zajistuje spolehlivéjsi vedeni elektronaradi.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Ochranna protiprachova krytka

(2) Zajistovaci objimka

Popis vyrobku a vykonu (3) Vypinac otceni

(4) Tlumenivibraci (GBH 8-45 DV)

(5) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
Vypinac¢

Nastavovaci kole¢ko predvolby otacek

Prectéte si vSechna bezpecnostni

upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpe¢nostnich upozornéni a pokynti miize mit ~ (6)
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar (7)
a/nebo tézka poranéni. ®)

. i i er e s Servisni ukazatel
Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

(9) Pridavna rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je uréené k vrtani s priklepem do betonu,
zdiva a kamene a dale pro sekaci prace.

Technické udaje

Vrtaci kladivo GBH8-45D GBH 8-45 DV
Cislo vyrobku 3611B65 1.. 3611B650..
Jmenovity prikon w 1500 1500
Jmenovité otacky min! 165-300 165-300
Polohy sekace 16 16
Upinani nastroje SDS max SDS max
Max. prmér vrtani

- Beton (s vrtakem do kladiv) mm 45 45
- Beton (s prorazecim vrtakem) mm 80 80
- Beton (s dutou vrtaci korunkou) mm 125 125
Hmotnost* kg 8,2 8,9
Trida ochrany O/ A

A) Hmotnost bez sitového kabelu a bez sitové zastréky
Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

GBH 8-45D GBH 8-45 DV

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN IEC 62841-2-6.

Hlucnost elektrického naradi pri pouziti vahového filtru A Cini typicky:

Hladina akustického tlaku dB(A) 97 97
Hladina akustického vykonu dB(A) 105 105
Nejistota K dB 3 3
Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tii os) a nejistota K zjisténé podle EN IEC 62841-2-6:

Vrtani s priklepem do betonu:

a, m/s’ 24,3 10,3
K m/s? 1,5 1,5
Sekani:

a, m/s’ 14,8 8,7
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K

GBH 8-45D GBH 8-45 DV

m/s’ 1,5 1,5

Urove vibraci a trove hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mdze se Uroven hluku a Urover
vibraci li$it. To m0ze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZzeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skuteénosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procesd.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

P¥idavna rukojet

» Elektrické naradi pouzivejte pouze s pfidavnou
rukojeti (9).

» Dbejte na to, aby pfidavna rukojet byla vzdy pevné
utazena. Jinak mizZete pfi praci nad elektronaradim
ztratit kontrolu.

Natoceni pridavné rukojeti

Pridavnou rukojet (9) mizete libovolné natocit, abyste

dosahli bezpe¢ného pracovniho postoje bez tinavy.

- Otocte dolni ¢ast pridavné rukojeti (9) proti sméru
hodinovych rucicek a natocte pridavnou rukojet (9) do
pozadované polohy. Poté znovu utahnéte dolni ¢ast
pridavné rukojeti (9) po sméru hodinovych rucicek.
Davejte pozor na to, aby byl upinaci pasek pridavné
rukojeti v drazce na télese, kterd je k tomu uréena.

Volba sklicidla a nastroji

Pro vrtani s priklepem a sekani potiebujete nastroje
SDS max, které se nasazuji do sklicidla SDS max.

Vyména nastroje

Ochranna protiprachova krytka (1) ve velké mife zabranuje

vniknuti prachu z vrtani do upinani nastroje béhem provozu.

Pri nasazovani nastroje dbejte na to, aby ochranna

protiprachova krytka (1) nebyla poskozena.

» Poskozenou protiprachovou krytu je tieba ihned
vyménit. Doporucuje se nechat to provést odbornym
servisem.

Nasazeni nastroje (viz obrazek A)

Pomoci upinani nastroje SDS max mizZete nastroj jednoduse

a pohodiné vyménit bez pouziti dal$iho naradi.

- Nastrény konec nastroje oCistéte a lehce namazte.

- Zatahnéte zajistovaci objimku (2) dozadu a nasadte
nastroj otac¢ivym pohybem do upinani nastroje.
Zajistovaci objimku (2) opét uvolnéte, aby se nastroj
zaaretoval.

- Zkontrolujte zajisténi zatazenim za nastroj.

Vyjmuti nastroje (viz obrazek B)
- Zatahnéte zajistovaci objimku (2) dozadu a vyjméte
nastroj.

Odsavani prachu/tfisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, mGze byt zdravi Skodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami pro

osetfeni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materidly platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s idaji na typovém stitku elektronaradi.

Nastaveni druhu provozu

Pomoci vypinace otaceni (3) zvolte druh provozu

elektrického naradi.

- Prozménu druhu provozu nastavte vypinac otaceni (3) do
poZadované polohy.

» Upozornéni: Druh provozu ménte jen pfi vypnutém
elektrickém naradi! Jinak se mize elektrické naradi
poskodit.

¥ Poloha pro vrtani s priklepem

Pokud se nastroj hned neotaci, nechte
# ¥ elektrické nafadi pomalu bézet, dokud se

nastroj nezacne otacet.
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Poloha Vario-Lock pro nastaveni polohy
sekace

Poloha pro sekani

Zapnuti/vypnuti v reZimu vrtani

- Pro zapnuti elektrického naradi stisknéte vypinac (6)
adrzte ho stisknuty.

- Pro vypnuti uvolnéte vypinac (6).

Zapnuti/vypnuti v rezimu sekani

- Pro spusténi elektrického naradi stisknéte vypinac (6)
nahore (1) tak, aby se zaaretoval.

- Pro vypnuti elektrického naradi stisknéte vypinac (6)
dole (0) a pustte ho.

Pfi nizkych teplotach dosahne elektronaradi plného vykonu/

priklepl az po urcité dobé.

Zména polohy sekace (Vario-Lock)

Sekac mizete zaaretovat v 16 polohach. Tim mizete

pokazdé zaujmout optimalni pracovni pozici.

- Nasadte sekac do upinani nastroje.

Nastavte vypinac otaceni (3) do polohy ,Vario-Lock".

- Otocte nastroj do pozadované polohy.

Nastavte vypinac otaceni (3) do polohy ,sekani®. Upinani

nastroje je tim zaaretované.

Nastaveni otacek/pfiklept
Regula¢ni elektronika umozruje plynulou predvolbu poctu
otacek a priklept pro praci pfizpdsobenou druhu materialu.
- Nastavovacim koleckem (7) zvolte pocet priklepl
odpovidajici materialu.
Udaje v nésledujici tabulce jsou doporu¢ené hodnoty.
Poloha
nastavovacih
o kolecka

Préce s omitkou/lehkymi stavebnimi
materialy

Odstranovani dlazdic

Prace s cihlami

Prace s betonem

Pracovni pokyny

Bezpecnostni spojka
» Pokud se nastroj vzpFici nebo zasekne, prerusi se
pohon k vietenu. Kviili silam, které pfitom vznikaji,

drzte elektrické naradi vzdy pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj.
» Kdyz se elektrické naradi zablokuje, vypnéte ho
a uvolnéte nastroj. Pfi zapnuti se zablokovanym
vrtacim nastrojem vznikaji vysoké reak¢éni momenty.

Tlumeni vibraci
GBH 8-45 DV

AAA A Vibration |ntegrované tlumeni vibraci omezuje
Control  vznikajici vibrace.

» Elektrické naradi dale nepouzivejte, pokud je tlumici
prvek poskozeny.

Ostieni sekacich nastroji

Jen s ostrymi sekacimi nastroji dosahnete dobrych vysledka,
proto sekaci nastroje véas naostrete. To zaruci dlouhou
Zivotnost nastrojti a dobré pracovni vysledky.

Ostreni

Sekaci nastroje ostrete brusnymi kotouci, napr.

z uslechtilého korundu, za stalého pfivodu vody. Dbejte na
to, aby na britech nedo$lo ke zméné barvy vlivem tepla;
zhorsila by se tim tvrdost sekacich nastroj.

Pri kovani zahrejte sekac na 850 az 1 050 °C (svétle
¢ervend az zlutd barva).

Pri kaleni zahfejte sekac pfiblizné na 900 °C a ochlad'te ho
v oleji. Poté ho popoustéjte v peci cca hodinu pfi 320 °C
(popoustéci barva svétle modra).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobre a bezpecné.

Je-li nutnd vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohrozeni bezpe¢nosti.

» Poskozenou protiprachovou krytu je tieba ihned
vyménit. Doporucuje se nechat to provést odbornym
servisem.

- Po kazdém poutziti vyCistéte upinani nastroje .

Servisni ukazatel

Pri opotiebovanych uhlicich se elektrické naradi

automaticky vypne. Cca 8 hodin pfedem na to upozorni

rozsviceni nebo blikani servisniho ukazatele (8).

Elektrické naradi se musi byt poslat do zakaznické sluzbé na

ldrzbu. Adresy: (viz ,Zakaznicka sluzba a poradenstvi
ohledné pouziti“, Stranka 87)

Ukazatel pohotovostniho rezimu

Pfi zapojené sitové zastréce a privadéném sitovém napéti se
musi rozsvitit ukazatel pohotovostniho rezimu .

Pokud elektrické naradi se sviticim ukazatelem
pohotovostniho rezimu nelze zapnout, musi se poslat
zakaznickeé sluzbé. Adresy: (viz ,Zakaznicka sluzba

a poradenstvi ohledné pouziti“, Stranka 87)
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Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a Udrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Explodované
vykresy a informace k nahradnim diltim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Poradensky tym Bosch vam ochotné pom(ze v pripadé
otazek k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

U vsech dotazli a objednavek nahradnich dilG nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi servisni adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace
Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Jiz nepouZitelnd elektricka naradi se musi likvidovat ve
tridéném odpadu. Pouzijte uréena shérna mista.

Pri nespravné likvidaci mohou mit stara elektricka a
elektronicka zafizeni z diivodu mozné pfitomnosti
nebezpecnych latek skodlivé Gcinky na Zivotni prostredia
lidské zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTR AHA  Pre€itajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vsetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.
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Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte
sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-
nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru na iné nez uréené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijiicich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pre-
dlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko razu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,
a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-

Bosch Power Tools

1609 92A9V61(14.08.2024)


http://www.bosch-pt.cz
mailto:servis.naradi@cz.bosch.com
http://www.bosch-pt.cz
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

88| Slovencina

zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moZze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouzZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapniit alebo vypnlit,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prisluenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontroluijte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany dcel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lichopové povrchy neumoznuji bezpe¢ni manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné upozornenia pre kladiva

Bezpecnostné vystrahy pre vSetky operacie

» Pouzivajte ochranu sluchu. Vystavenie hluku moze spé-
sobit stratu sluchu.

» Pouzivajte pomocné rukoviti, ak sii si¢astou dodavky
naradia. Strata kontroly méze sposobit zranenie.

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie pri-
sludenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drzte
elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy.
Rezacie prislusenstvo pri kontakte s fazou moze prepojit
odhalené kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel moze
byt zasiahnuty elektrickym pridom.

Bezpecnostné vystrahy pre dlhé vrtaky s vitacimi

kladivami

» Vidy zacinajte vitat pri niz$ej rychlosti a tak, aby bol
hrot vrtaka v kontakte s obrobkom. Vrtak, ktory sa vol-
ne otaca rychlejsie a ktory nie je v kontakte s obrobkom,
samoze ohnut, o moze viest k zraneniu osob.

» Tlak vyvijajte len v priamom smere s vrtadkom a nad-
merne netlaéte. Vrtaky sa mozu ohybat, sposobit zlome-
nie alebo stratu kontroly a viest k zraneniu os6b.
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Dodatocné bezpeénostné upozornenia

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhPadavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecné skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknit
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Kratko po prevadzke sa nedotykajte pracovnych na-
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Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov moze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v siilade s uréenim
Toto elektrické naradie je uréené na vitanie s priklepom do
betdnu, muriva a prirodného kamena a na sekacie prace.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

strojov ani Casti telesa v ich blizkosti. Tie sa moZu po- (1) Ochranna manzeta

¢as prevéadzky velmi zohriat a sposobit popaleniny. (2) Zaistovacia objimka
> Py ozl k@) Peitorconsih o

obomi ru'I)(ami!., I?lak mlc”)iete stratit kontrolu nad elelk)tric- (4)  Timenie vibrécii (GBH 8-45 DV)

kym néradim. (5) Rukovat (izolovana tichopova plocha)
» Pri biracich pracach so sekacom bud'te opatrni. Pada- (6) Vypinat

juce kusy biraného materidlu mézu poranit okolostojace (7) Nastavovacie koliesko predvolby otadok

aseby alebo vas. (8) Servisny indikator
» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami ] . o - .

a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec- (9)  Pridavnd rukovat (izolovan ichopovd plocha)

nejSie viest dvomi rukami.
Technické udaje
Vrtacie kladivo GBH 8-45D GBH 8-45 DV
Vecné Cislo 3611B651.. 3611B650..
Menovity prikon w 1500 1500
Menovité otacky min* 165 - 300 165 - 300
Polohy sekaca 16 16
Upnutie nastroja SDS max SDS max
Max. priemer vrtaka
- Beton (s priklepovym vrtakom) mm 45 45
- Beton (s prierazovym vrtakom) mm 80 80
- Betdn (s dutou vitacou korunkou) mm 125 125
Hmotnost" kg 8,2 8,9
Trieda ochrany S S
A) Hmotnost bez sietového pripojovacieho kabla a bez sietovej zastrcky 5
Hodnoty sa mozu lisit podrla vyrobku a zévisia od podmienok pouZitia a prostredia. DalSie informécie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.
Informacia o hluénosti/vibraciach

GBH 8-45D GBH 8-45 DV

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN IEC 62841-2-6.
Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti vahového filtra A je typicky:
Hladina akustického tlaku dB(A) 97 97
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GBH 8-45D GBH 8-45 DV
Hladina akustického vykonu dB(A) 105 105
Neistota K dB 3 3
Noste prostriedky na ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibracii a, (sucet vektorov v troch smeroch) a neistota K zistena podla EN IEC 62841-2-6:
Vrtanie s priklepom do betdnu:
a, m/s’ 24,3 10,3
K m/s? 1,5 1,5
Sekanie:
a m/s’ 14,8 8,7
K m/s’ 1,5 1,5

Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a dajd sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
moze emisiu vibrdcii a hluku po¢as celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skuto€nosti sa nepouziva. To moze emisie
vibrdcii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-
ba elektrického ndradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

Pridavna rukovit

» Elektrické naradie pouzivajte iba s pridavnou rukova-
fou (9).

» Dbaijte na to, aby bola pridavna rukovit vzdy pevne
utiahnuta. Inak moZzete pri préci stratit kontrolu nad
elektrickym naradim.

Otocenie pridavnej rukovati

Pridavnd rukovat (9) mozete lubovolne otocit, aby ste zauja-

li bezpecny a neunavujlci postoj.

- Otocte spodnd Cast pridavne;j rukovati (9) proti smeru po-
hybu hodinovych ruciciek a pridavnu rukovat (9) otocte
do Zelanej polohy. Potom znova utiahnite spodnu ¢ast
pridavnej rukoviti (9) v smere pohybu hodinovych rugi-
Ciek.

Dajte pozor na to, aby sa upinacia paska pridavnej ru-
kovati nachadzala v prislusnej drazke krytu naradia.

Vyber skl'ucovadla a pracovnych nastrojov

Na kladivové vrtanie a na sekanie potrebujete nastroje
SDS max, ktoré sa nasadzuju do sklucovadla SDS max.

Vymena nastroja

Ochranna manzeta (1) vo velkej miere zabraruje pocas pre-

vadzky naradia vnikaniu prachu z vftania do upinacej hlavy.

Pri vkladani nastroja davajte pozor, aby sa ochranna manze-

ta (1) neposkodila.

» Poskodent ochrannii manzetu je potrebné ihned’ vy-
menit. Odporicame, aby ste si to dali urobit v autori-
zovanom servisnom stredisku.

Vkladanie pracovného nastroja (pozri obrazok A)
Pomocou upinania nastroja SDS max méZete rychlo a po-
hodlIne vymienat pracovné néstroje bez toho, aby ste museli
pouzivat dal$ie nastroje.

- Vydistite zasuvaci koniec pracovného nastroja a jemne ho
potrite tukom.

- Zaistovaciu objimku (2) posunite dozadu a vloZte pracov-
ny nastroj ota¢avym pohybom do upinania nastroja. Zais-
fovaciu objimku (2) znova uvolnite, aby sa pracovny na-
stroj zaaretoval.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za pracovny nastroj.

Vyberanie pracovného nastroja (pozri obrazok B)
- Zaistovaciu objimku (2) posuiite dozadu a vyberte
pracovny nastroj.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujucich
olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-
chovanie moZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit
ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré
sa nachadzaj v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-
kového dreva, sa povazujli za rakovinotvorné, a to predov-
Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouZivaju pri
spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
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ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vy$koleni pracovnici.

- Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportcame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom Stitku elektrického naradia.

Nastavenie pracovného rezimu

Pomocou prepinaca pracovnych rezimov (3) zvolte pracov-

ny rezim elektrického naradia.

- Prizmene pracovného reZimu otocte prepinac pracov-
nych rezimov (3) do poZadovanej polohy.

» Upozornenie: Pracovny rezim zmefite len pri vypnutom
elektrickom naradi! Inak by sa mohlo ru¢né elektrické
naradie poskodit.

¥ Poloha na vrtanie s priklepom

Ak sa pracovny nastroj ihned neotaca, nechajte

‘ " elektrické naradie bezat pomaly, kym sa s nim

pracovny nastroj nezacne spolu otacat.

Poloha Vario-Lock na prestavenie polohy seka-
Ca

Poloha na sekanie

Zapnutie/vypnutie vo vitacom rezime

- Nauvedenie elektrického naradia do prevadzky stlacte
vypinac (6) a drzte ho stlaceny.

- Na vypnutie uvolnite vypinac (6).

Zapnutie/vypnutie v sekacom rezime

- Elektrické naradie zapnete stlacenim vypinaca (6) hore
(1) tak, aby sa zaistil.

- Elektrické naradie vypnete stlacenim vypinaca (6) dole
(0) ajeho uvolnenim.

Pri nizkych teplotach dosiahne elektrické naradie plny pri-
klepovy/sekaci vykon aZ po urcitom Case.
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Zmena polohy sekaca (Vario-Lock)

Sekac mozete zaaretovat v 16 polohach. Vd'aka tomu budete

mact zaujat vzdy optimalnu pracovnu polohu.

- Vlozte sekac do upinania nastroja.

- Prepinac pracovnych rezimov (3) otocte do polohy ,Va-
rio-Lock".

- Otécajte pracovny nastroj tak, aby sa dostal do pozadova-
nej sekacej polohy.

- Prepinac pracovnych rezimov (3) otocte do polohy
,Sekanie“. Upinanie nastroja je tym zaaretované.

Nastavenie poctu otacok/frekvencie priklepu

Regula¢na elektronika umoznuje plynulé nastavenie predvol-

by otacok a frekvencie priklepu podla druhu obrabaného
materialu.

- Vyberte frekvenciu priklepu pomocou nastavovacieho
kolieska (7) podla materialu.

Udaje v nasleduijticej tabulke st odport¢anymi hodnotami.

Poloha na-
stavovacieho

kolieska

[ 1]

Obrabanie omietky/lahkych stavebnych
materidlov

Uvolmovanie obkladaciek
Obrabanie tehal
Obrabanie betonu

6

Pracovné pokyny

Ochranna spojka proti pretazeniu

» Ked’sa pracovny nastroj sprieci alebo zablokuje, po-
hon vitacieho vretena sa prerusi. Z dovodu vznikaju-
cich sil drzte elektrické naradie vzdy obidvomi rukami
a zaujmite stabilny postoj.

» Ked’sa elektrické naradie zablokuje, okamzite ho vy-
pnite a uvolnite pracovny nastroj. Pri zapnuti so za-
blokovanym vitacim nastrojom vznikaji vel'mi inten-
zivne reakéné momenty.

TImenie vibracii
GBH 8-45 DV

AAA A Vibration 7abudované timenie vibracii znizuje
Control  vznikajlce vibracie.

» Elektrické naradie prestaiite pouzivat, ked je po-
Skodeny timiaci prvok.

Ostrenie sekacich nastrojov

Dobré vysledky prace dosiahnete len pri pouZiti ostrych
sekacich nastrojov, preto sekacie nastroje zavcasu ostrite.
To zarucuje dlha Zivotnost pracovnych nastrojov a dobré vy-
sledky prace.

Brusenie

Sekacie nastroje briste pomocou brisnych kottcov, napr.

z uslachtilého korundu, so sicasnym trvalym privodom
vody. Dbajte na to, aby na ostriach nedoslo k zmene farby
vplyvom tepla; zhorsila by sa tym tvrdost sekacich nastrojov.
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Ked chcete sekac upravit kovanim, zohrejte ho na 850 aZ
1 050°C (do svetlocervena az zlta).

Ked chcete sekéc zakalit, zohrejte ho asi na 900 °C a prud-
ko ho ochladte v oleji. Potom ho popustajte v peci cca hodi-
nu na 320 °C (farba popustania svetlomodra).

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpec¢nosti.

» Poskodenii ochrannii manzetu je potrebné ihned’ vy-
menit. Odporii¢ame, aby ste si to dali urobit v autori-
zovanom servisnom stredisku.

- Po kazdom poutZiti vycistite upinanie nastroja .

Servisny indikator

V pripade opotrebovania uhlikov sa rucné elektrické naradie

automaticky vypne. Je to signalizované 8 hodin predtym

rozsvietenim alebo mihotavym svietenim servisnej indikacie

(8).

Elektrické naradie je nutné kvli idrzbe zaslat do zakaznicke-

ho servisu. Adresy: (pozri ,Zakaznicka sluzba a poradenstvo
ohladom poutzitia“, Stranka 92)
Indikacia pohotovostného stavu

Pri zasunutej zastrcke a pritomnom sietovom napati sa musi
indikacia pohotovostného stavu rozsvietit.

Ak sa elektrické naradie so svietiacou indikaciou pohotovost-

ného stavu neda zapniit, je nutné ho zaslat do zakaznickeho
servisu. Adresy: (pozri ,Zakaznicka sluzba a poradenstvo
ohladom poutzitia“, Stranka 92)

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servis pre zakaznikov vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby vasho produktu, ako aj nahradnych dielov.
RozloZené vykresy a informéacie k nahradnym dielom najdete
aj na stranke: www.bosch-pt.com

Poradensky tim Bosch vam ochotne pomdze v otazkach ty-
kajtcich sa naSich produktov a ich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov bezpodmienecne uvedte 10-miestne vecné Cislo uve-
dené na typovom Stitku produktu.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie servisné adresy najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z doméacnosti!

Len pre krajiny EU:

Elektrické naradie, ktoré uz nie je vhodné na pouzivanie, sa
musi likvidovat oddelene. VyuZivajte na to uréené zberné
systémy.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické produkty Skodlivé ucinky na zZivotné prostredie a ud-
ské zdravie z dovodu moznej pritomnosti nebezpecnych
atok.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETéS tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gzoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6doket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.
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Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.sk
mailto:servis.naradia@sk.bosch.com
http://www.bosch-pt.sk
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elektromos biztonsagi eléirasok

>

A késziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és anedvességtdl. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az dramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. Akiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

>

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védécipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
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elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozdt az aramforrashadl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfeleld karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdelekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-

Bosch Power Tools

1609 92A9V61(14.08.2024)



94 | Magyar

szamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben le-

het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eloirasok kalapacsokhoz

Biztonsagi figyelmeztetések minden miivelethez

» Viseljen fiilvédét .A zaj hatasa hallaskarosodashoz ve-
zethet.

» Hasznaljon pétfogantyu(ka)t, ha az(ok) a kéziszer-
szammal egyiitt szallitasra keriilt(ek). Ha elveszti az
uralmat a kéziszerszam felett, az személyi sériiléshez ve-
zethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapve-
zetékéhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt
alld vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen

fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-

hez vezethetnek.

Biztonsagi figyelmeztetések a forgékalapacs hosszii

furéfejekkel valé hasznalatahoz

» Mindig egy alacsony fordulatszammal kezdje a fiirast,
ugy, hogy az inditaskor a fiiréfej hegye érintkezésben
legyen a munkadarabbal. Magasabb fordulatszamok
esetén a furofej kihajolhat, amikor szabadon forog, anél-
kiil, hogy érintené a munkadarabot, és igy személyi sérii-
|ést okozhat.

» Csak a furéfej tengelye iranyaban gyakoroljon nyo-
mast a kéziszerszamra és ne gyakoroljon tul magas
nyomast. A flrofejek meggorbiilhetnek, ez toréshez vagy
a kéziszerszam feletti uralom elvesztéséhez és igy sériilé-
sekhez vezethet.

Kiegészito biztonsagi eldirasok
» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi

energiaellatd vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-

téket a berendezéssel megérint, az tlizh6z és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongdldsa robbanast

eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelGen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Aziizemelés befejezése utan egy ideig ne érjen hozza
a betétszerszamokhoz vagy az azokkal szomszédos
hazrészekhez. Ezek az lizemelés soran felforrésodhatnak
és égeési sériiléseket okozhatnak.

» Abetétszerszam firas kozben leblokkolhat. Gondos-
kodjon arrél, hogy biztos alapon alljon és munka kéz-
ben mindkét kezével tartsa szorosan fogva az elektro-
mos kéziszerszamot. Ellenkez6 esetben elvesztheti az
uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

» Avésdvel végzett bontasi munkak soran legyen 6va-
tos. A bontds soran levalasztott anyagdarabok a kézelben
4116 személyeknél és Onnél sajat magandl is sériiléseket
okozhatnak.

» Munka kdzben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
taldlhat¢ abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akésziilék betonban, téglafalakban és terméskdben végzett
litvefurasra, valamint vésési munkakra szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Porvédd sapka

(2) Reteszel6 hiively

(3) Forgaskikapcsolo

(4) Rezgeéscsillapito (GBH 8-45 DV)

(5) Fogantyl (szigetelt fogantyU-feliilet)

(6) Be-/kikapcsold

(7) Fordulatszam eldvalaszto szabalyozd kerék
(8) Szerviz-kijelzés

(9) Pétfogantyl (szigetelt fogantyu-feliilet)

160992A9V61(14.08.2024)
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Miiszaki adatok

Furékalapacs GBH8-45D GBH 8-45 DV
Cikkszam 3611B651.. 3611B650..
Névleges felvett teljesitmény w 1500 1500
Névleges fordulatszam perc’ 165-300 165-300
Vésdallasok 16 16
Szerszambefogo egység SDS max SDS max
Max. furatatmérd

- Beton (flrokalapaccsal) mm 45 45
- Beton (falattoré faroval) mm 80 80
- Beton (iireges flrokoronaval) mm 125 125
Suly" kg 8,2 8,9
Erintésvédelmi osztaly I =N

A) Sy haldzati csatlakozokabel és hélozati csatlakozddugd nélkiil

Az értékek termékenként valtozhatnak és fliggnek az alkalmazasi, valamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a

www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek

GBH 8-45D GBH 8-45 DV

A zajkibocsatasi értékek a EN IEC 62841-2-6 szabvanynak megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelés zajszintjének tipikus értéke:

Hangnyomas-szint dB(A) 97 97
Hangteljesitmény-szint dB(A) 105 105
Szoras, K dB 3 3

Viseljen fiilvédaot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a K szoras a EN IEC 62841-2-6 szabvanynak megfeleléen megha-

tarozott értékei:

Utvefiras betonban:

a, m/s? 24,3 10,3
K m/s’ 1,5 1,5
Vésés:

a m/s’ 14,8 8,7
K m/s? 1,5 1,5

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatédrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valé 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, a rezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész

munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozé dugoét a
dugaszoléaljzathdl.

Potfogantyu
» Az elektromos kéziszerszamot csak az arra felszerelt
(9) patfogantyiival egyiitt szabad hasznalni.
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» Ugyeljen arra, hogy a pétfogantyii mindig szorosan
meg legyen hiizva. Ellenkezé esetben munka kozben el-
vesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

A pétfogantyui elforgatasa

A (9) potfogantyit a biztonsagos és faradsagmentes munka-

hoz barmilyen megfeleld helyzetbe lehet forgatni.

- Forgassa el a (9) potfogantyt alsé markolatat az dramuta-
to jarasaval ellenkezd iranyba és forgassa el a
(9) potfogantydt a kivant helyzetbe. Forgassa el ismét a
(9) potfogantyt alsd markolatat az Gramutato jarasaval
megegyez0 iranyba és ezzel szoritsa meg azt.

Ugyeljen arra, hogy a pétfogantyu feszitészalag beillesz-
kedjen a hazon erre a célra elGiranyzott horonyba.

A flrotokmany és a szerszamok kijelolése

Az iitveflrashoz és a véséshez SDS max szerszamokra van
sziikség, amelyeket az SDS max flrotokmanyba kell behe-
lyezni.

Szerszamcsere

A (1) porvédd sapka lizem kozben messzemenden meggatol-

jaafuiras soran keletkez6 por behatolasat a szemszambefo-

g6 egységbe. A szerszam behelyezésekor ligyeljen arra, hogy

ne rongalja meg a (1) porvédd sapkat.

» Ha egy porvédd sapka megrongalédott, azt azonnal ki
kell cserélni. Azt javasoljuk, hogy a csere végrehajta-
saval bizzon meg egy Vevészolgalatot.

A betétszerszam behelyezése (lasd a A abrat)

Az SDS max szerszambefogd egységgel a betétszerszamot

tovabbi eszk6zok vagy szerszamok alkalmazasa nélkiil is egy-

szerlien ki lehet cserélni.

- Tisztitsa meg és kissé zsirozza be a betétszerszam bedu-
gasra keril6 végeét.

- Toljahatraa (2) reteszel6 hiivelyt és helyezze be forgatva
a betétszerszamot a szerszambefogo egységbe. A betét-
szerszam reteszeléséhez engedije el ismét a (2) reteszeld
hiivelyt.

- Huzza meg a szerszamot, és ellenérizze igy a megfeleld re-
teszelést.

A betétszerszam kivétele (lasd a B abrat)
- Toljahatraa (2) reteszel6 hiivelyt és vegye ki a betétszer-
szamot.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmd festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és
fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-
zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd
megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a
légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-
suak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak
benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-
tet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad meg-
munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlirGosztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan talalhatd adatokkal.

Az iizemmod beallitasa

A (3) forgasleallitd kapcsoldval valassza ki az elektromos ké-

ziszerszam lizemmadjat.

- Az iizemmodok kozGtti dtvaltashoz forgassa el
a (3) forgasleallitd kapcsoldt a kivant helyzetbe.

» Megjegyzés: Az izemmodot csak kikapcsolt elektromos
kéziszerszamon szabad atkapcsolni! Ellenkezé esetben az
elektromos kéziszerszam megrongalodhat.

i Kalapacsos furas helyzet

A "‘3 Ha a betétszerszam nem kezd el azonnal forog-

¥ ni, akkor futtassa lassan az elektromos kézi-
szerszamot, amig a betétszerszam is forogni
kezd.

Vario-Lock helyzet a vésd helyzetének megval-
; toztatasahoz

i Vésési helyzet

Be-/kikapcsolas furasi iizemben

- Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez
nyomja be és tartsa benyomva a (6) be-/kikapcsolot.

- Akikapcsolashoz engedije el a (6) be-/kikapcsolot.

Be-/kikapcsolas vésési iizemben

- Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez
nyomja be a (6) be-/kikapcsolo gombot fent (I), amig az
bepattan.

- Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz nyomja
meg a (6) be-/kikapcsold gombot lent (0) majd engedje
el.

Az elektromos kéziszerszam alacsony hdmérsékletek esetén

csak bizonyos idd elteltével éri el a teljes kalapacsolo/iit6 tel-

jesitményét.
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A véso helyzetének megvaltoztatasa (Vario-Lock)

Avését 16 kiilosnbozé helyzetben lehet reteszelni. igy mindig

felveheti az optimalis munkavégzési helyzetet.

- Tegye be a vésot a szerszambefogo egységbe.

- Forgassa el a (3) forgasleallito kapcsolot a ,Vario-Lock"
helyzetbe.

- Forgassa a betétszerszamot a kivant vésési helyzetbe.

- Forgassa el a (3) forgasleallito kapcsolot a ,Vésés*” hely-
zetbe. A szerszam befogo egység ezzel blokkolva van.

A fordulatszam/iitésszam beallitasa

A szabalyozd elektronika lehet6vé teszi a fordulatszam és az

iitésszam fokozatmentes beallitasat és ezzel az anyagnak

megfeleld megmunkalast biztosit.

- Allitsa be a (7) szabélyozétarcsaval a megmunkalasra ke-
riilé anyagnak megfelelGen az iitésszamot.

Az alabbi tablazatban taldlhaté adatok javasolt értékek.

Vakolat/konnyu épitdanyagok megmunkala-
sa

Csempék levalasztasa
Téglak megmunkalasa
Beton megmunkalasa

Munkavégzési tanacsok

Biztonsagi kapcsolé

» Ha a betétszerszam beszorul, vagy beékelédik, a furé-
ors6 meghajtasa kikapcsolodik. Az ekkor fellépo erok
miatt tartsa mindig mindkét kezével fogva az elektro-
mos kéziszerszamot és biztos, szilard alapon alljon.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Ha leblokkolt furoszer-
szam mellett kapcsolja be a kéziszerszamot, igen ma-
gas reakcios nyomatékok lépnek fel.

Rezgéscsillapitas
GBH 8-45 DV

AAA A Vibration A beépitett rezgéscsillapitas csokkenti
Control  amunka soran fellép6 rezgéseket.

» Haa csillapité elem megrongalddott, ne hasznalja to-
vabb az elektromos kéziszerszamot.

A vésoszerszamok élesitése

Jo eredményeket csak éles vésdszerszamokkal lehet elérni,
ezért idoben élesitse meg a vésdszerszamokat. Ez biztositja
a szerszamok hosszU élettartamat és jo eredményekhez ve-
zet.

Utanélesités

A vésdszerszamokat csiszolotarcsakkal, példaul nemes ko-
rund csiszol6tarcsakon, allando vizhozzavezetés mellett kell
utanélesiteni. Ugyeljen arra, hogy az éleken ne jelenjenek
meg megeresztési szinek, ez negativ befolyassal van a vésé-
szerszamok keménységére.
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Akovacsolashoz hevitse fel a vését 850 - 1050 °C-ra (vila-
gossarga — sarga).

Az edzéshez hevitse fel a vés6t kb. 900 °C hémérsékletre,
majd olajban hiitse le. Ezutan egy kemencében kb. egy 6ran
at 320 °C hémérsékleten (megeresztési szin: vilagoskék)
eressze meg.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugoét a
dugaszoloaljzathdl.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

» Ha egy porvédé sapka megrongalodott, azt azonnal ki
kell cserélni. Azt javasoljuk, hogy a csere végrehajta-
saval bizzon meg egy Vevészolgalatot.

- Minden hasznalat utan tisztitsa mega szerszambefogo
egységet.

Szerviz-kijelzés

Ha a szénkefék elhasznalodtak, az elektromos kéziszerszam

automatikusan kikapcsolddik. Ezt kb. 8 draval megeléz6en

a(8) szerviz-kijelzés kigyulladasa vagy villogasa jelzi.

Az elektromos kéziszerszamot ekkor be kell kiildeni karban-

tartasra a Vevészolgalatnak. Cimek: (lasd ,,Vevészolgalat és

alkalmazasi tanacsadas”, Oldal 97)

Stand-by-kijelzés

A dugaszolo aljzatba bedugott csatlakozd dugo és fennallo

halozati fesziiltség esetén a stand-by-kijelzésnak ki kell gyul-

ladnia.

Ha az elektromos kéziszerszamot vilagitd stand-by-kijelzés

mellett nem lehet bekapcsolni, akkor azt be kell kiildeni a Ve-

vészolgalatnak. Cimek: (lasd ,Vevdszolgalat és alkalmazasi

tanacsadas”, Oldal 97)

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen is talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznélati Tandcsad6 Team szivesen segit, ha ter-
mékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései van-
nak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-je-
gyl cikkszamot.
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Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek az alabbi cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas
Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Gjrafelhasznalasra elokésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos kéziszerszamokat elkiilo-
nitve kell artalmatlanitani. Hasznalja a rendelkezésre allé
gy(ijtérendszereket.

Szakszer(itlen drtalmatlanitas esetén az elhasznalt elektro-
mos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok lehetsé-
ges jelenléte miatt karos hatdssal lehetnek a kornyezetre és
az emberek egészségére.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB akcnnyaralnMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeNyCMOTPEH-
HbIX U3rotoButenem AnAa npoayKLUun, MoryT BXOAWTb HaCToA-
Ljee PyKOBOJICTBO M0 3KCM/yaTalluu, a TaKKE NPUNOXKEHHS.
NHdopMaLma 0 NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA
B IPUNOXKEHHH.

NHdopmaLma o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHMA YKa3aHa Ha Kopry-
Ce U30ENHUA W B NPUNOXEHHH.

[lata M3roTOBNEHNA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLie 0b-
NOXK1 PyKOBOACTBA.

KoHTaKTHaA MH(opMaLKMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEpa Coaep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-
CA K 9KCNNyaTaluy No UCTeUEHUM 5 NET XpaHEHHS C AaTbl
uarotosneH1s bea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIi CPOK CNyObl 1eUCTBUTENEH NPH CODNIOAEHNH

notpebutenem TpeboBaHWI HACTOALLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He UCNOMb30BaTh NMPH CUNILHOM UCKPEHUH

— He UCMonb30BaTb NPH NOABNEHNWW CUNbHOW BUOpaLMu

— He UCMOMb30BaTh C NEPEBUTLIM UMK OTONEHHBIM INEKTPH-
uecKkuM Kabenem

— He UCNONb30BaTh MPH NOABNEHWH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3enus

Bo3MoxHble owKHbouUHble AieiCTBUA NepcoHana

~ He UCNONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UNK NO-
BPEXAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

~ He UCNoNb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

~ He BKNouatb Npu nonagiaH1u Bofbl B KOPMyC

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUI

~ MepeTéPT UNK NOBPEXAEH NEKTPUUeCcKnid kabenb

~ MOBPEX/eH Kopnyc ufenus

Tvn ¥ nepuoAMUHOCTb TEXHUUECKOrO 06CNyXHMBaHUA

— PeKoMeHayeTC OUMCTUTb UHCTPYMEHT OT NbiNK Nocne
KaX[oro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

— HeobXoaMMO XpaHKTb B CyXOM MecTe

~ HeobX0AMMO XpaHHTb BN OT UCTOUHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENACTBUA CONHEUHDBIX Nyuei

~ Npu XpaHeHn1 HeobxoauMo 13beratb peskoro nepenaza
Temneparyp

~ XpaHeHue be3 ynakoBky He fonyckaetcs

~ noapobHble TpeboBaHKA K yCNOBUAM XpaHEHUA CMOTPHTE
BOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

~ XpaHWTb B yNaKoBKe NpeanpuATUA — U3rOTOBUTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPHY TEMNEpPaType OKpYXatoLLen
cpepbl oT +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

~ KaTeropuuecku He fonyckaeTcs nageHue v niobole Mexa-
HWYeCK1e BO3AENCTBMA Ha yNaKOBKY NPU TPAHCNOPTH-
poBke

— Npu pasrpyake/norpyske He A0MYCKAETCA MCMONb30Ba-
Hue Noboro BuAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no npuHuMny
3aKMMa yNaKoBKH

~ noapobHble TpeboBaHKA K YCTIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

~ TpaHcnopTUpOBaTh NPK TEMMNEPATYPe OKPYKaloLLer cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyxa He lomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TeXHuKe 6e3onacHocTH
006wme yKasaHuA no TeXHUKe GeaonacHocTu And
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

ENPEAYNPE-
XOEHUE

MpounTaiite BCe yKa3aHHA MO TeX-
HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLUH,
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MNNIOCTPaLUK U cneyudmKaLuu, NpeaocTaBneHHble BMe-
CTe C HacTOALMM 3NeKTPOMHCTPYMeHTOM. Hecobniope-
HWE KaKnX-NMOO 13 YKa3aHHDBIX HKE MHCTPYKLMA MOXKET
CTaTb NPUUMHON MOPAXEHHNS ANEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa
W/MNK TAXKENbIX TPABM.

CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLUH U YKa3aHuaA ans byaywero

UCNOoNb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUsAX

MOHATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha NeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMYNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMeEHT (0e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LleHHbIM. BecnopAzoK UNK HeOCBELLEHHbIE YUaCTKK pa-
Bouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CllyuasM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMoccepe, Hanp., coaepxaLleli ropioune
KMAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMUECA ra3bl UNH NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NbIK UK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl ¢ 3MeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty setei U no-
CTOPOHHMX NUL,. OTBNEKLWCD, Bbl MOXeTe noTepATb
KOHTPOIb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue npefHasHaueHo AnA paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKUX 30HaX M 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, IPOM3BOCTBEHHBIX 30HaX C MarbIM 371EKTPOMNO-
TpebneHuem, be3 Bo3eMCTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHDBIX (hakTopoB. ObopyoBaHKe NpeaHa-
3HaUeHO A AKCNNyaTaluu be3 NoCTOAHHOro NPUCYT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA OMKHA
NoAXOAMTD K WTENcenbHoi posetke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHs B WTencenbHylo BUNKky. He
npUMeHsiTe NepexofHble WTeKepbl And 3neK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3€MNIEeHHEeM. Hewus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUMIKM W NOAXOAALLME
LuTEncenbHble PO3ETKM CHAXAKT PUCK MOPAKEHUA NeK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpaLyaiiTe TENECHbIN KOHTAKT C 3a3eMNEHHbI-
MU NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTamu
OTONNEHHs, KyXOHHbIMH NNUTAMH U XONOAUNbHUKAMH.
Ipv 3a3emnennu Balwero Tena noBbilaeTcs puck nopa-
XEHWSA 3NEKTPOTOKOM.

» 3awuuaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXAA U CbIPO-
CTH. [POHUKHOBEHME BOJibI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbI-
LUIAET PUCK NOPAKEHUA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaerca Mcnonb3oBarhb LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HUKorpa He HCMONb3YyiTe WHYP ANA TPAHCTIOPTH-
POBKH UNK NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTA, UNu Ana
M3BNEeYeHHs BUNKH U3 LITENCENbHOI PO3eTKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MU NOABHXKHBIX UacTei IneK-
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TPOUHCTPYMEHTa. [OBPEXEHHDIM UK CYTaHHbIM LWHYP
MOBBILUAET PUCK NOPAXKEHNS ANEKTPOTOKOM.

» Mpu paboTe ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM MO, OTKPbITbIM
HebOM NpumeHsiiTe NpUroAHbie Ans 3Toro Kabenu-
yAnuHuTenu. NpumeHeHre NpurogHoro Ans pabotsl nog
OTKPbITbIM HEDOM Kabens-yAnuMHUTENs CHUXKAET PUCK NO-
PKEHHA INEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO H36exaTb NPUMEHEHHA Inek-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoUaNnTe
3NEKTPOUHCTPYMEHT Uepes3 yCTPOHCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KntoueHna. MpumeHeHne YyCTPONCTBA 3aLMTHOTO OTKHO-
UEHMA CHKAET PUCK 3MEKTPHUUECKOTO NOPAKEHHA.

Be3onacHocTb niogei

» ByabTe BHUMaTenbHbI, CNefUTE 3a TEM, UTO fenaete, U
NpoAYyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ aNeKTPOMHCTPYMEH-
T0M. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHWM UNU NOJ, BO3[,e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTB. OauH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NPK PaboTe C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHsiiTe cpeACTBa MUHOUBUAYANbHON 3ALUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. Micnonb3oBaHne
CPeACTB MHAMBMAYANbHOM 3aLMTI, KaK TO: 3aLLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOOLLBE, 3aLMTHOrO
LUNeMa UNK CPEACTB 3allKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYUYEHHUA TPABM.

» lpenoTBpaluaiite HenpegHamMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTPyMeHTa. lMepep Tem Kak NOAKNIOUUTD
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATb HNHU NePeHOCUTb 3NEeKTPOHHCTPYMEHT, ybe-
AUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YiepXaHue nanbLa Ha Bbl-
KntouaTene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETH NUTAHWUA BKIOUYEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIyUaAMM.

» Ybupaite ycTaHOBOUHDBI HHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUM A0 BKNIOYEHHUA INEKTPOUHCTPYMeEHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KoY, HaxoAALWMIACS BO BpaLLiAloLlenca yacth
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHumaiite HeectecTBeHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHMMaiite ycToiMuMBOE NONOXKEHHUE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofapsa sTomy Bbl MoxeTe
Nyullle KOHTPONMPOBATb SNEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[laHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure noaxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAieXKAY U YKpaLueHud. [lepxuTte BonNocbl U
ofeXAY BAANK OT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokas oge-
XOa, YKpaLIeHUs UK J/IMHHbBIE BONOCHI MOTYT ObITb 3a-
TAHYTbI BPALAKOLWMMUCA YACTAMM.

» [p1 HaNUUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEoTcachbl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOMCTB NpoBepaAnTe UX
npUcoeaAnHeHHe U NPaBUbHOE UCTIONb30BaHKe. [1py-
MEHEeHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3AA-
BAEMY0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONyUEHHOE
B pe3ynbTaTe YacToro UX MCMoNb30BaHKA, He JOMKHO
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NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHUPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHocTH 0bpaLLeHns ¢ INeKTPOUHCTPY-
meHTamMu. OfHO HebpexxHoe 1eCTBUE 3a AONH0 CEKYHbI
MOXeT NPUBECTU K CepPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHWE! B cnyuae Bo3HK1kHOBeHHs nepebos B pabo-
T€ 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOIO UMK Ya-
CTUYHOTO NMPEKPaLLEHNs S3HEProcHabXEeHUA N1 NoBpe-
KIEHMA LLenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHnem ycrTaHo-
BMTE BbIKNIOUaTENb B MONOXeHHe Bbiki., ybenusLumch,
UTO OH He 3abNoKMPOBaH (Mpy ero Hanuuum). OTKNKUMTE
CETeBYI0 BUKY OT PO3ETKM UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynaTop. ITUM NpefoTBPaLLeTCA HEKOHTPONUPYe-
MblIi MOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbI NepcoHan B COOTBETCTBMM C HAacTo-
ALYUM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMEBAET MULL, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PErynupoBKOH, MOHTaXOM, BBOLOM 3KCMyaTa-
LMt0 06CNyXMBAHUEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM OMYCKAIOTCA NKLA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUKME TEXHUUECKOE ONUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMMyaTaLun 1 npasuna besonacHocTy.

» W3penue He npegHasHaueHo A UCMONb30BAHNA TULAMH
(BKNKOUAA lETEN) C MOHUKEHHBIMU (HU3UUECKUMH, UYB-
CTBEHHBIMMU UM YMCTBEHHBIMU CIOCOBHOCTAMM UMK NPK
OTCYTCTBUM Y HUX XXWU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWH, ecnu
OHM HE HaXOAATCA NOL, KOHTPOMEM UMW HE MPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONB30BAHWM ANEKTPOUHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbBIM 32 X be3onacHoCTb.

Hpumeuelme INEKTPOUHCTPYMEHTa U oGpameHue C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AndA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HagexHee B ykasaHHOM [11anaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
npaBHOM BbIKNtouatene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAAETCA BKIIOUEHHIO UMK BBIKMIOUEHWIO, OMACceH 1
[LOMKEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» lepep Tem kak HacTpauBaTh INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh Inek-
TPOWHCTPYMEHT Ha XPaHEHHUe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HY10 BUNIKY OT PO3€TKH CeTH VI/VIIWI BblHbTE, €CNHK 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOp. 3Ta Mepa NPeA0CTOPOXKHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpefHaMepeHHO. BKMoUeH e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeOCTYNHOM Ans
Aetei mecte. He pa3peLwaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOUHCTPYMEHTOM NHLLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbl C
HUM MNH He YMTaNH HaCTOALLMX MHCTPYKLMIA. INek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PYKaX HEOMbITHbLIX NTKL.

» TwartenbHo yxaxXuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsiite 6eaynpeunyio
(hyHKUMIO M XOp ABHKYLYUXCA YACTEH INEKTPOHUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UNU NOBPEXAEHUH, OTPU-
LaTenbHO BNUAIOLLMX Ha PYHKLMIO INEKTPOHHCTPY-
MeHTa. [loBpeXxaeHHbIe YacTi AONXKHbI ObITb OTpe-
MOHTMPOBaHbI 10 HCIONb30BaHNA INEKTPOUHCTPY-
meHTa. [Tnoxoe 0bcnyxKUBaHUe 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCNA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PEXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErUe BECTH.

» [puMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMU. YUUTbIBalTE NpU 3TOM pabo-
Yue yCNoBHA U BbiNonHAemylo pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANs HENPeAyCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH 1 Uu-
CTbIMH, CnepuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
JKHAKOW UMK KOHCUCTEHTHOH CMa3kH. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenaTcTByIOT besonacHomy
00paLLEHHIO C UHCTPYMEHTOM U HE AatoT HAIEXKHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HEMPEABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHWeM OPUrMHaNbHBIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKasaHuA no TexHuKe 6esonacHocTH ana
0TOOHHbIX MONOTKOB

YKa3aHuA no TexHuKe 6e3onacHoCTH AnA BCex onepaumii

» lpumeHsiiTe cpepcTBa 3alyUTbl OPraHoB ciyxa. LLym
MOXeT NPUBECTH K NOTEPE CyXa.

» WUcnonb3yiite fononHutenbHyo(bie) pykoaTky(u),
€CTNH OHU NOCTaBNAOTCA C NEKTPOUHCTPYMEHTOM. [1o-
TepsA KOHTPONA upeBata TpaBMamu.

» Mpu BbInONHeHUU paboT, npu KoTOPbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 3a71eTb CKPbITYI0 3N1eKTPONPOBOA-
KY N1 CBOW CODCTBEHHDBIN LWUHYP NUTaHKA, AepKUTe
MHCTPYMEHT 32 H30NUPOBaHHbIe NOBEPXHOCTH. KoH-
TaKT C HaXoAALEeNCA NOf, HaNPAHKEHWEM NPOBOAKON MO-
XeT 3apALUTL METaNMUeCKUe UacTu INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBECTH K yapy 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

Yka3aHua no TexHuke 6ezonacHocTu gna pabor ¢
LNUHHBLIMKM CBEPNaMH NPU UCMONb30BaHUU
nepcoparopos

» Bcerpa HaunHa¥iTe CBEPNUTb Ha HU3KOI CKOPOCTH,
KOHUMK CBepna A0/MKEH KacaTbCA 3aroToBKH. Ha BbiCo-
KO CKOPOCTH CBEp/a MOTyT U3rnbatbCs, eCik OHU Bpa-
Latotcs cBob0AHO He3 KOHTaKTa C 3aroTOBKOM, UTO MOXKET
NPUBECTH K TENECHBIM MOBPEXAEHUAM.

» He gaBute Ha cBepno noj yrnom 1 He npunaraiire
ype3mepHbIX ycunui. CBepna MoryT NorHyTbes, uto
NPUBEET K NONOMKE UMK NOTepe KOHTPONA Hajj UHCTPY-
MEHTOM, UTO MOXET NPUBECTU K TENNECHbIM NOBPEXAEHU-
M.

[lononHuTenbHble yKa3aHMA N0 TEXHUKE 6e3onacHocTH
> Mcnonbayﬁre COOTBETCTBYIOLUE METAN/IOUCKaTENH
ANA HaX0XXAEHUA CNPATAHHDIX B CTEHe prﬁ WNK npo-
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BOAKHM UNK 0bpaLyaiiTech 3a CNIPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTPONpoBo-
KOWM MOXET NPUBECTH K NOXKAPY M NOPAXKEHUIO INEKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXET MPHUBECTH K
B3pbIBY. [ToBpexaeH1e BOAONPOBOA BEAET K HaHece-
HWI0 MaTepUanbHoro yiiepba N1 MoXeT Bbl3BaTb Nopa-
XEHME INMEKTPOTOKOM.

BbixauTe NONHOW OCTAaHOBKHU 3NEKTPOUHCTPYMEHTA H
TOMbKO NOCNE 3TOro BbiNyCKaiTe ero U3 pyK. Pabouwit
MHCTPYMEHT MOXET 33ECTb, U 3TO MOXET NMPUBECTU K 10~
Tepe KOHTPONS Hafl ANEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

> 33erl1ﬂflﬁTe 3aroTtoBkKy. 3aroToBKa, YCTaHOB/NIEHHAA B

3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UNK B TUCKH, YAEPXKUBAETCA
bonee HapiexHo, uem B Baluei pyke.

He npukacaiitecb kK BCTaBHbIM HHCTPYME@HTaM U CMeX-
HbIM YacTAM kopnyca cpa3y nocne pabotbl. OHW MOryT
CMNbHO HarpeTbcsA Bo BpeMs paboTbl U CTaTb NPUUKHON
oxora.
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OnKcaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHWA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTH. HecobnioaeHue
yKa3aHW# Mo TEXHWUKe Oe30MacHOCTH U
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K MOPAXKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy W/WUnu Taxe-
NIbIM TPaBMaMm.

Moxanyicra, cobnioaanTe MNMIOCTPALMM B Hauane pyko-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

I'Ipumeueuue N0 Ha3HAYE€HUK0

INEKTPOUHCTPYMEHT NPpeaHa3HaueH A yAapHOro cBepre-
HuA B 6ETOHE, KAMEHHOM KNAIKe M KaMHe, a Takke /1A jon-
BexHbIx pabor.

M306pa)|(6HHble COCTaBHbI€e UaCTHU

Hymepauua npencTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K

» Bo Bpems cBepneHUsA BCTaBHOW HHCTPYMEHT MOXeT W30bpaXeHHI0 INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPaHMLE C WIHo-
3aknuHuTb. Kpenko aepxute 3neKTPOMHCTPYMEHT BO CTpaLuAMH.
BpeMmsA paboTbl U cneauTe 3a yCTONUNBBLIM NONOXKEHH- (1) NbinesawmTHbINA KONNaUoK
eM Tena. MHaue 3NeKTPOUHCTPYMEHT MOXET BbIMTH U3 (2) Oukcupylowas BTynka

rOA KOHTRONA. (3) Mepekniouatenb cBepneHus/nonbneHus
» byabTe 0CTOPOXKHbI NPH AEMOHTAXKHbIX paboTax 3y6u-

nom. O6NOMKH MaTepuana MoryT TpaBMHPOBaTh OKPYa- (4)  Tawenwe srbpauu (GBH 8-45 DV)

IOLLMX MNK BAC CaMMX. (5) PykosTKa (C M30NMPOBAHHOM MOBEPXHOCTbIO /1A XBa-
» Kpenko aepxxuTe aneKTpOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo- Ta)

Thl ABYMA pyKaMH U CNeiuTe 3a YCTOHUYMBLIM NONOXe- (6) Bbiknouatens

HueM Tena. [1BymA pykamu Bol MoxeTe bonee HanexHo (7) YcraHoBouHoe Konecuko uncna 0bopoTos

BECTU 3/TIEKTPOUHCTPYMEHT. (8) CepBMCHbM WHAMKaTOp

(9) [ononHuTtenbHas pyKoaTKa (C H30MMPOBaHHOM Mo-
BEPXHOCTbIO ANA XBaTa)

TexHuueckue AaHHble

Mepdopartop GBH8-45D GBH 8-45 DV
ToBapHbIiA HoMep 3611B651.. 3611B650..
HomMuHanbHasa notpebnaemas MOLLHOCTb Bt 1500 1500
HomuHanbHoe u1cno obopoTos 06/MHH 165-300 165-300
MonoxeHus 3ybuna 16 16
[aTpoH ANA MHCTPYMEHTa SDS max SDS max
Makc. auameTp cBepnexus

- BeToH (C ynapHbIM CBepom) MM 45 45
- beToH (co cBepnom s npoaenbiBaH1s MM 80 80

npoemoB)

— BeToH (c nonoi cBepnunbHOM KOPOHKON) MM 125 125
Bec" Kr 8,2 8,9
Knacc 3atutbl ol ol

A) Bec 6e3 kabensa na NoaKNIUEHNS K CETU W De3 LITENCeNbHON BUNKKU

3HaueHus MOryT BapbUPOBATbCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA, Cnocoba NpYMEHEHHA 1 YCNIOBHIA OKpYXKatoLLel cpefibl. bonee noapobHas uH-
(hopmalma npeacTaBneHa Ha caite www.bosch-professional.com/wac.
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[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

GBH 8-

LLlymoBas smuccua onpegenera B cootsetctann ¢ EN IEC 62841-2-6.

A-B3BeLLEHHbIN YPOBEHD LUYMA OT INEKTPOUHCTPYMEHTA COCTABNAET 0BbIUHO:

YpoBeHb 3BYKOBOIO f1aBNEeHNA n6(A) 97 97
YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLIHOCTH nb(A) 105 105
MorpewwHocTb K b 3 3

Wcnonb3yiite cpepcTBa 3aLyuThl OPraHoB ciyxa!

CymmapHasn BUbpauua a, (BEKTOPHAA CyMMa TPEX HanpaBneHuit) W norpewwHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUU

cENIEC 62841-2-6:

BypeHue ¢ yaapom B beToHe:

a, m/c? 24,3 10,3
K m/c? 1,5 1,5
[onbnenue:

a, m/c? 14,8 8,7
K m/c? 1,5 1,5

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3HayeHwe LYyMOBOW IMUCCHU U3MEPEHbI O METOAIUKE U3Me-
PEHUA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb UCMONb30-
BaHbl ANA CPABHEHWMA ANEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHH TakxKe
NPUroaHbI AR NPEABapUTENbHOM OLIEHKKU YPOBHA BUOpaLu
W LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOpaLIMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
[N OCHOBHbIX BUI0B PaboTbl C 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM. Of-
HaKO eCrnv aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfeT UCONb30BaH [ Bbl-
NoNHeHUsA Jpyrux paboT ¢ NpUMEHeHUeM HenpeayCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM PAbOUMX UHCTPYMEHTOB UNK TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byaet oTBeuatb NpPeanuMcaHuaM, To
3HaUeH!s YPOBHA BUOPaLMM W LLIYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBLICUTH OBLLMN
YPOBEHb BUOPALMK 1 0DLLLYIO LYMOBYI0 3MUCCHIO B TeUEHUE
BCEN NPOAOMKUTENBHOCTH pa6OTbI.

[InA TOUHOW OLIEHKM YPOBHSA BUOPALMK W LLIYMOBOM 3MUCCHM
B TRUEHWE ONpPeeneHHOro BPEMEHHOIO UHTEPBANA HYXKHO
YUMTBIBaTb TaKXKe U BPEMA, KOTZIa MHCTPYMEHT BbIKIOUeH
UMK, XOTA 1 BKNKOUEH, HO He HaxoauTca B paboTe. 310 MoxeT
3HAUMTENbHO COKPATUTL YPOBEHb BUDPALIMK U LIYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpemycMoTpHTe ONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHoOCTH Ans
3alUKTbI OnepaTopa OT BO3IEHCTBMA BUOpaLK, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 0bCnyxMBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONOTMUECKMX MPOLIECCOB.

Cbopka

» lepep N06LIMH MaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaiiTe WTencenb U3 PO3eTKH.

ﬂononuurenbuan PYKOATKa

» Pab6ortaiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM TONbKO C AONON-
HUTENbHOM pyKoATKoii (9).

» Cnepute 3aTeM, utobbl AONONHUTENbHAA PYKOATKA
BcerAa 6bina NNoTHO 3aTAHYTA. VIHaue HCTPYMEHT MO-
)KET BbITU M3 NMOJ KOHTPONA BO BpeMs paboTbl.

MoBopOT AONONHUTENbHON PYKOATKH

[lononH1TenbHyto PYKOATKY (9) MOXHO NOBOpauMBaTh B /1io-

6oe nonoxeHue ans obecneuenus besonacHoro 1 ynobHoro

pabouero nonoxeHus.

- nOBepHMTe HWXHIOK YacCTb AOI‘IOI’IHMTEﬂbHOVI PYKOATKH
(9) NpoTMB UACOBO CTPENKK M NOBEPHHTE LONONHUTENb-
Hylo pykosTky (9) B Tpebyemoe nonoxetue. Mocne atoro
BpaLL/EHWEM 10 YACOBOM CTPENKE CHOBA 3AKMUTE HUX-
HIOK0 UaCTb JONONHUTENbHON PYKOATKH (9).

CnepnuTe 3a TeM, uToObl CTArMBaIOLLAR NEHTA JONONHH-
TeNbHOW PYKOATKM HAXOAMNAC B NPELYCMOTPEHHOM Nasy
Kopnyca.

Bbl60p CBEepnUnbHOro NaTpoHa U UHCTPyMEHTa

[ns ynapHoro cBepnexus v aonbnesus Tpebytotcsa MHCTpy-
MeHTbl SDS max, KoTopble KPenaT B CBEPUNbHOM NaTpoHe
SDS max.

3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa

Konnauok anis 3awubi ot nbinu (1) npegorepatyaer npoHuK-

HOBEHHWe 00pasyioLLEencs NPy CBEPEHUH NbINK B NATPOH.

Mpu ycTaHoBKe pabouero MHCTPYMEHTA ClIeaMTE 3a TEM, UTO-

Bbl HE NOBPENMTL KONMAUOK [/1A 3aLuTh OT nbinn (1).

» MMoBpexaeHHbI KONNaYoK ANA 3aL4UTbI OT NbINK Che-
AYeT HeMeANeHHO 3aMeHNTb. ITO PeKOMEHAYeTCA Bbl-
NONHATb CHNAMH CEPBUCHOI MacTepCKOM.

YcraHoBka pabouero HHCTpymeHTa (cM. puc. A)

C nomolLibto natpoHa SDS max MoXHO NpocTo U yaobHo 3a-
MEHATb CMEHHbIH MHCTPYMEHT Be3 UCMONb30BaHA [ONONHHU-
TENbHOTO MHCTPYMEHTA.

160992A9V61(14.08.2024)
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— QuuCTHTE U CNerka CMaXbTe BCTaBNAEMbIH XBOCTOBHK pa-
60uero UHCTpyMeHTa.

- OTTAHUTE d1KCHpYIoLLYIo BTYNKY (2) Hasan u, cnerka
Bpallasn, BCTaBbTe Pabounit MHCTPYMEHT B naTpoH. OTny-
CcTUTE PUKCHpYIoLLLYIo BTYNKY (2), uToObl 3adhMKCHpPOBaTh
paboumit UHCTPYMEHT.

- [lpoBepbTe (hHKCaLKio, NOMbITABLLMCh BbITAHYTH PabOUMH
MHCTPYMEHT.

WU3Bneuenue uHctpymenta (cm. puc. B)
- OTTAHMTE DUKCUPYIOLLYIO TNb3Y (2) Ha3aa v CHUMKTE
pabounit UHCTPYMEHT.

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

MbiNb HEKOTOPbLIX MaTePUAnoB, KaK Hamp., KPacok ¢ Co-

[NiepXaH1eM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHDI, MUHE-

panoB ¥ METan/oB, MOXeT ObiTb BPEAHOM [1A 3[,0POBbA.

TpHUKOCHOBEHKE K MbINK W NONafaHKe MbiMK B AblXxaTeNbHble

NYTH MOXET BbI3BaTb aNNePraueckue peaxkumuu u/unu 3abo-

NeBaHuA AblxaTenbHbIX MyTel onepaTopa UK HaxoAALLerocs

BbNW3K nepcoHana.

OnpeneneHHble BUMbI MbifK, HaMp., fyba 1 byka, cuntaioTca

KaHLeporeHHbIMK, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCaAKaMK Ans

0bpaboTku ApeBecHHbI (XpoMarT, CPeACTBO ANA 3aLlKTbI Ape-

BECHHbI). Matepuan ¢ cofepxaHuem acbecra paspeluaetca

obpabatbiBaTb TONBKO CMELManMCTam.

- XopoLlo npoBeTpuBaitTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcs nonb3oBaThCs PECIMPATOPHON MACKON C
unbTpoM Knacca P2.

CobniofialiTe aeicTBytoLMe B Balel cTpaHe npeanucaHus

[nna obpabarbiBaeMbix MaTePHUanoB.

» Wsberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOXET NIerko BOCMNAMEHATbCA.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiTe HanpsxeHue B ceTn! HanpsxeHue uctou-
HWKa NMUTaHUA AOMKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3a-
BO/CKOM TabnMuKe aNeKTPOMHCTPYMEHTA.

YcraHoBKa pexxuma pabotbl

lpu noMolLLK Nepeknioyatens ceepneHus/nononenus (3)

BblbepuTe PexuM paboTbl NEKTPOMHCTPYMEHTA.

- Urobbl CMeHUTb pexum paboTbl, NOBEPHUTE NepeKioua-
Tenb ceepnenus/nonbnequs (3) B Heobxoanumoe nonoxe-
Hue.

» Ykaszanue: MeHarTe pexum paboTbl TONbKO NPH BbIKI0-

UEHHOM 3NeKTPOMHCTPYMeHTe! B NpoTUBHOM criyuae

3NEKTPOUHCTPYMEHT MOXET DbITh MOBPEXIEH.

i MonoxeHue /19 yAAPHOro cBepneHus
Ecnu pabounit MHCTPYMEHT He NoBOpauMBaeT-
¥ ¢n Ccpasy, [janTe 3NEKTPOUHCTPYMEHTY nopabo-
TaTb Ha HU3KKX 0bopOTax, Noka paboumi
MHCTPYMEHT TaK)Xe HE NPOBEPHETCA.
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Monoxexue Vario-Lock ans uameHenus nono-
XeHus 3ybuna

MonoxeHue /19 gonbneuus

BknioueHue/BbIKNIOUEHHE B PEXXHME CBEPNeHHs

- [1nA BKNIOUEHHA 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA HAKMUTE Ha
BblKMtouarenb (6) 1 yaepxMBaiTe ero HaXarbiM.

- [1nA BbIKNIOUEHHA OTNYCTUTE BbiKlouatenb (6).

BknioueHue/BbIKNIOUEHHE B peXXxume aonbnenna

— Ur0obbl BKNIOUNTD 3MEKTPOUHCTPYMEHT, HAXXMUTE Ha Bbl-
Kkniouatenb (6) B BepxHeit uacu (1), noka oH He 3admKcH-
pyertca.

— Ur0bbl BBIKMIOUNTD 3MIEKTPOUHCTPYMEHT, HAXKMUTE W
oTnycTuTe Bblkouatenb (6) B HWxHew uacTv (0).

TPy HU3KKX TEMNEpaTypax ANEKTPOUHCTPYMEHT JOCTUraeT

MOLLHOCTb A0NbeHUA/yaapa TonbKo Uepes HeKOTopoe Bpe-

M.

WU3smeHeHHe nonoxeHus aybuna (Vario-Lock)

3ybunno MoXxHo 3admkcpoBaTh B 16 nonoxeHusx. bnaroga-

psi aTOMY Bbl MOXETE 3aHATb COOTBETCTBEHHO ONTUMaNbHOE

MonoXeHue.

- BcraBbTe 3yb1no B NaTpoH.

- [loBepHuTe Nepekniouatenb cepnexus/aonbnequs (3) B
nonoxexue «Vario-Lock».

- [loBepHHTE NaTPOH B XKenaemoe nonoxexue aybuna.

- [loBepHuTe Nepekniouarens ceepnexus/nonbnequs (3) B
nonoxeue «[Jonbnenne». Takum 06pasom NaTpoH 3a-
(hMKCUPOBaH.

YcraHoBKa uucna 060poToB 1 yaapos

INEKTPOHMKA PerynMpoBaHms No3sonseT beccTyneHyaro

yCTaHaBNMBaTb YMCNO 0OOPOTOB M YAAPOB B 3aBUCMMOCTH OT

marepuana.

- C nomolLbto perynMpoBoyYHoro Konecuka (7) ycraHosute
COOTBETCTBYIOLLEE MaTepuany Uucno yaapos.

[anHble B cneaytolLer Tabnuuie ABNAIOTCA PEKOMEHAYEMbI-

MM 3HAUEHUAMM.

MpumeHeHne

Mo3uuua
YCTaHOBOY-
HOTr0 Konecu-

Pabota no runcy/nerkum CTpouTenbHbIM Ma-
Tepuanam

CHATWE NNUTKK

Pabota no kupnuuy

Bosch Power Tools
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MpumeHeHue

Mo3uuua
YCTaHOBOY-
HOro Konecu-
Ka

Pabora no 6eToHy

YKasaHuA no NnpUMeHeHUIo

MpepoxpaxuTtenbHas mydra

» Mpu 3aeaaHun Unu 3aKNUHUBaHKK pabouero UHCTPY-
MEHTa NPUBOA NaTPOoHa OTKNuaeTca. Beuay Bo3Hu-
KaloLMX NPU 3TOM CHN KPENnKo AepXKuTe nek-
TPOMHCTPYMEHT ABYMSA pyKaMu H CNeuTe 3a YCTOHUM-
BbIM NONOXEHUEeM Tena.

» Ecnu paboumii HHCTPYMEHT 3aKNHHUNO, BbIKNIOUNTE
3NEKTPOUHCTPYMEHT U OTNYCTUTE pabouuii HHCTPY-
meHT. [pH BKNIOYEHHHN 3N1eKTPOMHCTPYMEHTA C 3aKNH-
HUBILWUM PaGOUNM HHCTPYMEHTOM BO3HHUKAKOT
6onbluKe peakLHOHHbIE MOMEHTDI.

Demndep Bubpauun
GBH 8-45 DV
AAA A Vibration WuterpuposanHan dyHKUmMa femndu-
Control  poBaHus BUOpALWil CHUKAET BO3HH-
KatoLue BUbpaLMK.

» He nonb3yitecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM C NOBpe-
XKOEeHHbIM femncepom BUGpauuu.

3arouka fon6exHoro MHCTpyMeHTa

Xopoluue pe3ynbTatbl B pabote MOXHO OCTUUb TOMBKO C
OCTPbIM MHCTPYMEHTOM. [103TOMY CBOEBPEMEHHO 3aTauu-
BaliTe ONOEXHbIM MHCTPYMEHT. 3T0 0becneunBaeT Npoaon-
KUTENbHbINA CPOK CNYXDbl UHCTPYMEHTA U XOPOLUKe pe-
3ynbTaThl pabotbl.

3artauuBaHue

TouuTe fONbEXHbIE MHCTPYMEHTBI Ha LWNNDOBANbHBIX KPY-
rax, HanpuMep, Ha kpyrax 13 6enoro anekTpoKopyHaa, ¢
paBHOMEPHON nofauei Bofbl. Cneaute 3a TeM, utobbl KPOM-
KV He OKpaLUMBanuCh B LBeTa Nobexanocty, MHaue 3To cka-
KETCA Ha TBEPAOCTH pe3Lia.

[ins KOBKM HarpeBaiTe A0NOEXHbIA MHCTPYMEHT [0 TeMMe-
patypbl o1 850 10 1050 °C (cBETN0-KpacHbii 10 XXenToro).
[inA 3akanku HarpeBaiTe A0N6EXHbIA MHCTPYMEHT [0 TEM-
nepartypbl ok. 900 °C 1 pe3ko oxnaxpaainTe B Macne. 3atem
OTMYCTUTE UHCTPYMEHT B NMEUM B TEUEHHME OK. OHOTO Yaca
npw 320 °C (4BeT OTMyCcKa CBETNO-CUHHUN).

TexobcnyxuBaHue u cepBUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» Mepepn No6bIMM MAHUNYNALUAMK C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBalTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHus kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COfi@PXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALMOH-
Hble NPOpe3u B UKCTOTE.

Ecnu Tpebyetca nomMeHATb LWHYp, BO U3bexaH1e 0nacHOCTH
obpatyaritech Ha hupmy Bosch v B aBTopusoBaHHyto cep-
BUCHYI0 MacTePCKYI0 AANsl ANeKTPOUHCTPYMeHTOB Bosch.

» MoBpexaeHHbIN KONNAYOK ANA 3aLUTbI OT NbINHK Che-
AyeT HeMeANeHHO 3aMeHHUTb. ITO peKOMeHAYeTCA Bbl-
NONHATb CHNAMH CEPBUCHOI MacTepCcKoM.

- Kaxablit pa3 nocne paboTbl OUMLLIANTE NATPOH .

Peanusaumio npoayKLUUM paspeLLaeTca NPoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAKOLLMX COXPAHHOCTb NPOAYKLMM, UCKMIOUAIOLLMX Nona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB M BO3IEUCTBHE UCTOY-

HWKOB NOBbILIEHHBIX TEMNEPaTyp (pe3Kkoro nepenaaa Temne-

partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX NyUen.

Mpopage (M3rotoBuTENb) 00A3aH NPEAOCTABUTH MOKYNATE-

10 HeobXoMMYI0 U I0CTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-

LK, obecneunBatoLLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUIbHOTO Bbl-

6opa. MHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTeNbHOM NOPAAKE

[OMKHA COAePXaTb CBEEHMSA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHofaTeNnbCcTBOM Poccuiickon depfepaumi.

Ecnv npuobpetaemasn noTpebutenem npoayKumsa bbina B

ynoTpebneHnu Unu B Her YCTPaHANCA HeOCTaToK (HefocTar-

Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-

s 06 aTom.

B npouecce pean1salun npoayKLnM A0MKHbI BbINONHATLCA

cnegytowue TpeboBaHua be3onacHoCTy:

- Mpopase 06s3aH JOBECTH 10 CBEAEHMA NOKyNnaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWe CBOEH OpraHu3aLmuu, MecTo
€6 HaxoxzeHna (aapec) U pexum eé paboTbl;

- 00bpas3ubl NPOAYKLMM B TOPrOBbIX NOMELLEHNAX AOMKHBI
obecneunBatb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHMsA NOKynaTens
C HaANMCAMM Ha U3[ENUAX U UCKIIOUATb Niobble camocTo-
ATeNbHble AeHCTBUA NOKyNaTenen C U3nennuamMm, NpUBo-
DALKME K 3anyCKy U3MeNHit, KDOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- Mpopasel 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHMA MOKyNaTens uH-
(hopMaLMio 0 NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS ITUX U3E-
WM YCTaHOBNEHHBIM TPEOOBAHWAM, O HANMUMK CEPTUTH-
KaToB WM [IeKNapaLyi 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaeTca peanu3aunsa NPoAYyKLUMK NPU OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MaeHTU(UKALUMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LUIMM CPOKOM FOLHOCTH, CIefilaMu Mopun 1 6e3 HCTPyK-
LMK (pyKOBOACTBA) MO KCNyaTaLuu, 06s3aTenbHOro
cepTUchrKaTa CooTBETCTBMA TMH0 3HaKa COOTBETCTBHS.

CepBHCHbBII HHAUKATOP

B cnyuae M3HOCa yronbHbIX LETOK INEKTPOUHCTPYMEHT aBTO-
MaTUuecku Bbikntouaetca. MpubnusnutenbHo 3a 8 uacos 10
3TOr0 3arOPUTCA UM HAUMHAET MepLIATb CEPBUCHDBIN MHANKA-
Top (8).

INEKTPOMHCTPYMEHT HY)XXHO HEMEANIEHHO OTNPABHTH B CEP-
BUCHYI0 MaCTEPCKYI0 1A TEXHUUECKOro 0bcnyuBaHus. An-
peca: (cM. ,CepB1C M KOHCYNbTUPOBAHHE MO BOMPOCAM NpH-
meHeHua”, CTpaHuua 105)

WupuKaTop pexnma 0XXnaaHua

Ecnu wrencenbHas BUNKa BCTaBNeHa B PO3ETKY U B CETH ECTb
HanpsAXeHHe, JOMKeH 3aropeTbCA MHANKATOP PEXUMA OXKM-
JaHuA .

ECNK 3NeKTPOHCTPYMEHT He BKIIOUAETCA NPH FOPALLEM UH-

160992A9V61(14.08.2024)
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[MKaTope peXnUMa 0XnaaHua , ero H606X0,EI,MMO 0TNpaBuTb B
CepBHCHylo MacTepckyto. Apeca: (cM. ,,CepBuc 1
KOHCYNbTUPOBaHHWE Mo BONPOCaM NPUMeHeHHsA ", CTpaHu-

ua 105)

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE MO BONPOCaM
npUMeHeHHs

CepBHCHbIY OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY W 0BcnyuBaHuIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactaAm. CbopouHble uepTexu U MHOPMALMA 0 3anacHbIX
yacTax HaxogATca Ha: www.bosch-pt.com

KoHcynbTaHTbl no Bonpocam npuMeHenus Bosch ¢ yaosonb-
CTBMEM NOMOryT Bam npyu BONpocax B OTHOLLEHNH HaLLKX
NPOAYKTOB U NPUHAANEXHOCTEN K HUM.

lMoxany#ncTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKa3biBanTe 10-3HauHbIA TOBApHbIA HOMEP MO 3a-
BOZICKOM Tabnuuke uspenus.

Iina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcran
lapaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniofieHnem TpeboBaHHi U HOPM U3rOTOBMTENA
NPOM3BOAATCA HAa TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B (hvp-
MEHHbIX UM aBTOPHU30BaHHbIX CEPBMCHbIX LieHTpax «Pobept
Bowy. MPEQYNPEXIOEHWE! Mcnonb3oBaHue KOHTpadaKT-
HOWM NPOAYKLMM OMACHO B IKCMNyaTaLum1, MOXET NPUBECTH K
ylepby ana Bawwero 300poBbs. M3roToeneHue 1 pacnpo-
CTPaHeH1e KOHTPathakTHOM NPOAYKLMM NPecnenyeTcs no
3aKOHY B AMUHMCTPATMBHOM W YTONOBHOM MOPALKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA U3rOTOBUTENEM OpraHW3aLma:
000 «Pobept bolu» BawwyTtuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas o0n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

lMpoune cepBUCHbIE aapeca HAXO[ATCA Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofja 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TeUeH1e

rapaHTUMHOrO CPOKA IKCMNyaTaLiuu Mo BUHE U3rOTOBUTENS,

BnajieneL UMeeT NpaBso Ha becnnaTHbi rapaHTUIHHbIN pe-

MOHT, NpK COBNIoEHUM CNeayIOLLMX YCNOBHIA:
- OTCYTCTBME MEXaHUUECKUX MOBPEXAEHUH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapYLLEeHUA TpeboBaHui pyKo-
BOZICTBA N0 3KCN/yaTaLum

- HanuuWe B pyKOBO/CTBE N0 IKCMNyaTaluk OTMETKM NPo-
[iaBlia 0 NpoJaxe v NoANUCK NoKynartensd;

- COOTBETCTBHE CEPUIHHOTO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEePUHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

- OTCYTCTBME CNEef0B HEKBANMBULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

lapaHTHa He PacnpPOCTPAHAETCA Ha:

- Niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE ¢ HOPC-MaXOPHbIMU 0b6CTO-
ATeNbCTBaMM;

~ HOPManbHbIA U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XKe, KaK 1
BCe 3MIEKTPUUECKHME.

[apaHTHer He NOKPbIBAETCA PEMOHT, ﬂOTpeGHOCTb B KOTO-
[POM BO3HUKAET BCNEACTBME HOPMA/IbHOr0 U3HOCA, COKpa-
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LAIOLLEro CPOK CNYObl TaKKX YaCTeNH MHCTPYMEHTA, Kak

NPUCOEAMHUTENbHBIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKK U T.N.:

— eCTeCTBeHHbIM U3HOC (MonHas BbipaboTka pecypca);

- 060pyaoBaHKe 1 €ro UacTH, BbIXO/ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNefICTBUEM HENpPaBUIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWPOBaHHOW MOIUDMKALMK, HENPABHIBHOTO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 0BCNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HENCNPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B Pe3y/bTaTe neperpyski
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBETa nobe-
KanocTy, fiehopMauua U1 onnasneHue fetanen 1 yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTa, NOTEMHEHKE Nk 0byrnnBaHue
M30NALMM NPOBOAOB NEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOV TEMNeparypbi.)

Ytunusauus

OTCNYXMBLLKE CBOM CPOK 3N1EKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHA-
NIEXHOCTM M YNAKOBKY CEflyeT CAaBarb Ha 3KOMOTUUECKH UM-
CTYI0 peKynepavyIo OTXOfI0B.
YTUNU3UPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
ot bbIToBOrO Mycopal

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

Bbileawwme U3 ynotpebneHus aneKTpoUHCTPYMEHTbI JOMX-
Hbl BbITb YTUNM3WPOBaHbI OTAENbHO. Bocnonbayiitech
NpeaycMOTPEHHbIMM [iN1A 3TOro cucTeMamu cbopa.

Mpu HenpaBMNbHON YTUAKM3aLMK OTPAbOTaHHOE ANEKTPUYe-
CKOE W aNeKTPOHHOE 0060pyI0BaHKE MOXET OKa3aTb Bpefl-
HO€ BO3[1EMCTBUE Ha OKPYXKaIOLLYI0 CPeY W 3[0POBbE UeNo-
BeKa 13-3a BO3MOXHOTO NPUCYTCTBUA ONACHBIX BELLIECTB.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHikH 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
6e3neku, iHCTPyKil, intocTpauii Ta
IDKEHHA 2 h
cneuudikauii, HapaHi 3 yum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX NOAaHNX
HIKUE IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH 10 YPaXKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[lobpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
i NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA HA YBa3i ENEKTPOIHCTPYMEHT, WO NPaLtoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6es enektpokabento).

Bosch Power Tools
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Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
Robpe ocitneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HELLLACHUX BUMAJKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUDYXy BHaCcRiAOK NPUCYTHOCTI
ropIOUMX PiAnH, ra3iB abo nuny. ENeKTpOiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOZXKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXE 3aMaThCA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe Ao pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTU KOHTPOMb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO BH He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb eneKkTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 103BONAETbCA MiHATH WWOCH B WTENCeni.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMHU, L0 MaKOTb
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYWTE afianTepH.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTENcens Ta HanexHoi
PO3€ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHHKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHks,
NNUTaMHK Ta xonoaunbHukamu. Konu Bawe Tino
3a3eMneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BONOTH.
[NonaaaHHs BOAM B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye pUsnk
YPKEHHA €NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUIHYP KUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHam. Hikonu He BUKopUCTOBYiiTe
MepeXHHI WHYP ANA nepeHeceHHA abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpUx KpaiB Ta pyXoMuXx aeTanei
eneKTPOoiHCTPyMeHTa. [1oLIKOXeHU abo 3aKpyyeHuit
Kabenb 36iMbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHilHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYIiTE
NULe TaKni NOA0BXYBaY, Lo NPUAATHHA ANA
30BHilWHiX pobiT. BUKOpPHUCTaHHA NOJOBXKYBaua, WO
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI pOHOTH, BMEHLLYE PHU3HK
YPKEHHA €NEKTPUYHNM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXKHA 3an06irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy cepefoBHLLj,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPiil 3aXUCHOTO BUMKHEHHH.
BHKOPHMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» bypabTe yBaXKHUMH, CiAKyHTe 3 TUM, L0 Bu pobute,
Ta po3CyAnuBO NoBoAbTECA Mif yac poboTy 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiTeca
€NeKTPoiHCTpYMeHTOM, siKuio Bu cromneni abo
3HaXOAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HANoIB

a60 nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBAHHI
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPHU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOrO 3aXKCTY.

3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApPK. 3acTOCYyBaHHsA
3ac06iB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKM Ta HaBYLLHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

YHuKailiTe BANafKoBOro BMHKaHHA. Mepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eNleKTpoMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6paru ioro B
pykHu abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHA NanbLA Ha
BUMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 10 TPABM.

Mepepn THM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBuii kniou. MNepebyBaHHA HanaromKyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo K/toua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbes, MOXeE NPU3BECTH A0 TPABM.

YHuKaiiTe HeNPUPOAHOr0 NONOXKEHHA Tina. 3aBXaAu
3bepiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPOMOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

Basdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogAar Ta npukpacu. He nigcraensaiite Bonoccs it opar
[0 fleTaneil, Wo pyxaioTbeA. [1pocTopuil ogAr, JoBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbes.

AKIL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoBniolYi NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NMUNOBIACMOKTYBANbHOMO MPUCTPOD MOXE 3MEHLUNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUnom.

[lobpe 3HaHHA eNneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTAHHA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCT i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPKU3BECTH [10 BAXKKOI TPAaBMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBaHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXxyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.

BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 IpUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM BY 3 MEHLLMM
PU3KUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTi, AKLWo
bypnete npauroBaTv B 3a3HaUEHOMY [liana3oHi NOTYXHOCTI.
He kopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPyMeHTOM 3
NOWKOAKEHUM BUMUKAUEM. ENeKTpOiHCTPYMEHT, AKMi
He BMUKa€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € Hebe3neuHnm i
#ioro Tpeba BipeMoHTYBaTy.

Mepepn TMM, AIK perynioBatH Wo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpunapAan abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCenb i3 Po3eTku
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Ta/abo BUTArHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepeayBanbHi 3aX0fiN 3 TeXHiKK be3neku 3MeHLLyioTh
PU3MK BUMAZLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, BiA Aiteil. He no3sonsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro poboToto abo He uuTanM Li BKasiBKH.
BHKOPKUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€eneKTPoiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowKoaXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTpyMeHTa. MowkKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOoHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLaCHWX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA MOFaHUM
[OrNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBYy#iTE ENEKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaaa fo
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu bomy ymoBH po6otu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. BuKopUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, ANA AKUX BOHM He
nepezibaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 Hebe3neuHux
cuUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YKCTHMH, CRiAKYiiTe, o6 Ha HKX He Dyno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta 0ro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepsic

» BippaagaiiTe cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHum daxisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNyacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
uacy.

BkasiBkHu 3 TexHiku 6e3neku ana nepcdoparopis

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ans ycix onepauiji

» BukopucroByiite 3acobu 3axucTy opraHis cnyxy. LLym
MOXE NOLWKOANTH CNyX.

» Kopuctyiiteca aoaatkoBoio(Mmu) pykoaTkolo(amu),
AKLLO0 BOHH J0AAI0TbCA 10 eNEKTPOIHCTPYMEHTa.
BTparta KOHTPOMI0 MOXeE NPU3BECTH 10 TPABM.

» [pu BUKOHaHHI Po6iT, NPU AKUX NpUNagAa MoXe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTPONpPoBoAKY abo BnacHui
LWIHYP XXUBNEHHSA, TPUMaiTe iHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
noBepXHi. 3auenneHHs Npunanaam NPOBOAKH, L0
3HAXOAMTHLCA Mif HANPYroto, MOXe NPU3BECTH 0
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3apAMKEHHA METaNEBUX UACTUH eNEKTPOIHCTPYMEHTa Ta
10 YPAKEHHSA ENEKTPUUHMM CTPYMOM.

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku npu po6oti 3 goBrumu Git-

HacafKamu 3 nepcropatopamu

» 3aBXau NouMHalTe CBEPANUTH Ha HU3bKIll WIBUAKOCTI,
KiHUMK biT-HacapKn NOBHHEH TOPKATHUCA 3ar0TOBKH.
Mpw BenuKil WeMaKocTi biT-HacagKK MOXYTb THYTHUCA,
AKLLO BOHW 06epTatoTbCA BiNbHO be3 KOHTaKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXeE NPU3BECTH 10 TINECHMX
YLWKOMKEHD.

» Hartuckaiite nuwe no npaAmiii fo 6iT-Hacagku i He
NPUTUCKAITE 3aHAATO CUNbHO. biT-HacaaKK MOXyTb
THYTUCA | B pe3ynbTaTi namatuca abo npu3BoauTH 10
BTPATH KOHTPONIO | BHACNIAOK LIbOrO A0 TiNECHUX
YWKOMKEHD.

[lopatkoBi BKa3iBKH 3 TeXHiku be3neku

» [ins 3HaXoMKeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi Tpyb abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€eNneKTpo-, ra3o- i BOAOMNOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOLKM MOXXE MPU3BOAMTH 10 NOXEXi Ta
YPXKEHHA eNeKTPUUYHUM CTPYMOM. 3auenneHHA rasoBoi
TpybU MOXE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BO/I0NPOBOAHOI TPYbM MOXXe 3aBAaTH LKOAY
martepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPaXKEHHS!
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKM BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobouni
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTuca 3a o-Hebyab, Wo
npu3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Haf, eNeKTPONPUNagoM.

» 3akpinnioite 06po6nioBaHy 3aroToBKy. 3a J0NOMOrow
3aTUCKHOro NpUCTPOto abo newat 0bpobntoBaHuit
marepian (hikCyeTbca HaflilHiLLe HiX NPY TPUMaHHI 1oro B
pyui.

» He Topkaittecs BCTaBHUX IHCTPYMEHTIB 260 cymiKHUX
YacTHH Kopnycy Bigpa3y nicns poboTtu. BoHn MoXyTb
CUNbHO HarpiTUCA Nig yac PoboTH Ta CNPUUMHUTM ONIKK.

» [ip uac cBepAniHHA BCTaBHUIA iHCTPYMEHT MOXKe
3aknuuuTy. Mig uac pobotu 36epiraiite cTilike
NONOXeHHs i MiLlHO TPUMaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT
oboma pykamH. IHaKLLe eneKTPOIHCTPYMEHT MOXeE BUITH
Yy Bac 3-Nif KOHTPON0.

» byabTe 0bepexHi npu AeMoHTaXKHUX poboTax
3y6unoMm. Ynamku 3arotoBKH, LU0 NafatoTb, MOXYTb
TpaBMyBaTH Bac abo OTOUYIOUMX.

» Mig uac po6oTu TpUMaiiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite cTiiike nonoxeHHs. [IsoMa
pykamu Bu moxeTe Ginblu HaainHO NpaLoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

Onwuc npogykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HeB1KOHaHHsA BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
IHCTPYKL|it MOXXe NPU3BECTU 10 YPAXKEHHA

Bosch Power Tools
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eNeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo BaKNUX CEPHO3HUX (1) Muno3ax1cHMit KOBNAUOK

TpaBM. ) . N (2) Oikcyroua BTynka
Byab nacka, [OTPUMYITECA iNtOCTPaLiif Ha novaTtky (3) Mepemykau ceepaniHHA/ROB6aHHS

HCTPYKLIT 3 ekcnnyarauii.
(4) [Oemndep (GBH 8-45DV)

MpusHaueHHs npunagy (5) PykosarTKa (3 i3011b0BaHOI MOBEPXHEID)
EneKTpoiHCTpyMEHT NpU3HaueHWi Ans yaapHoro (6) Bumukau

CBEePANiHHA y BETOH, KaM'AHii Knapui | KameHi, a Takox ans (7)  KonilLiaTko finA BCTAHOBNEHHA KibKocTi 0bepTia
AOBOAHHA. (8) IHauKaTop NoTpeby B TEXHIUHOMY 0bCNYroBYBaHHI
306paxkeHi KOMNOHEHTH (9) [opatkoBa pyKoATKa (3 i3071bOBaHO NOBEPXHEID)

Hymepadist 306paxeHux KOMMIOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paXeHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MA/IIOHKOM.

TexHiuHi paHi

Mepdopartop GBH8-45D GBH 8-45 DV
ToBapHHi Homep 3611B651.. 3611B650..
HomiHanbHa cnoxuBaHa NoTy»HiCTb Br 1500 1500
HomiHasbHa KinbKicTb 06epTiB 06/xB 165-300 165-300
lonoxeHHA pisua 16 16
MaTpoH SDS max SDS max
Makc. giameTp CBepAniHHA

- beToH (3i cBepanom ana nepdoparopis) MM 45 45
- beToH (3i cBEpANOM /1A 0TBOPIB) MM 80 80
— bBeToH (3i CBEpPANMIbHOI KOPOHKOIO) MM 125 125
Bara" Kr 8,2 8,9
Knac 3axucry [/ SN

A) Bara 6e3 kabento ans nigknioyeHHsa 40 Mepexi Ta be3 WrencenbHoi BUNKK
3HaueHHsA MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bifl BUPODY, YMOB 3acToCyBaHHs Ta JOBKINNA. [leTanbHiwy iHhopmallito AuB. Ha

www.bosch-professional.com/wac.

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

GBH 8-45D GBH 8-45 DV

3HaueHHs 3BykOBOI eMicii BU3HaueHi BignosiaHo o EN IEC 62841-2-6.

A-3BaXXEHWI piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif, €N1EKTPOIHCTPYMEHTA, AIK NPaBMNO, CTAaHOBUT:

PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY nb6(A) 97 97
PiBeHb 3ByKOBOI MOTYXKHOCT nb(A) 105 105
Moxubka K nb 3 3
Badraiite HaByLIHKKK!

CymapHa Bibpallifi a, (BeKTopHa cyma Tpbox HanpAMKiB) i noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo fo EN IEC 62841-2-6:
Mepchopais B 6eTOHi:

3y m/c? 24,3 10,3
K m/c? 1,5 1,5
[loBbaHHA:

a, m/c? 14,8 8,7
K m/c? 1,5 1,5
3a3HaueHi B LiMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii npunagis. BoHW TakoX NpuaaTHi ans nonepeaHboi OLiHKKU
LyMy BUMipIOBanuCs 3a BU3HAUEHOHO B CTaHAApTax piBHA Bibpaji i piBHa emicii wymy.

NPOLIEAYPOID; HUMW MOXXHA KOPUCTYBATUCA AR NOPIBHAHHA
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3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PObIT, AN AKMX 3aCTOCOBYETHCA
eNneKTPoiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMeEHTa /1A iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHLWKUM
npunagaam abo y pasi HeOCTaTHOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb YT iHWKMMK. B pesynbTari piBeHb Bibpalii i piBeHb
eMicii Lwymy npoTAroM Bcboro pobouoro uacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi ouiHKK piBHs Bibpauii i piBHA emicii wymy
noTPibHO TakoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANM uacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, Xoua i YBIMKHEHMWIA,
ane (hakTMUHO He npawyoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLWNTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii Wymy npotarom
pobouoro yacy.

BuaHauTe aofatkoBi 3axoau beaneku fns 3axucty
oneparopa enekTPOoiHCTPYMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TeXHiuHe 0BCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs pyK, OpraHisauis pobounx
npouecis.

MoHTax

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

[lopaTkoBa pyKoATKa

» [paujoiite 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM NHLLE 3
[10AaTKOBOIO PYKOATKOIO (9).

» Cnigkyiite 3a TUM, 00 f0AaTKOBa PYKOATKA 3aBXAN
byna winbHo 3atArHyTa. [HakLwe nig yac pobotu
€NeKTPOIHCTPYMEHT MOXXE BUITH Y BAC 3-Nifi KOHTPONIO.

MoBepTaHHA A0AATKOBOI PYKOATKH

[ns 6inbLUoi 3pyYHOCTI, @ TAaKOX LLI0D MeHLLEe BTOMAOBATUACA

nig yac poboTH, MOXHA BiNbHO NOBEPTATH JOAATKOBY

pykosTky (9).

- BimnycTiTb HWXHIO PYKOATKY AOAATKOBOT pyKOATKM (9)
NPOTH CTPINKKU FOAMHHUKA | BiBEAITb AOAATKOBY PYKOATKY
(9) B noTpibHe nonoxeHHs. icns Lboro 3HOBY Tyro
3aTArHITb HWKHIO PYUKY [10AATKOBOI PYKOATKM (9)
NOBEPTaHHAM 3a CTPINKO rOAMHHMKA.

Cninky#Te 3a TUM, 1406 3aTUCKHUI NOACOK [0aTKOBOI
PYKOATKM 3HaXOLMBCA B NepenbaueHoMy Ans Lboro nasi
Ha Kopnyci.

Bubip cBepanMnbHOro natpoHa i poboumnx
iHCTpyMeHTiB

[na nepdopalii i foBbaHHA Bam noTpibHi poboui
iHCTPyMeHTH 3 SDS max, AKi MOXHa BCTPOMUTH B
CBEPANMNbHUA NaTpoH 3 SDS max.

3amiHa pobouoro iHcTpyMeHTa

MunosaxucHuit kosnauok (1) 3anobirae noTpannAHHIO B
NaTpOH NUNy Bif CBEPANEHHS Nif yac pobotu. Mpu
BCTPOMAAHHI pobOUOTro IHCTPYMEHTA CRiAKYHTE 3a TUM, 1100
He MOLLKOAUTA NUN03aXMCHUI KoBnauok (1).
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» Y pasi nowKoAKeHHA NMN03aXUCHOTO KOBNauka Horo
Tpeba HeraiiHo 3amiHuTH. PekomeHAY€ETbCA Po6UTH Lie
B CepBiCHiil MaiicTepHi.

BcTpomnsaHHa pobouoro iHcTpymeHTa (auB. man. A)
3aBAKy 3aTuckauy pobouoro iHcTpyMeHTa SDS max
pObOUNIA IHCTPYMEHT MOXHA MPOCTO i 3PYUHO MiHATH be3
BUKOPMCTaHHA JO[aTKOBMX IHCTPYMEHTIB.

— [poumcTiTh KiHUMK POBOUOrO IHCTPYMEHTA, AKUM BiH
BCTPOMAAETLCA B NATPOH, | TPOXW 3MACTiTb HOrO.

- Motarxitb (hikcyrouy BTynKy (2) Hasap i, nosepratouu,
BCTaBTe poboumit iHCTPYMEHT y NaTpoH. BignycTith
hikcytouy BTyNKy (2), w06 3acikcyBaTn pobouwit
IHCTPYMEHT.

- [oTArHyBLLKM 32 PObOUKH IHCTPYMEHT, NepeBipTe Horo
hikcauito.

BuiimaHHsa pobouoro iHcTpymeHTa (guB. man. B)

- [otarHitb hikcytouy BTYAKY (2) Hasap i BUIHMITL pobounit
IHCTPYMEHT.

BifiCMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYIKKH

[1n Taknx Matepianis, K Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTb,

IO MICTATb CBUHEL|b, 1EeAKWUX BUIB 1EPEBUHH, MiHEpaniB i

MeTany, Moxe byTi HebeaneuHum ans 300poB’A. TopkaHHA

abo BAKMXaHHA UMY MOXe BUKNMKaTH y Bac abo y ocib, wo

3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuHi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHS AMXaNbHUX LWNAXIB.

MeBHi BUOM MUNY, AK Hanp., Ayb6oBwit abo bykoBuit nun,

BBAXQAOTLCA KaHLEPOreHHUMM, 0COBNMBO B CMOMYUEHHi 3

nobaBkamu 4 06pobku iepeBrHM (xpomart, 3acobu ans

3aXUCTy IepeBUHH). Matepianu, wo MicTaTb asbecr,

[03BONsETbCA 06p0bNATH NKLLE crevianicTam.

- Cnigky#Te 3a 10bpoto BeHTUNALIEW Ha pobouomy Micli.

~ PekomeHpyeTbcA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpoM Knacy P2.

[onepxy#Tecs npunucis Wozao obpobnioBaHux Matepianis,

Lo AitoTb Y Balwii kpaiHi.

» YHuKaliTe HAKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. [1n
MOXKe Nerko 3anmMarucs.

Pobota

Mouatok pobotu

» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B ;xepeni
CTPYMY NOBWHHA BIANOBIAATH AAHWM Ha 3aBOACHKIH
TabnuuLi enekTPoiHCTPYMEHTa.

BcTaHOBNEHHA peXHMy poboTu

3a jonomMoroto nepemukaua ceepaliHHa/nosbaxHs (3)

BUOEpiTb PeXuM pobOTH eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

~ LL{ob 3MiHKUTH pexrM poboTH, NOBEPHITL NepemMmuKay
cBepaiHHA/noBbaHHA (3) y NoTpibHE NONOXeHHs.

» Bkasiska: MiHsiiTe pexum poboTh uLue Ha BUMKHYTOMY
€NeKTPOoiHCTPYyMeHTi! B npoTUBHOMY pasi
€NEKTPOIHCTPYMEHT MOXe NOLIKOAUTUCA.
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MonoxeHHa ans nepdopauii

AKwo pobounit iHCTPYMEHT He 0bepTaeTbes
" Bigpasy, fjailTe eneKTPOIHCTPYMEHTY

nonpawoBaT NoBiNbHO, A0KK pobounii

iHCTPYMEHT TaKoX He NOBEPHETHCA.

MonoxeHHn Vario-Lock ans perynioBaHHs

-eaa NONOXeHHA Poboyoro iHCTPYMeHTa Npu
'.
-5
v

" [oBbaHHi

TMonoxeHHs /19 A0BOaHHA

YBiMKHEHHs/BUMKHEHHSA B PEeXXHUMi CBepANiHHA

- LLlob yBiMKHYTH €NEeKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITH Ha
BUMMKaU (6) i ToUMaitTe HOTO HAaTUCHYTUM.

- [InA BAMKHEHHs BifinycTiTb BUMUKay (6).

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA B peXXUMi 0BOaHHA

- LLlob yBiMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITH Ha
BUMMKau (6) y BepxHil uactuHi (1) o dikcaii.

- LLlob BAMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb BUMUKaY
(6) y HuxHii uacTuHi (0) i BignycTiTh.

Mpw HU3bKIK TeMNepaTypi enekTponpunaay noTpedbyetbes

NeAKNi uac, o6 AoCATTH NOBHOT MOTYXHOCTI nepdopallii/

[NOBDAHHS.

3miHeHHA nonoxeHHA pisua (Vario-Lock)

Bu MoxeTe 3achikcyBatv piseub y 16 nonoxeHHsx. Lie nactb

Bawm 3mory npautoBati B ONTMManbsHOMY NONOXEHHI Tina.

- Bcragre piselb B naTpoH.

- ToBepHiTb NnepeMukau cBepa/liHHA/AoBOaHHS (3) y
nonoxeHHs «Vario-Lock».

- ToBepHiTb 3aTCKay pobouoro iHCTPyMeHTa BignoBigHO
110 baXkaHOro NONoOXeHHs pisuA.

- ToBepHiTb NnepemMukau ceepaiHHA/AoBbaHHS (3) y
nonoxeHHs «loBbaHHA». MaTpoH pobouoro iHCTpymMeHTa
3abnokoBaHuii.

BcraHoBneHHs KinbKocti 06epTiB/KinbKocTi yaapis

EnekTpoHHMit perynatop 103BONAE NNABHO PErynoBaTu

yacToTy 0bepTiB Ta yaapiB 3anexHo Big 06pobnioBaHoro

marepiany.

- ObepiTb yacToTy yaapis koniwatkom (7) BignosigHo Ao
marepiany.

[laHi, Lo MiCTATbCA B HABEAEHIH HYXUE TabnuLli, —Lie nuLe

peKoMeHAaallif.

3acrocyBaHHA MonoxeHHA
Koniwarka

06pobka WTyKaTypku/nerkux byaiBenbHux m

marepianis

BifknetoBaHHA NNHTKK A

06pobka Liernu 6

06pobka beToHy

BkasiBku wopo pobotu

3anobixHa mydra

» Mpu 3aknuHeHHi abo cinaHHi eneKTPoiHCTpyMeHTa
NPUBOA CBEPANUNBHOTO WNUHAENA BUMHUKAETbCA.
3Baalouu Ha CUNH, L0 BAHUKAIOTb NPH LbOMY,
3aB¥au Aobpe TpUMaliTe eneKTPOIHCTPYMEHT ABOMA
pykamu i 3bepiraiite cTilike NoNoXeHHs.

» Y pasi 3acTpAraHHA BAMKHiTb €NeKTPOiHCTPYMEHT i
3BiNbHiTb pobouwnii iHcTpymeHT. Mpu BMUKaHHI
eneKTponpunagy i3 aacTparnum pobounm
iHCTPYMEHTOM BHHHKAIOTb BENMKi peakuiiHi
MOMEHTH.

Oemndep
GBH 8-45 DV

MA h Vibration |urerposanuit gemncep ameHiuye
Control  gibpauito.

» He npofoBxyiiTe KOPUCTYBATUCA ENEKTPONPUNALOM,
AKLL0 AeMNePHHIT eneMEeHT NOLKOLKEHUH.

3arocTpeHHs pisuiB

Nnwwe rocTpuii pisewb B CTaHi 3abe3neunTy AKICH
pesynbTaTtv poboTy. 3 Li€i NPUUMHK CBOEUACHO 3aroCTproiTe
pi3ui. Lle 3abe3neuye AOBrui CTPOK CYXKOH iHCTPYMEHTIB i
AKICHi pe3ynbtati poboTu.

MigrocTpioBaHHA

3arocTptoiTe pisui Ha WwnidyBanbHOMY Kpysi, Hanp., 3
6inoro enekTpoKopyHAY, 3 PiBHOMIPHOK NOfaueto BOAK.
Cninky#Te 3a TMM, W06 KpOMKK He 3abapBntoBanucs B
KONbOPK MIHNMBOCTI; OCKiNbKM Lie NOripLUye TBEPAICTb
pi3blA.

[ins KyBaHHa HarpiiTe piselb Ao 850-1050 °C (konip Bia
CBITNO-UEPBOHOTO 10 OBTOrO).

[inA rapTyBaHHA Harpiiite piseub Ao npubn. 900 °C i pisko
0X0NOoAITb oro onieto. [licna uboro BignyckanTe HOro B nevi
npotarom npubn. 1 roaunu npu 320 °C (konip MiHAKBOCTI
ronybui).

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA
» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
eneKkrponpunagom BUTATHITb wrencenb 3 PO3eTKH.

» [ins akicHoi i 6eaneunoi poboTu TpumMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

160992A9V61(14.08.2024)
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Akio Tpeba nomiHATH Ni’eaHyBanbHKi kabenb, Le Tpeba

pobuTh Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ansa

eNneKkTpoiHCTPyMeHTiB Bosch, 11100 YHUKHYTH Hebeanek.

» Y pasi nowkoAeHHA NMN03aXUCHOTO KOBNauka Horo
Tpeba HeraiHo 3amMiHUTH. PekoMeHAYETbCA PobUTH e
B CepBiCHill MaiiCTepHi.

- KoxHoro pasy nicns poboTu NpounLianTe NaTpoH .

InauKaTop noTpebu B TexHiuHOMY 0b6CnyroByBaHHi

[pu cnpauboByBaHHI BYTiNbHUX KOHTAKTHUX BCTABOK
€eKTPONpPUNag, aBTOMATUUHO BUMMKAETbCS. [prbnmM3Ho 3a
8 rofiH [10 LibOro CBITUTbCA abo bnMMae iHankaTop noTpedu
B TeXHIUHOMY 0bCnyroByBaHHi (8).

EneKTpoiHCTpyMeHT HeobXiaHO BiANpaBUTH B CEPBICHUN
LIeHTP ANS TeXHIUHOro 0bcnyroByBaHHsA. Anpeck: (auBs.
,CepBic i KOHCyNbTaLii 3 TUTaHb 3aCTOCYBaHHA",

CropiHka 111)

IHAMKaLiA peXxumy ouiKyBaHHA

Konu wrencenb BCTaBNeHo B PO3ETKY i € Hanpyra B Mepexi,
Mag€ 3aCBITUTUCD IHAMKALLA PEXMMY OUiKYBaHHA .

AKLLO eneKTPOIHCTPYMEHT HE BMUKAETLCA NPK YBIMKHEHIN
iHOMKaLiT pexXuMy OUiKyBaHHs , HOro HeobXifHO HagicnaTh
[0 cepBicHOro LeHTpy. Anpec: (auB. ,,Cepaic i koHCynbTauji
3 NUTaHb 3acTocyBaHHa", CTopiHka 111)

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

CepBicHa MaicTepHs BiAMOBICTb HA 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY | TeXHIUHOro 0bcnyroByBaHHs Bawioro Bupoby.
CKnafianbHi KpecneHHs Ta iHthopmallis Npo 3anacHi yacTUHH
TaKOX pO3TalloBaHi Ha: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYnbTalii
L{0710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 3340BONEHHAM BifNoBiCTb
Ha Balwi 3an1TaHHsA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

Y pasi Bcix 10AaTKOBUX 3anuTaHb Ta 3aMOBNEHHA 3aNyYacThH,
Bynb nacka, 0060B’A3k0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHMi Homep
[NNS 3aMOB/NEHHA, HAaBe[1eHUI Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
NPOAYKTY.

[apaHTiliHe 0BcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaYA
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBHx abo
ABTOPM30BAHHWX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
NONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnayarallii i MoXxe MaTi HeraTuBHi Hacniaku
[ANsA 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpomyKLii nepecninyeTbcs 3a 3akoHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpannsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiiH1X CEPBICHWX MalcTepeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Kasak|111

Moganblwi cepBicHi agpeck HaBefeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunisauis
Enektponpunaau, npunaaas i ynakosky Tpeba 31aBath Ha
€KOMOTiYHO YMCTY NOBTOPHY NepepodKy.

He BUKMpa#Te eNeKTPOIHCTPYMEHTH B
nobytose cmitTA!

Nuwe ana kpai €C:

EnekTpoiHCTpyMeHTH, fiKi binblue He NpuaaTHi ans
BUKOPUCTaHHA, CNif yTUAI3yBaTh okpemo. CKopucTanTteca
nepeabaueHMK ANA LibOro cucTemMamu 3bopy.

Y pasi HenpaBUNbHOI yTUNi3aLii BignpaLboBaHe enekTpuuHe
Ta eNeKTPOHHE 0bnafiHaHHA MOXe MaTy LUKIAMBUA BINKB HA
HaBKONMWLUHE cepeaoBHULLe Ta 3A0POB'A NofeN uepes
MOX/UBY HafBHiCTb HEDE3MEUHNUX PEUOBHH.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH opafbliHa) mylue
MeMNeKeTTep ayMafFblHAA
KonaaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH 6HIM YLLIH KapaCcTbipFaH Nanganaxy
Ky>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NanaanaHy xeHiHgeri ocbl
HYCKayNblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoMKecTIKTI pacTay »ainbl aknapar KocbimMwwapa bap.
OHiMpi eHfipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA aHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
beTiHpe kepceTinreH.

NmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTalLIAChIHAA a3bl/faH)

icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, OHIMAI TeKcepyci3

(cepBHcTiK TeKcepy) NanaanaHy yCbiHbIMangbI.

KepceTinreH KbI3MeT Ty Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL

HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanaa FaHa

*apampapl bonagpl.

IcTeH woiFy cebenTepiHik Ti3iMi

— Kem YLKbIH WbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl ipin Ke3iHae nariganaHbaxpl3

— TOK CbiMbl 6y3bliFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
nanaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, naiaanaHbaHbl3

Bosch Power Tools
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MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimpi
naiaanaHbaHbl3

— KayblH —LWALLbIH Ke3iHAE CbipTTa naiaanaHbaHbI3

- Kopnyc iLWiHe cy Kipce KypbINFbIHbI KOCYLLIbI H0NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi
~ TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECE 3aKbIMfaHYbl
~ ©HiM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMAAMYbl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri
- Op nanpanaHyfaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

— KYPFaK Keppe cakray kepek

— JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CepiHeH anbic cakTay Kepek

— CaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachbi3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyxaTblH KapaHpl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa KoimMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbimMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanbIK biKMNan eTyre KataH, TblblM CanbiHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKkeTTi KbiCaTbiH MalLWHANAPAD!
nanpanaHyfa pykcar bepinmenpi

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[NlediH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmansl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH XKannbl Kayincisgik
HycKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3neKTP KypanbiHbIH,
JHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,
HyCKaynappabl, cypeTTepai XoHe cunaTramanappabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )ymbicTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl
MeH ecKepTneneppi cakran KoMbIHbI3.
Kayinciaaik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinFaH Inektp

Kypan atayblHbIH XXenifieH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Karbicbl bap.

JKyMbic OpHbIHBIH Kayinci3airi
» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH

KaHe KapaHFbl Xainapzaa catcis okuranap 60mybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTblH aTMocdepaaa
naiaanan6axpi3, Mbicanbl, XXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, bap bonFanga. nNeKTp Kypan yLIKbIHAapabl
Xacaingbl, an onap LWaH Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapAbl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
aniMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3UAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAbI elIKaLaH eLKaHAaNi Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre kocbinFaH 3NeKTp KypanaapbIMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFY Kayini naiaa
bonappl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHobipaa Hemece binFangapbl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. dneKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naianan6anpbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, MaW, 6TKip KbIpnap aHe XblmKbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaKbi3. 3aKbiMaanFaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapbInatagbl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbIPTKbI
Jannap ywiH cai kabenbai naiAananbiHbI3. CoipTTa
naiaanaHyra xxapamabl kabenbpi nanfanaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK JXeniciH
naiaananbiipbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTeni.

Keke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nangananyga abai 6onbixpi3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaHbl3 XaHe NapacarTbl
naiAanaHbiHbi3. INEKTP Kypanabl WapLiaraH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHfe aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» Xeke KopFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanjanaHbIHbi3.
OpAaiblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuiMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOPFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLL XabablKTapbl
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THICTI XaFannapaa KonaaHbIn XeKe xapakatraHynapabl
KemenTes.

Keapeiicok icke KocbinyablH angbiH any. Tok kesiHe
XoHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa K63 XKeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIPrilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI 3NEKTP KYPasblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFara anbln Kenyi MyMKiH.

AneKTp KypanblH KOCYAaH anfiblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH Hemece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH KinT Hemece
CblHa XeKe xapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THiCTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbl3. byn kyTinmereH
Xargainapaa anekTp KypanabliH 6aKbinaHyblH cakTamapl.
TuicTi kuim KuiHi3. Boc Knim MeH awekennepai
KuiimeHi3. LLawbiHpbI3 6eH Kuimaepai XKblimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTanpbi3. boc kuimaep,
aluekennep HeMece y3biH WALl XbIMKbIMarbl benLiekTep
apKblnbl TAPTbINYbl MYMKiH.

Erep waH, WwhiFapbin XXuHay )xababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KOnAaHyblHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakxra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeKTea.

Acnantapab! XHi naiAaanaHbin XaKcbl 6inreHHeH cox,
Macaipan KeTnei Kayincisgik npuHuunTepiH enemei
OTbIPpMaHbI3. ADaiCbi3 9peKeT CeKYHA ilLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[IAPbIHbI3! JHeprusmeH xababIKTayAbIH,
TONbIKTal He XKeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiga 6onFaH xaraaiaa,
OyFaTTanMaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xargaiga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbi Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMece anbin - CanManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
bakbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINY/bIH anablH anachbis.
ATtanmbilL nanaanaHy XeHiHoeri HyCKaynblkka carkec
binikTi KbI3METKEPNEP KypaMblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX/ay, KONAAHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KOpCETY 9peKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap »arafbl.
INeKTp KypanbiMeH Xymbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TeXHUKanblK cUnaTTamaHbl, nanaanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabineTrepi wekTeyni

Hemece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
onapAblH KayinCi3Airi yLiH xayanTbl TYIFaHbIK,
bakbinayblHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naiaanady boibiHLWA Hyckay anmaraH bonca, byibimapl
naraananbaybl THic.
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IneKTp KypanaapbiH nanganaxy xaHe KyTy

» Kypanpgp! aca ken xykremeH;i3. }KyMbICbIHbI3 yLIiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi XyMbIC aiMarblHa IypPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KYPanbiH
naiaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3MNEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl eHAey KaxeT
bonagpl.

» Xabpgbikrapabl pettey, benwexrepin anmMacTbipy
HeMmece 3NeKTP KypanpapbiH KoWMara Koo anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTblHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATopbl anmManbi-canManbi 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. by cakTbiK apeKeTi anekTp
KypanabiH barkaycbi3 KocblnybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece oCbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepmeH;is.
Toxipibecia agamaap KonblHha aNeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe kenTenin kanmayblHa, 6benwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH benwekxrepi 6ap Kypanabl
naiganaHyfaH anfbiH XXeHAEHi3. InekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xarazbl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XUeKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 kenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTTanagpl.

» JneKTp KypanbiH, XxabAblKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa ca
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa nanganaxy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maif MeH nacTaH Ta3a ycTaHpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xxon bepmengi.

Kbiamet kepcety

» IneKTp KypanbiHa MaMaHAbI XeHAeyIwi Tek bipaei
Kocankbl 6enwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanbliHbIK KAyiNci3AiriH cakTanybiH KAMTamachbi3
eteqi.

banrara apHanfaH Kayinci3gik TeXHUKaCbIHbIH,
HYCKaynapbl

Bapnbik onepauuanapra apHanFaH Kayincisgik
TEXHUKACbIHbIH, HyCKaynapbl

» Kynak KopfarbiwTapbIH KuitiKi3. Lybinga Typy ecri
KkabineTiHiH ToMeHaeyiHe anbin Kenyi MyMKiH.
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» KocbiMwa TyTKa(nap) naiganaHbinbi3, erep acnanneH
bepinreH 6onca. bakpinayabl XoFanTy xeke
XapakaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» KeceTiH Kepek-)apaKTaH XacbipblH CbIMAap Hemece
63 CbIMbIHa THIOi MYMKiH 9peKeTTepAi XacaFaH Kesge
3NEKTP KYPbiNbl OKLWAYNaHFaH YCTay XKaWbIHaH
yCTaHbI3. Erep kecylui acnan icten TypraH CbiMFa TUCE
3NEKTP KypanbiHblK MeTan benwekTepiH icTeTin
nanganaHyLLblHbl TOK COFYbl MYMKIH.

AiiHanma bypFbinay 6anFanapbiMeH y3biH GypFbl
KOHAbIPManapbIH naiAaanaHy kesingeri kayincisgik
TEXHUKACbIHbIH, HYCKaynapbl

» OpAaiibim byprbinayAbl TOMEH XKbINAAMAbIKTA XKaHe
KOHAbIPMa YLubl AaibIHAAMaFa THIN TYPFaH Kyiae
bacTanbi3. Xorapblpak XbinaamablkTapaa KoHabipMa
[NaiblHaaMara TAMEN epKiH aiiHanfaH xaraanaa obyrinin,
Xapakar anyra akenyi MyMKiH.

» KoHabipmameH bip cbi3biKTa FaHa KbICbIM
KONAAHbIHbI3 XKaHe apTblIK KbICbIM KONAaH6aHbI3.
KoHnbipmanap byrinin, cbiHyFa Hemece bakpinay
MYMKIHAITIHEeH aiblpbinyFa oHe Xapakart anyra akenyi
MYMKiH.

Kayincisgik TeXHHKaCbIHbIK KOCbIMLIA HYCKaynapbl

» Kaxerri iagey KypangapbiH naiganasbin
JacbIpbiNFaH CbIMAAPAbI TabblHbI3 HeMece XayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA THI0 BPT HEMECE TOK COFybIHA anbim Kenyi
MYMKiH. a3 KyOblpblH 3aKbIMAAY XapbINbiCKa arbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAy MaTepHUanAbIK 3usHFA
HeMece TOK COFybIHa anbiM Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH Xepre KOIOAaH anablH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anektp
Kypan baKpinaybiHbIH XXOFaNTybIHA anbin Kenyi MyMKiH.

» [aibiHaamaHbl 6ekiTini3. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OpHATbI/IFaH JakblHAaMa KOMblHbI3beH
canblCTbipFakza, bepik ycTanagbl.

» XKyMbic asKTanfFaHHaH KeiliH anmanbl-canManbl
acnanTappbl Hemece iprenec kopnyc Genwexrepii
6ipaeH ycTamanpbi3. Onap xyMbic bapbicbiHAa KaTTbl
KbI3ybl )XaHe anampbl KYAAipyi MyMKiH.

» Anmanbl-canmanbl acnan 6yprbinay kesinge
byratTanybl MyMKiH. TypaKTbinbIK CaKTaHbl3 XaHe

TexHuKanbIK ManimeTTep

3NEKTP KypanblH eKi KonmeH bepik ycranpbi3. diiTnece
3NEKTP KypanbiH bakpinay MyMKIHAIriHEH alblpbinybiHbI3
MYMKIiH.

» KawaymeH Genwekrey xyMbiCTapbiH 6TKi3reH kesae
caK bonbIHbI3. beniuekTeHeTiH MaTepuanbiH KynaraH
benikTepi aiHanaaarbl anamaapra Hemece e3iHiare
Xapakart TUri3yi MyMKiH.

» JneKTp Kypangbl naiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH 6epik
YCTan, TYPaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. NEKTP Kypanbl ek
KONMeEH ceHimai backapbinagbl.

OHiM XdHe KyaT cunaTramachbl

Bapnbik Kayincisaik HycKaynblKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayinciszik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XoHe/Hemece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

Mainanany HycKaynblFbIHbIH, anfbl eniriHik, cypeTTepiH

eCKepiHj3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KOngaHy

ANeKTp Kypanbl DETOH, Kipnill Kanay xaHe Tac boMblHILIA
COKKbIMEH DypFbinayra aHe Kallay XyMbICTapbIH 8TKiyre
apHanfaH.

BeiiHeneHreH Kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamapl bentekteppis Hemipnepi
rpacpuKanblk 6eTTeri anekTp KyparnblHbIH KOPCETiniMiHe
KaTbICTbl bonbin Kenepi.

(1) LLlaHHaH KopFaKTbIH KanTama
(2) KynbinTay Tenkeci

(3)  A¥tHanygbl TOKTaTy KOCKbILLbI
(4) [Dipingi 6acy (GBH 8-45 DV)
(5) Tytka (beti okliaynaHFaH)
(6) AxbipaTKbllLl

(7)  Avnany xuiniriH anblH ana TaHaayFa apHanFaH
aiHanManbl peTTeriw

(8) KbiamertTik UHAMKaTOP
(9) KocbimwaTyTka (6eTi oKwwaynaFaH)

Mepdoparop GBH8-45D GBH 8-45 DV
OHiM HeMmipi 3611B651.. 3611B650..
HomMuHanab! TyTbIHbINATLIH KyaT Br 1500 1500
HomuHangbl aiHany xuiniri MUH™ 165-300 165-300
Kaway petreynepi 16 16
Kypan bekiTkiwwi SDS max SDS max
Makc. caHpinay guamerpi

- beToH (nepcopatopmeH) MM 45 45
- beToH (oMblK xacayFa apHanFaH byprbiMeH) MM 80 80
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Mepdopartop GBH8-45D GBH 8-45 DV
- beToH (weHbepnik bypFbinay KOPOHKACBIMEH) MM 125 125
Canmarbi” KT 8,2 8,9
KopFaHbic Knacbl G/ SN

A) Keninik KyaT CbIMbIHCbI3 X8HE KyaT alliacblHCbI3 CanMarbl

MaHaep eHimre bainaHbICTbI e3reLeneHyi MyMKiH, COHAa-aK naifanaHy xaHe KopLuaraH opTa WapTrapbiHa 6arbiHybl MyMKiH. KocbiMwa
aKnapatTbl MblHa MeKkeH)Xak boibIHLA kapaHpl3: www.bosch-professional.com/wac.

LLlybin xoHe Aipin Typanbl aknapar

GBH 8-45D GBH 8-45 DV
EN IEC 62841-2-6 bolibiHLLIa ecenTenreH LWybln IMUCCHACBIHBIH KOPCETKILITEPI.
INEKTP KypanbiHblH aMnA1Tyaa bolbIHLLIA ecenTenreH Wybin AeHreii speTTe keneciaei bonaapi:
[1bIBbICTbIK KbICbIM AeHTeni aB6(A) 97 97
[bIbbICTbIK KyaT fieHredi nb(A) 105 105
K manciapiri nb 3 3

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbI3!

YKannbl Aipin MaHaepi a, (YW barFbITTbIH BEKTOP/bIK KOCIHABICHI) XaHe K ganciapiri, EN IEC 62841-2-6 bolibiHia

ecenTenreH:
beToH boiibiHLIa COKKbIMEH bypFbinay:

a, m/c? 24,3 10,3
K m/c? 1,5 1,5
Kaway:

a, m/c? 14,8 8,7
K m/c’ 1,5 1,5
Ocbl HyCKaynapaa KenTipinreH A4ipin AeHremi xaHe Wybin KocbiMua TyTKa

e s, » Koo () Gpaney o

CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapmeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe LWy Whirapyabl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHrei MeH LWybIN WbiFapy MaHi anekTp
KypanblHbIH Heriari XKymblcTapbl yiliH 6epinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLwiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMci3 KyTyMeH naiganaxbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WelFapy MaHAepi earepesi. byn
ByKin XyMbIC yaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyAbl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLWiH Kypan ewipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
naiaanaHblMaraH yakbiTTapabl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XXYMbIC YaKbITbIHAAFbI LYbI LWblFApy
MaHiH TOMeHaeTes;.

[ManaanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLia
Kayinciaaik WwapanapblH KONAaHY KaXKET, MbiCanbl: INeKTp
Kypangabl XaHe anmanbl-canmManbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPAbI bICTbIK YCTaY, XYMbIC 9AICTEPIH YHbIMALICTBIPY.

Xunay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH angblH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH WbIFapbIHbi3.

» Kocankbi TYTKaHbIH 3pAalibiM MbIKTan TapTbiNFaHbiHa
KO3 XKeTKi3iHi3. OiTnece XyMbiC Ke3iHae aneKTp
KypanblH bakpinay MyMKiHAiriHEH aiblpbINybIHbI3 MYMKIH.

KocbiMiua TyTKaHbI Kaibipy

Kocbimwwa TyTkaHbl (9) Ko3FanTbin, Kayincia xaHe biHFannbl

XKYMbIC KYHiHe peTTen anacbi3.

- KocbiMiua TyTKaHbIH (9) acTbiHgbl Denirin carart TiniHiy
GarbiTbiHa kapcbl bypan, KocbiMiLa TyTKaHbl (9) kanaynbl
Ky#re KanblpbiHbi3. CofiaH KeiiH KocbiMLLa TyTKaHbIH (9)
acTblHFbI beniriH carat TiniHiK barbiTbiMeH bypan bekiTiHis.
KocbIMLUa TYTKaHbIH Keprill Tacnackl KopnycTaFbl apHambl
OWbIKTa DONFaHbIHA KO3 KETKI3iHi3.

Bypfbinay naTpoHbl MeH Kypanaapabl TaHaay

CokkbIMeH byprbinay xoeHe Kaluay ywiH SDS max byprbinay
naTpoHbIHa canbiHaTbiH SDS max Kypanaapbl KaxeT bonapl.

XKyMbIc KypanbiH aybiCTbIpy

LLlaHHaH KopFauTbiH Kaknak, (1) xymbic kesiHaeri bypFbinay
LIaHbIHbIH Kypan yCTarbllLKa Kipin KeTyiHe xon bepmenai.
KyYpbINFbIHbI OPHATY Ke3iH/e WaHHaH KPFauTbiH KaknaKTbiH
(1) 3aKpIMaanmaraHbIH TeKCepiHj3.
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» LLlaHHaH KOpFaiTbIH KaKnak 3aKbIMaanca, OHbl gepey
aybICTbIPy KepeK. OHbl KbI3MET KepceTy
webepxaHacbiHAa OPbIHAAY YCbIHbINAABI.

Anmanbi-canmanbl acnanTbi eHrisy (A cypeTiH KapaHbi3)
SDS max Kypan bekiTKilliHiH kemeriMeH anManbl-canmarbl
acnanTbl KOCbIMLLIA Kypanaap/bl naiaanaHbai oHain xaHe
Te3 aMacTbipyra bonagpl.

— Anmanbl-canManbl acnanTblH XXanFaHaTblH YLLUbIH Ta3anarn,
aspgan MannaHpi3.

- Kynbintay TenkeciH (2) aptka XbImKbITbIM, aManbl-
canmanbl acnanTbl Kypan bekiTkilliHe bypan eHrisiHis.
Anmanbl-canmanbl acnanTbl GyFarTay yLiH KynbinTay
TenKeciH (2) kaiTa xibepiHis.

- Kypanzbl TapTy apKpinbl OHbIH bekiTinyiH Tekcepin
LbIFbIHBI3.

Anmanbi-canmanbl acnantbi woiFapy (B cyperiH

KapaHpbi3)

- bekiTkiww 6ypaHaaHbl (2) apTbiHaH XbIMXKbITbIM, ANManbl-
CanMabl acnanTbl WhIFAPbIHbI3.

LUaKabl XaHe XOHKanapabl copy

KopracbiH bosty, kelibip afall copTTapbl, MUHEpanaap xaHe

meTannaap bap kenbip Matepuangapabl Wakbl

[JieHcaynblkKa 3uAHabI 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THIO xeHe

LaHAb! XKYTY NanaanaHyLblfa HEMeCe XaHblHaarbl

alamaapaa annepruanblk peakuManapabl xaHe/Hemece

ThIHBIC XONAAPbIHbIH aypyNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.

Keibip WwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe LamLuar

arallblHbIH WaHpI, acCipece, arallTbl BHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, aralThl KopFay 3atbl) bipre KaHueporeHaep 6onbin

ecenTenefi. AcbecTik MaTepuan Tek kaHa MaMaHaapMeH

eHaenyi kepek.

— JKyMbIC OPHBIHbIH XXaKCbl KENAETINYiHE KO3 KeTKI3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KarapAbl nanganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH eniHisae KonpaHbinaTbiH

yiFapbiMaapabl nanaanaHbiHpi3.

» JKyMbIC OPHbIHAA LAHHbIH, )XUHANMaYbIH
KapiaFanaHpbli3. LLIaH oHai TyTaHybl MyMKiH.

Manpanany

Icke Kocy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK KO3iHiH KyaTbl
3NEKTP KyPangblH 3aybITTbIK TaKTaiLACbIHAAFbI
ManiMeTTepiHe can bonybl KAXeT.

JKyMbIC peXXumiH opHaTy

INEKTP KyPanblHbIH XYMbIC PEXMMIH TaHAAY YLLIH aiHanyabl

TOKTaTy KOCKpILUbIH (3) nainananyra bonagpl.

— XKyMbIC PeXMMIH aybICTbIPY YLIiH alHanyabl TOKTaTy
KOCKbILLIbIH (3) KaXeTTi Kyire OypaHbi3.

» Hyckay: XyMbiC peXUMiH TeK 3NEeKTP KypanblH eLUipin

63repTiHi3! DUTNEce aNEKTP KypanbiHa 3aKbIM KENTIpYiHi3
MYMKIiH.

CoKkbIMeH BypFbinay Ky
Erep anmanbi-canmansl acnan bipaeH
? ainanmaca, 3NEeKTP KypanblH, anManbl-
canmansbl acnan bipre aiHanfaHLa, basy
XKYMbIC iCTETiHi3.

T Kalway Ky#iH petteyre apHanfaH Vario-Lock
-‘ 5 KVl

3.

@
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Byprbinay pexuminge Kocy/ewipy

— JNeKTp KypanblH icKe KOCY YLiiH aXblpaTKbiLUThl (6)
bacbin TypbIHbI3.

— ©wipy yLiH axblpaTKpiWTh (6) XibepiHis.

Kaway pexxwuminge Kocy/ewipy

— 9NeKTp KypanblH icKe KOCY YLiiH aXblpaTKbILLTbIH, (6)
orapFbl XafblH (1) TipenreHuue b6acbiHbI3.

— JNeKTp KyparblH ewipy YiliH aXblpaTKbilTbIH, (6)
acTblHFbl XafblH (0) backin, xibepiHia.

TeMeH Temnepartypanapza anexkTp kypansl benrini 6ip yakbit

OTKEHHEeH KewiH ToNblK bypFbinay/CcoKKbl KyaTblHa XeTefi.

-

Kaway kyi

Keckiw kannbiH e3reprty (Vario-Lock)

Kawaynpl 16 kyize byratrayra 6onagpl. Ocbinaniia OHTannbl

KYMbIC KyHiHe Kon xeTkisyre bonaapl.

- Kawayabl Kypan bekiTkilliHe opHaTbIHbI3.

- AitHanyapl ToKTaTy KoCKbiLubiH (3) "Vario-Lock" ky#iHe
bypaHbi3.

- Anmanbi-canmarbl acnanTbl KQXKETTi Kallay KyriHe
bypaHbi3.

— AitHanygpl TOKTaTy KOCKbiLbiH (3) "Kaway" kyiiHe
6ypaHpbi3. Ocbinaliwa kypan bekitkitwi byratranagl.

AitHany XwuiniriH/COKKbI CaHbIH peTTey

PeTTey anekTpoHMKaChl MaTepUanFa ToH XXyMbICKa apHanfaH

anHany Xuiniri MeH COKKbl CaHblH bipkenki anapiH ana

TaHgayFa MyMKiHAik bepepi.

— COKKbl CaHblH (7) atHanmanbl peTTerilliHii kKemerimeH
MaTepuanFa Conkec TaHaaHpbl3.

TemeHperi KecTefie YCbIHbINFaH MaHAep bepinren.

AiiHanmanbl

Konpanbinybl

CbInaKTbl/>eHin KypbinbiC MaTepUabiH
eHzey
TAnTKaHbI aXbIpaTy

Kipniw eHgey
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Konpaubinybi

beToH eHaey

MaipanaHy 6oiiblHLWA HYCKaynap

KopfaybliLu anfFacTbIpFbil

» Anmanbi-canmanbl acnan Kbicbinca Hemece iniHce
bypFbinay wnuHAenine 6epinic Tokratbinagbl.
OcblHpa naipa 6onatbiH Kyw cebebiHeH anekTp
KYPanbiH eKi KONMeH KaTTbl ycTan 6ekem Kanbinta
TYPbIHbI3.

» Erep anekTp Kypanbl Tipenin kanca, 3neKTp KypanbiH
elwipin anmanbl-canManbl acnanTbl 60caTbiHbI3.
ByratTanfaH GypfbinaiiTbiH acnanTbl Kocy ke3iHge
JKOFapbl peaKTUBTI Kyl nainpa 6onapbl.

Dipingi 6acy
GBH 8-45 DV

AAA A Vibration Kipikripinrex aipingi 6acy dyHkuusce
Control  pipinai azantagbl.

» [lemndep 3aKbiMaanFaH xaraanaa sNeKTp Kypanbii
naitaanaHyuwbi 60nmMaHpbi3.

Kaway kypangapbiH eTkipney

OTKip Kallay Kypanaapbl FaHa XakCbl HaTHXenepre Kon
XeTKi3efi, COHABIKTaH Kallay KypanfapbiH Aep KesiHae
eTKipneHis. byn KypanaapabIH y3ak nanganaHy Mep3iMi MeH
DYPbIC KYMbIC HATHXENePIH KaMTaMachI3 eTef.

Kocbimiua axxapnay

Katway KypangapblH aapnarbill AUCKINepae, MbiCabl, aK
TYCTi 3NEKTPOKOPYHATA BipKanbinTbl Cy aFbiHbIMEH
axapnaHpi3. Keckilutepae KybbinmanapabiH naiga
bonmayblHa Ke3 XKeTKi3iHi3; byn Kaluay KypangapbiHbiH
KaTTbINbIFbIHA TEPIC aCep eTefi.

Cory yiwiH Katwayabl 850-1050 °C wamacblHa fiewiH (atlblk
KbI3bl/l XaHe Capbl apa/bIFblHAa) Kbl3blpbIHbI3.
LUbIHBIKTBIPY YLUiH Kallayabl WwamameH 900 °C-ka
Kbl3abIpbln, Mai iliHae CybiTbiHbI3. COHAH COH OHbl NeLLKe
320 °C TemnepartypacbiHaa (Kydbinma akLbin kek) bip
caFaTTaM yaKblTKa CablHbl3.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

Kbiamet KkepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK XXYMbICTapAaH anfblH INEKTP KYPanbiHbIH,
»eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbIHbI3.

» INaiibiKTbl 3pi Kayincis TypAe XyMbic icTed any ywiH,
3NeKTP Kypanabl XaHe XenpeTy caHbinaynapbii 1asa
KanbinTa yCTaHbi3.

Erep baiinaHbic cbiMblH anmacTbipy KaxeT bonca,

KayinciaaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey yLLiH 0Cbl KyMbIC

Tek Bosch komnanuAckl Hemece Bosch anexTp kypanaapbl

BoiblHLLA BKINeTTi KbI3MEeT KepceTy opTanblKTapbiHAa

Xyprisinyi Tvic.
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» 3akbiMAanFaH WaHHaH KOPFaNTbIH KaNTaMaHbl aepey
aybICTbIpy Kepek. OHbl KbI3MeT KepceTy
OpTanbiFblHAA OpbIHAAYFa KeHec bepinepi.

- Kypan bekiTkiwiH ap naiaanaHFaHHaH KeliH Ta3anaHpbi3.

OHiMaepai onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHiMaepre aTMocepanblk XayblH-LIALbIHHbIH THIOIHE XaHe

aCKbIH TeMnepatypa Ke3aepiHiH (TemMneparypaHbiH, LWyFbin
©3TePICiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CayNenepiHiH acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),

NaBUNbOHAAP MEH KMoCKinepze catyra bonagbl.

Caryuwbl (eHgipyLwi) caTbin anyLwbiFa eHiMaep Typanbl

KQXKETTi XaHe LblHabl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

TUICIHLUE TaHAAY MYMKIHAITiH KAMTaMachbl3 eTyre MiHeTTi.

OHimaep Typanbl aknapar MiHAEeTTI TypAae Tidimi Peceit

®depepalynAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

ManiMeTTepLi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLbI CaTbin anatblH 8HIMAEP aNAeKallaH

naifianaHbinFaH HeMece eHIMAEpP/e akaynbik (akaynbiKTap)

oWbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa byn Typanbl aknapar bepinyi

THic.

OHimpeppai caty NpoueciHiH afcbiHAa TEeMeHAeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

— Carywwbl catbin anyLublFa YHbIMbIHbIH MpManbIK aTaybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) KaHe XyMbIC PEXUMI
Typansl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypa benmenepinzeri eHiMAEPAiH CbiHaManapbl caTbin
anyLwubira byrbiMpapaarsl xxa3banapMeH TaHbICyFa
MYMKiHZiK bepyi xaHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabiH icke KOCbINybHA 9KENETiH, caTbin
anylwbinap e3 beTiHwwe opbIHAANTBIH eLKaHgak
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Caryuwbl ocbl byibiMaapablK benrineHrex Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
CoOMKECTIK XeHiHgeri MoniMaemenepaiy bap 6onybl
Typanbl aKnapaTTbl catbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- WneHTrdMKaLMANbIK CUNATTapbl XXOK (KOFanfFaH),
Xapamfblnblk Mep3imi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
)XoHe naiaanaHy 6obIHLWA HyCKay biFbl (KiTaniacsl),
MiHLETTi CONKECTIK CepTUdHMKATbI HEMECE CINKECTIK
benrici )oK eHiMaepAi caTyFa TbIbIM Ca/biHafbl.

KbiamertTik uHAMKaTOp

CblIpFaHaiTbIH KOHTAKT To3FaH bonca, anekTp Kypanbl e3i
elefi. byn xarnai wamameH 8 carar bypblH KbI3METTIK
WHOMKaTOPAbIH (8) KaHybl HEMeCe XbINTbiNAaybl apKbINbl
KepceTineai.

INEKTP KypanbiH KbI3MeT KOPCeTy OpTanblfbiHa TEXHUKANbIK,
KbI3MeT kepceTyre xibepy kepek. MekeHxaiinap: (KapaHpi3
, TYTbIHYLUIbIFA KbI3MET KBPCETY XaHe naiaanaHy keHecTepi®,
ber118)

KyTy pexxumiHiH, uHAMKaTOPbI

YKeninik alwa anfaHraH XaHe Xeninik kepHey bap bonfau
Kespe, KyTy PeXMUMiHIH MHAMKATOPbI XaHybl THIC.

Erep anekTp Kypanbl KyTy peXXUMi UHAMKATOPbIHBIH, XaHbin
TypFaH KyWiHAe KOCbIMaca, OHbl KbI3MET KepceTy
opTanbiFbiHa Xibepy kaxet. Mekerxainap: (kapaHpia

, TYTbIHYLUbIFA KbI3MET KOPCETY XoHe NaiaanaHy KeHecTepi®,
ber118)
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TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTY XaHe naipanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblK eHIMLi XXeHAEeY XaHe KyTiM,
COHfaM-aK kocankbl beniekTep Typanbl cypakTapblHpisfa
xayan bepefi. Kypamanbik cbi3baHbl aHe Kocankbl
benwekTep boMblHILIA AepeKTepai keneci calTTa Taba
anacbi3: www.bosch-pt.com

Kypanapl nariganany bolibiHwwa keHec bepeTiH Bosch
Kbl3aMeTKepnep Tobbl eHIMAEPIMI3 aHEe oNnapFa apHanFaH
Kocankbl beniuekTtep boMbIHILIA CypaKTapbiHbi3Fa xayan
bepyre AablH.

CypaKTapblHbi3abl KOWMFaHbIHbI3AA XKaHe KocanKpl
GentekTepre Tancbipbic bepreHivisne apkaluaH MiHaeTTi
TYPAe 6HIMHIH 3aybITTbIK TakTallacbiHaarbl 10-caHabl eHIM
HeMIpiH aTaHpl3.

OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KypanblH XeHAeY XoHe Keningi KbIaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept boww”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanblKTapbiHAa opbiHAanaasl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanaxy Kayinti, AeHCaynblFbIHbI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLLINiK XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN bonbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHYWbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept Bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmatbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-Kabl Typanbl TONbIK XXaHe 63€eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
arna anacbi3

CepBHCTiK OpTanblKTapAblH, MEKeH)XainapblH MyHAA

Taba anacbi3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

ANeKTp Kypanbl Keningi narganaHy Mep3iMiHiH iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKaH Xaffanaa, eHim ueci

TOMeHAEri WapTTap opblHAANFaHaa Keninaik bofbiHwa TeriH

XeHaeyre Kykblnbl 6bonagb:

— MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAP/bIH XOKTbIFbl;

- naipanaHy 6oMbIHLLIA HYCKay/blK TananTapblHbIH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- naipanaHy boMbIHILA HYCKAYNbIKTA CaTyLUbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHix xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

— 9NEKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIDIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikcia xeHaey benrinepiHiH XoKTbiFbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- (hopc-Maxop xaraainapbiHa bannaHbICTbl ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAAFbaai aNeKTP KypanbiHbIH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbil KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNWaKTap xaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIIri
TYbIHAAFaH XXeHAey KeNingik ascblHa KipMengi:

- Tabwfn TO3Y (PecypCTblH, TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHary, pyKcaTcbi3 MoaUdHKaLuanay, KaTe
KOnaaHy, Kbl3MeT KOpCeTy HeMECe CaKTay epexenepiH
6y3y HaTHXKECIHAE iCTEH LIbIKKAH ab/iblK MeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3MEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEMe TYCKEHHEH OPbIH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeMe TYCYAiH LWapTChi3
benrinepiHe MblHanap xartagbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAepiHiH AechopmMaLmachl Hemece KOpbITbinybl,
YKOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CEIMAAP OKLUAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

INeKTP Kypanaap, *abfblkTap xaHe bymanapblH aiHanaHbl
KOPFaMTbIH K9AIEre XaparyFa anapy Kaxer.
IneKTp Kypanfapabl Yi KOKbICbIHA
TacTamaHpi3!

Tek kaHa EO enpiepi ywin:

Opi Kapar nanaanaHyFa XapamanTblH 3NEKTP KypangapbiH
benek kapere xapary kepek. ApHaibl KOKbIC XMHay
XyHenepiH naMaanaHbiHpI3.

NaibIKCbI3 TYpAe Kafere XapaTbinFaH Xafaanaa, ecki anexkTp
XoHe aNEeKTPOHABIK Kypanaap, onappaa KayinTi 3atrapabit
6ap bonybl bikTUManAbiFbl cebebiHeH, KoplaraH opTara
XoHe aflamflapAblH AeHCay bIFbIHA KAyinTi Typae acep ertyi
MYMKiH.
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Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.

160992A9V61(14.08.2024)

Bosch Power Tools


mailto:ptka@bosch.com
http://www.bosch-professional.kz
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdmantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate mdresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea

>

>

>

>
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echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
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componentele mobile ale sculei electrice nu se

blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. Inainte

de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate i feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele

de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul

sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni privind siguranta pentru ciocan

Instructiuni privind siguranta pentru toate lucrarile

» Purtati protectie auditiva. Expunerea la zgomot poate
duce la pierderea auzului.

» Folositi manerul (-ele) suplimentare din setul de
livrare al sculei electrice. Pierderea controlului poate
cauza vatamari corporale.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul accesoriului de tdiere cu un
conductor "sub tensiune" poate pune sub tensiune
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

Instructiuni privind siguranta in cazul utilizarii de

burghie lungi cu ciocane rotopercutoare

» incepeti intotdeauna gurirea utilizand o turatie mica
si cu varful burghiului aflat in contact cu piesa de
prelucrat. La turatii mai mari, burghiul se poate indoi
daca este ldsat sa se roteasca liber, fara a fi in contact cu
piesa de prelucrat, provocand raniri.

» Exercitati forta de apasare numai coliniar cu burghiul
si nu apasati excesiv. Burghiele se pot indoi, ceea ce
poate duce la ruperea lor sau la pierderea controlului,
provocand raniri.

Instructiuni suplimentare privind siguranta
» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in

acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeazd pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» Imediat dupa oprirea aparatului, nu atinge niciunul
dintre accesorii sau partile adiacente ale carcasei. in
timpul functionarii, acestea se infierbanta puternic si pot
provoca arsuri.

» Accesoriul se poate bloca in timpul gauririi. Asigura-te
ca scula electrica are o pozitie sigura si tine-o ferm cu
ambele maini. in caz contrar, poti pierde controlul
asupra sculei electrice.

» Actioneaza cu atentie atunci cand efectuezi lucrari de
demolare cu ajutorul daltii. Fragmentele de material
demolat desprinse aflate in cddere te pot rdni pe tine si pe
persoanele din apropiere.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele mainiin
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electricd este condusa mai sigur cu ambele maini.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinatd gauririi cu percutie in beton,
zidarie si piatrd, precum si lucrdrilor de daltuire.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Capac de protectie impotriva prafului
(2) Manson de blocare

(3) Comutator de oprire arotatiei

(4) Amortizor de vibratii (GBH 8-45 DV)
(5) Maner (suprafata izolatd de prindere)
(6) Comutator de pornire/oprire

(7) Rozetd de reglare a preselectarii turatiei
(8) Indicator de service
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(9) Maner auxiliar (suprafata izolata de prindere)

Date tehnice

Ciocan rotopercutor
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GBH 8-45D GBH 8-45 DV

Numér de identificare 3611B651.. 3611B650..
Putere nominala w 1500 1500
Turatie nominala rot/min 165-300 165-300
Pozitii dalta 16 16
Sistem de prindere a accesoriilor SDS max SDS max
Diametru max. de gdurire

- Beton (cu gaurire cu percutie) mm 45 45
- Beton (cu burghiu de strapungere) mm 80 80
- Beton (cu carota) mm 125 125
Greutate® kg 8,2 8,9
Clasa de protectie O/ A

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii suplimentare,

acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

GBH 8-45D GBH 8-45 DV

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN IEC 62841-2-6.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de filtrare A este in parametri normali:

Nivel de presiune sonora dB(A) 97 97
Nivel de putere sonora dB(A) 105 105
Incertitudinea K dB 3 3

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN IEC 62841-2-6:

Gaurire cu percutie in beton:

a, m/s’ 24,3 10,3
K m/s? 1,5 1,5
Daltuire:

a, m/s? 14,8 8,7
K m/s’ 1,5 1,5

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a vibratiilor i a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Bosch Power Tools
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Manerul auxiliar

» Utilizeaza scula electrica numai impreuna cu manerul
auxiliar (9).

» De aceea, asigura-te intotdeauna ca strangi ferm
manerul auxiliar. in caz contrar, poti pierde controlul
asupra sculei electrice in timpul lucrului.

Rotirea manerului auxiliar

Puteti regla manerul auxiliar (9) prin basculare, pentru

obtinerea unei pozitii de lucru sigure si confortabile.

- Rasuceste in sens antiorar partea inferioara a manerului
auxiliar (9) si basculeaza manerul auxiliar (9) in pozitia
dorita. Apoi rasuceste ferm in sens orar partea inferioara
amanerului auxiliar (9).

Al grijd ca banda de strangere a manerului auxiliar sa fie
prinsa in canelura prevdzuta in acest scop pe carcasa.

Alegerea mandrinei si accesoriilor

Pentru gaurirea cu percutie si pentru daltuire ai nevoie de
accesorii cu sistem de prindere SDS max, care sa poata fi
introduse in mandrina SDS max.

Inlocuirea sculei

Capacul de protectie impotriva prafului (1) impiedicd in
mare masura patrunderea prafului rezultat in urma gauririi in
sistemul de prindere a accesoriilor in timpul functionarii
sculei electrice. La introducerea accesoriului, aveti grija sa
nu deteriorati capacul de protectie impotriva prafului (1).

» in cazul deteriorrii capacului de protectie impotriva
prafului, acesta trebuie inlocuit imediat. Se
recomanda ca aceasta operatie sa fie executata laun
centru de asistenta tehnica.

Montarea accesoriului (consulta imaginea A)

Cu sistemul de prindere a accesoriilor SDS max poti inlocui

simplu si confortabil accesoriul, fara a utiliza scule

suplimentare.

- Curata cu regularitate capatul de introducere al
accesoriului si greseaza-l usor.

~ Impinge mansonul de blocare (2) spre inapoi si monteaza
prin rotire accesoriul in sistemul de prindere a
accesoriilor. Elibereaza din nou mansonul de blocare (2)
pentru a fixa accesoriul.

- Verificd blocarea accesoriului tragand de acesta.

Extragerea accesoriului (consulta imaginea B)
- impingeti mansonul de blocare (2) spre inapoi si extrageti
accesoriul.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/
sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le
persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionarea

Punereain functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electrica
trebuie sa coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.

Reglarea modului de functionare
Cu ajutorul comutatorului de oprire a rotatiei (3) selecteaza
modul de functionare a sculei electrice.
- Pentru comutarea modului de functionare, roteste
comutatorul de oprire a rotatiei (3) in pozitia dorita.
» Observatie: Modifica modul de functionare numai cand
scula electrica este deconectatd! in caz contrar, scula
electricd se poate deteriora.
d Pozitia pentru gaurire cu percutie
in cazul in care accesoriul nu poate fi rotit
" imediat, lasa scula electrica sa functioneze
lent, pand cand si accesoriul se roteste.

Pozitia Vario-Lock pentru reglarea pozitiei

W
C‘:_-j daiti

Pozitia pentru daltuire

Activarea/Dezactivarea in regimul de gaurire

- Pentru punereain functiune a sculei electrice, apasa
comutatorul de pornire/oprire (6) si mentine-| apasat.

- Pentru deconectare, elibereaza comutatorul de pornire/
oprire (6).

Activarea/Dezactivarea in regimul de daltuire

- Pentru a pune in functiune scula electricd, apasa
comutatorul de pornire/oprire (6) in sus (1), pana cand se
blocheaza in pozitie.

- Pentru a deconecta scula electricd, apasa comutatorul de
pornire/oprire (6) in jos (0) si elibereaza-l.
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La temperaturi scazute, scula electricd va atinge puterea
maxima de percutie numai dupa un anumit timp de
functionare.

Modificarea pozitiei daltii (Vario-Lock)

Poti bloca dalta in pozitiile 16. Astfel poti adopta

intotdeauna pozitia de lucru optima.

- Introdu dalta in sistemul de prindere a accesoriilor.

- Roteste comutatorul de oprire a rotatiei (3) in pozitia
,Vario-Lock”.

- Roteste accesoriul in pozitia dorita a daltii.

- Roteste comutatorul de oprire a rotatiei (3) in pozitia
L,Daltuire”. Astfel, sistemul de prindere a accesoriilor va fi
blocat.

Reglarea turatiei/numarului de percutii

Sistemul electronic de reglare permite preselectarea

progresiva a turatiei si a numarului de percutii, pentru o

prelucrare adaptata la structura materialului.

- Selecteaza numarul de percutii cu ajutorul rozetei de
reglare (7) in functie de material.

Cifrele din tabelul urmator sunt valori recomandate.

Prelucrarea tencuielii/materialelor de
constructii usoare
Desprinderea placilor ceramice

Prelucrarea caramizilor

Prelucrarea betonului

Instructiuni de lucru

Cuplaj de suprasarcina

» Daca accesoriul se blocheaza sau se agata, se
intrerupe antrenarea la arborele portburghiu. Din
cauza fortelor astfel generate, este necesar sa tineti
intotdeauna ferm si cu ambele maini scula electrica si
sa aveti o pozitie stabila.

» Opriti scula electrica si detensionati-o atunci cand se
blocheaza. Pornirea sculei electrice cand dispozitivul
de gaurire este blocat, genereaza momente de recul
foarte puternice.

Amortizorul de vibratii
GBH 8-45 DV
AAA A Vibration Amortizorul de vibratii integrat reduce
Control vibratiile care se produc.
» Nu mai continua sa folosesti scula electrica daca
elementul de amortizare s-a deteriorat.

Ascutirea accesoriilor de daltuire

Numai cu accesorii de daltuire bine ascutite poti obtine
rezultate optime, de aceea ascute din timp accesoriile de
daltuire. Astfel, se vor garanta o durata lunga de viatd a
acestor accesorii, precum si rezultate de lucru optime.

Romana| 123

Reascutirea

Ascute accesoriile de ddltuire utilizand discuri de slefuire, de
exemplu, corindon nobil, sub jet constant de apa. Ai grija ca
taisurile sa nu prezinte culoare de revenire; aceasta
afecteaza gradul de duritate a accesoriilor de daltuire.
Pentru forjare, incalzeste dalta la 850 °C panala 1050 °C
(rosu deschis pana la galben).

Pentru intdrire, incalzeste dalta la aproximativ 900 °C si
raceste-o brusc in ulei. Apoi, las-o0 sd stea in cuptor timp de
aproximativ o ora la o temperatura de 320 °C (culoarea de
revenire trebuie sa fie albastru deschis).

intretinere si service

intretinerea si curitarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentru

a evita periclitarea sigurantei in timpul utilizrii, aceasta

operatie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru

de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

» in cazul deteriorarii capacului de protectie impotriva
prafului, acesta trebuie inlocuit imediat. Este
recomandat ca aceasta operatie sa fie executata la un
centru de asistenta tehnica.

~ Curdtd sistemul de prindere a accesoriilor dupa fiecare
utilizare.

Indicator de service

Daca periile de carbon sunt uzate, scula electrica se opreste
automat. Acest lucru este indicat cu aproximativ 8 ore
inainte prin aprinderea fixa sau intermitenta a indicatorului
de service (8).

Scula electrica trebuie livrata la un centru de asistenta
tehnica in vederea efectuarii lucrarilor de intretinere.
Adrese: (vezi Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti®, Pagina 123)

Indicator de standby

Dacd fisa de retea este introdusd in priza si existd tensiune
electricd, indicatorul de standby trebuie sa se aprinda.
Dacd scula electrica nu este conectata, iar indicatorul de
standby este aprins , aceasta trebuie expediata la un centru
de asistentd tehnica. Adrese: (vezi ,Serviciu de asistenta
tehnica post-vanzdri si consultanta clienti®, Pagina 123)

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde
intrebdrilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra, cat si in ceea ce priveste piesele
de schimb. Desene explodate si informatii cu privire la
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va raspunde cu placere
laintrebari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

Bosch Power Tools
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in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, va rugim

sa indicati neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare
Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Sculele electrice scoase din uz trebuie eliminate separat. In
acest scop, utilizeaza sistemele de colectare prevazute
special.

in cazul evacurii necorespunzatoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte ddunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BCHUKK Npeaynpexae-

HHUA, YKa3aHWUA, 3ano3HaiiTe ce ¢
OEHUE
(hurypuTe U TEXHUUECKHUTE XapaK-

TEPUCTUKM, NPUNOXKEHHU KbM ENEeKTPOMHCTPYMEHTa. [1po-
MYCKW Npu CNa3BaHeTo Ha yKasaHWATa NO-[ONY Morat Aa npe-

[QIU3BMKAT TOKOB Y/Iap M/UNK TEXKK TPABMHU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.

/13non3BaHuAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-

HacA [0 3aXpaHBaHW OT eNeKTpuyeckata Mpexa enekTpouH-

CTPYMEHTH (Cbe 3axpaHBaly kaben) v 0 3axpaHBaHu OT aKy-

MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBall
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AO6pPE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npefanoc-
TaBKa 3a MHLMEHTH.

» He paborteTe c eneKTpOMHCTPYMEHTa B cpefia C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3ua, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3sun matepuannu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT [1a Bb3nna-
MEHSAT NPaxo0bpasHk MaTeprani Um napu.

» [ipbXTe fieLia U CTPAHUUHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHUe, [10KaTO PaboThTe C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA. AKO
BHMMaHKETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHoCT npu paboTa ¢ eneKTpUUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e noa-
XoAAlL 32 NON3BaHHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He
ce 10NyCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha wence-
na. Korato paboTute cbc 3aHyneHu eneKTpoypeau, He
M3MNoN3BaliTe aganTepy 3a wencena. [0713BaHETO Ha
OPHIMHANHK LENCENHU U KOHTAKTH HaManssa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Usbarsaiite gonupa Ha TAnoTo Bu fo 3asemenn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHHU YPeaH, NeUKH U XNaaUNHK-
uu. Koraro 1an070 By € 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yap € No-ronam.

» Mpeana3ssaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IPOHMKBaHETO Ha BOJa B ENEKTPOMHCTPYMEHTa
MOBHLLABA ONACHOCTTA OT TOKOB yaap.

» He usnonssaiite 3axpaHBaluus kaben 3a uenwu, 3a Kou-
T0 TOi He e npeaBuAaeH. Hukora He u3non3eaite 3ax-
paHBawua kaben 3a npeHacaHe, TErNeHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKkTpoMHCTpymeHTa. Mpeanassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnaBaHe, A0NUP [0 OCTPH pbboBe
MNHM A0 NOABHXHY 3BEHA HA MALIMHK. [10BPENEHN UK
yCyKaHu Kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTute C eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BailTe CaMo yAbMKHTENHU Kabenu, NoAXoAALWM 32 pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BaHETO Ha YObMKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa PHUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara 3non3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa cpefia, U3Non3saiiTe npeanaseH npeKbe-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3Mon3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHU TOKOBE HaMalABa 0MacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yap.

Be3onaceH HauuH Ha paboTta

» Bbperte KOHUEHTPUPAHH, CliefieTe BHUMATENHO AedCT-
BHATA CH M NOCTbNBaiTe NPenasnuBo U pasymuo. He
U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymMo-
PeHH UNHK NoA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHH BelLecTBa,
anKoXon unu ynonBaiLyu nekapcTea. EauH M1r pascen-
HOCT Npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 33
NOCNECTBHE U3KIIOUNTETHO TEXKM HApaHABaHUA.
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» Pabotete c npeanasBallo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAna3Hu ouuna. HoceHeTo Ha NoaxoasLLM 3a
NON3BaHNA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHM NPeANasHU CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBu NbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLmTeny (aHTudo-
HM), HamMansaBa pycKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAOBA 3M10M0-
nyKa.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHHe. Mpeau aa BkniouwTe Wwen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBuUTe baTepuaTa, KakTo 1
NPy NpeHacAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, Ue NYCKOBHUAT NPEKbCBaY € No3uuuaA "nsKkniove-
HO". HoceHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBUA NPEKbCBaY UK NOfABAHETO Ha 3aXPaHBaLLO
HanpeXeHue, JOKATO NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
yBENMuaBa onacHoCTTa OT TPY0BU 3M10MOMYKK.

» Mpepnu pa BKNIOUKNTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ye CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCHYKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH ¥ raeuHu KniouoBe. [OMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aia NPUUMHM
TPaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXKaiiTe paBHOBecHe. Taka Lue Moxe-
Te [la KOHTPONUpPATe eNeKTPOUHCTPYMeHTa No-gobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pa6orterte c noaxoasawo obnekno. He pa6orerte c wu-
POKM Apexy unu ykpalieHus. [ipbxre Kocata U Apexu-
Te cM Ha 6e3onacHo pa3cTosHMe OT ABUXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe fpexu, yKpaleHuaTa, LbArute Kocu morat
[Na bbaaT 3axBaHaTH W YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

» AKo e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaiiTe, e TA e BKNoUeHa 1
¢yHKLMOHMPA U3NPaBHO. 13M0N3BAHETO Ha acnupaLy-
OHHa CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ib/XaLLM CE Ha OT-
Lenswm ce npu pabota npaxose.

» [lobpoTo no3HaBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA BCnepc-
TBHE Ha YyecTa paboTa c Hero He e NOBOJ, 3a HamansBa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
besonacHocT. EjHO HEBHUMATENHO AENCTBUE MOXE Aid
Npean3B1Ka TEXKN HapaHABaHKWA CamMO 3a YaCTH OT CEKYH-
nara.

TPWKNHBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npeTtoBapBaiite enekTpouHCcTpymMeHTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeaHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo M3Mnon3Bare NoAXoAALLMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 331afleH!A OT NPOM3BOANUTENA AMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He nanon3gaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe [1a Obie M3KNIoUBaH U BKMIOUBAH MO NPEABUAEHUA
0T NPOM3BOMMUTENA HAUMH, € OnaceH W Tpabaa aa bbae pe-
MOHTUPaH.
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» Mpeau fa U3BbpLIBaTE KAKBUTO U @ € AEHHOCTH N0

eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo W KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3a1eHCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHKe.

CbXpaHaABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
AeTo He Morar Aa 6baar gocTurHatu ot geua. He go-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHH.

Mopabpxaiite 4obpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha (hYHKLMOHKPaAT be3yKOpHO, AaNnu He 3aKNUHBAT, fja-
NW MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOUTO Hapy-
LIABAT UK H3MEHAT YHKLMKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu fa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
THPaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3M0MOMYKHM Ce Ab/KAT Ha
Hemobpe nofbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aToueHH ¥ UMCTH. [1obpe NoaabPKAHUTE PEXELLIW UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbOOBE 0Ka3BaT No-Mako CbpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT N0-NEKO.

WU3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKLMKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
ToBa ce cbobpa3ABaiite U C KOHKpPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyu, KOUTO TPAGBa Aa U3NbAHKUTe. W3-
MNON3BaHETO Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTH 3a PA3NIUYHU OT
NpefBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUMOXKEHUS MOBULLIA-
Ba OMAaCHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BK 3N10NONMYKH.
Mopabpaiite APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeOMacneHH. XmbaraBuTe APbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonABarT besonacHata pabota u 406POTO KOHTPONUPA-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HeouaK-
BaHa CUTyaums.

MopabpxaHe
» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu

[la ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanH(HLUPaHH CieLHanuc-
TH M CaMO C U3MON3BAHETO Ha OPUTMHANHU PE3EPBHH
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTUpa CbxpaHsABaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3anud 3a 6esonacHocT 3a UyKoBe

WUucTpykuuu 3a 6e3onacHoCT 3a BCAKaKBU L@HHOCTH
» Hocete npoTeKTopH 3a ywH. 13naraHeTo Ha Wym Moxe

[a npuumHm 3aryba Ha cnyxa.

» WUsnonseaitte cnomaratenHa fpbxka(u), ako ca gocra-

BEHH ¢ MHCTpYyMeHTa. 3arybara Ha KOHTPON MOXe fia
NPUUYMHU NEPCOHANHO HAPaHABAHE.

» Koraro u3nbnHaBare onepauus, Np1 KOATO CbLLECTBY-

Ba ONAcHOCT paboTHUAT HHCTPYMEHT MOXKe Aa 3acerHe

Bosch Power Tools
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CKPHUTH noA NOBbPXHOCTTA NPOBOAHULM NOA HanpeXxe-
HHWe UMK 3aXpaHBallua Kaben, Aonupaﬁre €NeKTPOUHC-

TPYMeHTa caMo 40 U30NMPaHUTE NOBbPXHOCTH Ha Pb-
KoXBaTKHTE. [1p1 KOHTAKT Ha PEXELLMA aKcecoap C Npo-
BOJHMK MOJ HANPEXEHHUE € Bb3MOXHO HANPEXEHUETO Aa
ce npepazie no MeTanHuTe JeTalnmu Ha eNnekTPOUHCTPY-
MeHTa 1 TOBa J1a NPefM3BMKa TOKOB yaap.

WUHcTpykumuu 3a 6esonacHocT Np1 U3non3BaHe Ha AbArU

Gyprum c poTaLMoHHH uyKoBe

» BuHaru ctapTupaiite npo6uBaHe Npu HUCKK CKOPOCTH
¥ C Bbpxa Ha byprunaTa B KOHTAKT ¢ AeTaina. lpu no-
BUCOKHM CKOPOCTH ByprusiTa MoXe [ja ce OrbHe, aKo i ce
M03BONHM [1a ce BbPTH CBODOLHO HE3 KOHTAKT C AeTaina, a
TOBa MOXe fla J0Be/ie 40 NePCOHANHO HapaHABaHe.

» Mpunaraiite HaTHCK CamMo N0 NpaBa NUHUA KbM bypru-
AiTa M He HaTHCKailTe TBbpAe MHOro. byprimte Morat ia
Ce OrbHaT, MPUUMHABANKHM CUyNBaHe UK 3aryba Ha KOHT-
pOf, KOETO BOAIM [10 NEPCOHANHO HapaHABaHe.

[lonbnHUTENHN yKa3aHHA 3a besonacHocT

» Usnon3seaiite noaxopawwm npubopwu, 3a fa oTKpueTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTA Tpbbonposo-
[1, UNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTENHO APYXKeCTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM N0 HANPEeXeH1e MoXe fia NPeansBuKa no-
ap 1 TOKOB yaap. YBPexaaHETo Ha ra3ompoBoz] MOXe Aa
[noBefie 10 eKcnosua. MoBpexaaHeTo Ha BOJONPOBOA
1IMa 3a NOCNEACTBME FONEMM MATEPHANHU LLETU U MOXE
[1a NpefiM3BMKa TOKOB yaap.

» Mpepu pa octaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHETO Jja CNpe HambHO. B NpoTMBEH Cyyai 13-
non3BaHUAT paboTeH MHCTPYMEHT MoXe Aa ionpe fpyr
NPeaMET 1 [1a NPEAU3BIMKa HEKOHTPONMPAHO NPEMECTBA-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» Ocurypsasaiite 06pabotBanua getaiin. [letaiin, 3axsa-
HaT C NoAXOAALLM NPUCTIOCODNEHNs UK CKobM, e 3acTo-
NOPeH M0 34PaBO U CUIYPHO, OTKOMKOTO, aKO ro AbPXKUTE
C pbKa.

» He pokocBaiite BegHara cnep, pabora pabotHu MHCTpPY-
MEHTH UNU CbCEAHM UacTH Ha kopnyca. Te Morat aa ce
HaropeLLAT Npy paboTa v 1a NPUUMHAT U3rapaHUs.

» PaboTHUAT MHCTPYMEHT MoXce ia bnokupa npu npobu-

uai MoXe Aia 3arybute KOHTPON Hafl eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta.

» bbpete npeana3nueu NpuU AEHHOCTH NO pa3TpolLaBa-
He ¢ AneToTo. [lafalyuTe 0TUyNeHW NnapueTa ot MaTepua-
Na Morar Jia HapaHAT xopata HaoKono unu Bac camute.

» [ipbxKTe 3ApaBO eNeKTPOMHCTPYMEHTa npu pabota ¢
[ABETe pblie U cneaeTe 3a CHrypHata nosuums. C ge
pPbLie eNeKTPOMHCTPYMEHTLT CE BOAM MO-CHIYPHO.

OnucaHWe Ha NpoAyKTa U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKK YKa3aHUA
M MHCTPYKLMHK 3a BesonacHocT. Mponycku
MPH CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 32 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHuATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a nocneacTe1e TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKM TDABMMU.

Mons, uMaiiTe npeaBuz U300paKeHUATa B NPEHATA YacT Ha
PbKOBO/ACTBOTO 3a pabota.

MpepHa3HaueHne Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € NpefiHasHaueH 3a yaapHo npobusa-
He B BETOH, 3UapHa 1 KaMbK, KAKTO 1 33 JEHHOCTH N0 Kbp-
TeHe.

WU306pa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
1300paXKeHUeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuuHaTa
CTpaHuLa.

(1) MpaxocbbupartenHa myda
(2) 3acronopsBatya BTynKa
(3) BobprAauy ce npeskouBaten

(4) Cucremasa nornbliaHe Ha Bubpauuure
(GBH 8-45DV)

(5) PbkoxsaTka (M30nMpaHa NOBLPXHOCT 3a 3axBalllaHe)
(6) MyckoB npekbcBay

(7) Koneno 3a perynupaHe 3a npegsaputeneH usbop Ha
obopotu

(8) MWHaukatop 3a cepu3MpaHe
(9) CnomararenHa pbkoxsarka (M30nMpaHa NoBbPXHOCT

BaHe. CnepeTte 3a CUrypHa no3uuus 1 ApbXTe 3ApaBo 3a3axBallaHe)

€eNneKTPOMHCTPYMeHTa ¢ ABeTe pble. B npotuBeH cny-
TexHuuecku AaHHHU
Mepdoparop GBH8-45D GBH 8-45 DV
KatanoxeH Homep 3611B651.. 3611B650..
HoMWHanHa KOHCyMMpaHa MOLLHOCT w 1500 1500
HoMWHanHa ckopocT Ha BbpTeHe min! 165-300 165-300
[o31UMK Ha cekaua 16 16
'He310 3a paboTeH MHCTPYMEHT SDS max SDS max
Makc. aameTbp Ha npobrBaHe
- beToH (c ynapHo cBpepio) mm 45 45
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Mepdopartop GBH8-45D GBH 8-45 DV
- beToH (c pasuyneatLo cBpeano) mm 80 80
- beToH (c kyxa bopkopoHa) mm 125 125
Terno” kg 8,2 8,9
Knac Ha 3awuta ol [ol/ 11

A) Terno b6e3 MpexoBu NPOBOAHHMK 1 be3 encen
CTORHOCTHTE MOTaT ia BApUpar Copes NPOAYKTa v A 3aBUCAT OT YCNIOBMATA Ha ynoTpeba v Ha okoHaTta cpesa. [lonbaHuTenHa MHpopMaums Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmauus 3a usnbuBaH wym u BUbpaLuu

GBH8-45D GBH 8-45 DV
CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LWYM ca ycTaHOBeHM cbrnacHo EN IEC 62841-2-6.
PaBHMLLETO A Ha reHepUpaHKA OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA LyM 0BMKHOBEHO €:
PaBHHILIE Ha 3BYKOBOTO HansAraHe dB(A) 97 97
MoLlyHOCT Ha 3ByKa dB(A) 105 105
HeonpegeneHoct K dB 3 3

Paborete ¢ wymo3sarnywurenu!

lMbnHaTa cToHOCT Ha BUbpawuuTe a, (BEeKTOpHaTa Cyma no TpMTe HanpasneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpefenexu
cbrnacHo EN IEC 62841-2-6:

YnapHo npobuBaHe B beToH:

a, m/s’ 24,3 10,3
K m/s’ 1,5 1,5
KbpTeHe:

a m/s’ 14,8 8,7
K m/s’ 1,5 1,5

[TocoueHuTe B TOBa PbKOBO/CTBO 3a eKcnnoarayma HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHS Ha LLYM Ca U3MEepPeHU
CbIMACHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe fja Cny»u 3a
CpaBHABaHe C PYT1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LM CbLLO TaKa 3a NPeBapUTENHA OLEHKA Ha EMUCUUTE Ha
BUOpaLMK W LYM.

ocoueHuTe HUBO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LIyM Ca NPefCTaBUTENHN 33 OCHOBHMTE NPUNOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTBT Ob-
[le U3MOoN3BaH 3a Ipyrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHM UHC-
TPYMEHTH unu be3 HeobxoaMMOTO TEXHUUECKO 0BCNYXBaHe,
HWBOTO Ha BMDPALMKTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
e fla ce pasnuuasart. ToBa b1 MOTNI0 3HAUMTENHO fla YBENH-
un BUOpaLMKTE W LyMa Npes neprojia Ha Nof3BaHe Ha enek-
TPOUHCTPYMEHTA.

3a No-TOUHOTO OLiEHABaHe Ha BUbpauuuTe 1 Lyma TpAbea Aa
Ce OTYMTAT M NePUOAMTE, B KOUTO NEKTPOUHCTPYMEHTLT &
U3KNIOUeH WK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 MOrno 3Hauu-
TENHO [1a HaManu eMUcUUTe Ha BUbpaLIMK W LIYM Npe3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPONHCTPYMEHTA.

lpennuceaiTe JOMbIHWTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTeLLs C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKTE, HANPUMED: TEXHUUECKO 0DCNYXKBaHE Ha enekT-
POMHCTPYMeEHTa 1 PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPKAHE Ha
pbLETe TONNM, LienechbobpasHa opraHu3aums Ha paboTHuTe
CTbIKK.

MoHTtupaHe

» lpeav n3BbpLIBaHe HA KAKBUTO W fAa € AEHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIOUBAliTe Lencena ot 3ax-
paHBaLara mpexa.

[JonbnHuTeNHa pbKoXBaTKa

» W3non3Baiite Bawmua eneKTPOMHCTPYMEHT CAMO C MOH-
THpaHa criomaraTenHa pbKoxsarka (9).

» BHuMaBaiiTe JONbNHHUTENHATA PbKOXBATKA BUHArM Aa
e fobpe 3aTerHara. B npot1BeH cnyuai Moxe fa 3arybu-
T€ KOHTPON Haj, eNeKTPOMHCTPYMEHTA Npu paboTa.

HaknaHsHe Ha cnoMaraTenHara pbKoXBarka

MoxxeTe 1a 3aBbpTUTE CriOMaratenHara pbkoxsarka (9) 1o

NPOW3BO/HA NO3MLKA, 3a 1a PaboTHTe B CUrypHa U ya0bHa

no3uums.

- 3aBbpTeTe [JoNHaTa YacT Ha 3axBarta Ha cromararesHara
pbKoxBatka (9) 0bpaTHo Ha UacoBHUKOBATa CTPENKA W 3a-
BbpTETE CromararenHara pbkoxaatka (9) B xenaHara no-
3uLuA. Cnefl ToBa OTHOBO 3aTerHeTe [joNHaTa PbKOXBaTka
Ha criomararenHara pbkoxsatka (9) no nocoka Ha yacos-
HUKa.

BHuMaBaliTe 3axBalllaliara ieHTa Ha cromararenHara pb-
KOXBaTKa f1a nonajHe B NpeaBUAEHNA 3a LieNnTa KaHan B
Kopnyca.
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W360p Ha NaTPOHHKKA W PaBOTHHTE HHCTPYMEHTH

3a ynapHo npobrBaHe 1 KbpTeHe Ce HyXaaeTe 0T UHCTPY-
MeHTH SDS max, kouTo ce BkapBaT B SDS max naTpoHHMKa.

CMsAHa Ha pabOTHUA HHCTPYMEHT

MpotMBonpaxoBata kanauka (1) orpaHMuaBa CHIHO NPOHHK-

BaHETO Ha OTAENALLMA Ce NPU KbpTEHE Npax B NaTPOHHMKA.

Mpv NoCTaBAHE Ha MHCTPYMEHTa BHUMaBaTe 1a He NoBpe-

[QIUTe NPOTUBONPaxoBara kanauka (1).

» lMoBpepeHa npoTMBONpaxoBa kanauka TpAbBa aa ce
3ameHu BeaHara. lMpenopbuBa ce ToBa Aa 6bae H3BbP-
LIEHO B OTOPH3UPaH CEPBH3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH.

MocTaBAHe Ha paboTeH MHCTPYMEHT (BXK. ur. A)

C rHe3noTo 3a paboteH MHCTPYMeHT SDS max MoxeTe Aa

3axBaHeTe PaboTHMA MHCTPYMEHT IECHO W y06HO be3 na-

Non3BaHe Ha cnoMaratenH1 UHCTPYMEHTH.

- ToumcTeTe onatikata Ha paboTHUA MHCTPYMEHT U A CMa-
XKETe NeKo.

- W3byraite 3acTonopsaBallara BTynka (2) Hasag 1 nocra-
BeTe paboTHNA MHCTPYMEHT C BbpTeHe B nocTaskara. Ot-
MyCHeTe 0THOBO 3acTonopABallara BTynka (2), 3a aa sac-
TOMOPHUTE PADOTHUA UHCTPYMEHT.

- YBeperte ce upes 3abpriBaHe, ue e 3axBaHar 3apaso.

CsansHe Ha paboTeH UHCTpYMeHT (BX. chur. B)
- [lpbnHete 3acTonopaBatlara BTy/ka (2) Hasag 1 u3Bage-
Te PabOTHMA UHCTPYMEHT.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTAENALYM Ce NpK 00paboTBaHETO Ha MaTepuany

KaTo ChbpXalli1 0noBo 6ou, HAKOW BUAOBE bPBECHHA, MU-

Hepanu 1 MeTanu Morat a bbaar onacHu 3a 3gpaseTo. Koh-

TaKTbT [0 KOXaTa WK BAMLIBAHETO HA TAKMBa NPaxoBe Morat

12 NPean3BMKaT anepruuH1 peakLun u/unu 3abonssaHus Ha

QIUXaTeNHUTE MbTHLLA Ha PADOTELLMA C NEKTPOUHCTPYMEHTA

UNY HaMUPALLY Ce Habnu3o NuLa.

Onpenenenn npaxose, Hanp. OTAeNALLUTe ce npu 0bpaboT-

BaHe Ha byK 1 1b0, ce cunTar 3a KaHLeporeHH!, 0cobeHo B

KOMOWHALWA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha IbPBECHHA (Xpo-

mar, KOHcepBaHTH 1 Ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETo Ha Cb-

IIbPXalLy a30ecT MaTepuanu camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH

KBaNnMGULUMPaHK N1La.

- OcurypsBaiite f06po NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.

- [penopbuBa ce U3NoN3BaHETO Ha iuXaTeNHa Macka C
hunTbp ot Knac P2.

CnasBaiiTe BanuaHUTe BbB Baluata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

pendw, BanuaHW npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NEeCHO 1a Ce CaMOBb3NNaMEHH.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

» CbobpassaBaiite ce c HaNpeXXeHHeTo Ha 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBalliata Mpexa TpAbsa
[1a CbOTBETCTBA Ha AaHHHUTE, U3NUCaHH Ha TabenkaTa Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA.

WU360p Ha pexxuma Ha pabota
C npeBKntouBaTen 3a cnupaxe Ha BbpteHeTo (3) usbepere
pexuma Ha paboTta Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
- 3aBbpTeTe 3a CMAHa Ha peXXMMa Ha paboTta npeBKuBa-
TenA 3a CNMpaHe Ha BbpTeHeTo (3) B xenaHata nosuums.
» Ykasanue: CMeHsiTe pexuma Ha paboTa camo npw usk-
NIOUYEH eNEeKTPOMHCTPYMEHT! B NpOTUBEH Clyuai enekT-
POMHCTPYMEHTBLT MOXE ia Ob/ie NoBpefieH.
¥ Mo3uuuA 3a yaapHo npobusaxe
Ako paboTHUAT UHCTPYMEHT He Ce 3aBbpTH Befl-
" Hara, 0CTaBeTe eneKkTPOMHCTPYMeHTa 1a pabo-
1 6aBHO, [10KaTO PAbOTHMAT UHCTPYMEHT He 3a-
NOYHe BbpTeHe.
Mosuuusa Vario-Lock 3a chvkcupaHe Ha nosu-
LMATa 33 KbpTEHE

[Mo3uums 33 KbpTeHe

BkniouBaHe/u3KnousaHe B peXXum Ha npobusaue

- 3aBKNIOYBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA HATUCHETE U
3aApbXKTe NyCKOBMA Npekbeaay (6).

- 3au3KnuBaHe OTMyCHETE NYCKOBUA NPeKbeBay (6).

BkniouBaHe/U3KniouBaHe B PEXXHM Ha KbpTeHe

- 3aBKNIoUBaHe Ha eNeKTPONHCTPYMEHTa HaTUCHETE MyC-
KoBHA npekbeBay (6) rope (1) 10 3acTonopsaBaHe.

- 3a/1a U3KNIUMUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, HaTUCHETE NyC-
KoBHA npekbeBay (6) nony (0) 1 ro otnycHere.

TPy HUCKa OKOMHA TeMNepaTypa eNeKTPOMHCTPYMEHTBT 40C-

TWra Mb/iHaTa CM MOLLHOCT/EHEepr1a Ha yaapa efsa cnef kato

paboTu U3BECTHO BpEMe.

MpomaHa Ha no3nuuATa Ha cekaua (Vario-Lock)
MoxxeTe aa 3acTonopute cekaua B 16 pasnuuHu nosuumu.

o TO31 HAUMH MOXeTe BUHarK fia paboTuTe B ONTUManHara

paboTHa nosuuua.

- TlocTaBeTe B NaTPOHHMKA CEKau.

- 3aBbpTeTe NPEBKNIOYBATENA 3a CNUPAHEe Ha BbPTEHETO
(3) B noauuua ,Vario-Lock".

- 3aBbpTeTe NaTPOHHMUKA B XXenaHara nosuLms.
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- 3aBbpTeTe NPEBK/0UBATENA 32 CIMPAHE Ha BbPTEHETO
(3) B nosuuua , Kbprere”. Taka NaTPOHHUKBT ce bnokupa
B TeKyLLara nosuuus.

PerynupaHe Ha CKOpoCTTa Ha BbpTeHe/uecToTara Ha

yRapute

EnekTpoHuKarta 3a perynupate no3sonssa beacreneHeH

npefBapuTeneH U3bop Ha BbPTEHETO W UecToTaTa Ha yaapH-

Te 3a pabota cnopes matepuana.

- WsbepeTe obopoTuTe C noTeHuMomeTbpa (7) cnopes ma-
Tepuana.

CroiHocTUTe B Tabnuuara no-aony ca npenopbyuTenti.

Mo3nuua Ha
KONenoro 3a
perynupate

Mpunoxexue

0bpaboTka Ha MasunKa/neku CTPOUTENHN
Marepuanu

OTCTpaHsABaHe Ha NMoYKu

06paboTka Ha TyXnu
0Obpabotka Ha beToH

Yka3anud 3a pabora

MpennaseH cbeanHuTen

» AKO paGOTHUAT MHCTPYMEHT Ce 3aKNUHH, 3afiBHXKBaHe-
TO KbM Bana Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa ce NpeKbeBa.
Mopaau Bb3HUKBALUTE NPH TOBA CUNK HA PeaKUMUATa
ApPbXKTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa BUHArH 34paBo C iBeTe
pbLe 1 3aemaiiTe CTabUNHO NonoXeHue Ha TANOTO.

» AKO PaGOTHUAT MHCTPYMEHT Ce 3aK/TUHHU, U3KNIoueTe
€NeKTPOUHCTPYMeHTa U ocBobopieTe paboTHUSA MHCT-
pymeHT. Mpu BKniouBaHe ¢ 6nokupaH paboTeH UHCTPY-
MEHT Bb3HUKBAT roNieMH peakLiuOHHH MOMEHTH.

Cucrema 3a nornbuiaHe Ha BuGpauunte
GBH 8-45 DV
AM A Vibration Wurerpuparoro notckate Ha subpa-
Control  yuuTe HaManABa Bb3HUKBALLMTE BUO-
paumu.

» Ako AemnupaLuAT eneMeHT e NoBpefeH, He Npo-
[AbMKaBaiTe ja U3NON3BaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

3arouBaHe Ha cekauute

[lobpw pe3yntaTi MOXeETE fia NOCTUTHETE CaMO C OTIIMUHO 3a-
TOUEHM CeKauu, 3aTOBa ' 3aT0UBaiTe CBOEBPEMEHHO. TOBa
rapaHTMpa yIbMKeH XXMBOT Ha CEKaunTe U BUCOKA NPOU3BO-
QUTENHOCT.

3arouBaHe

3arouBauTe cekauuTte ¢ abpasuBHW AMCKOBE, HAMpP. OT KO-
pyHA, C HEMPEeKbCHATO OXNaxaaHe ¢ Bofa. pyu ToBa BHUMa-
BaliTe No pbbOBETE [1a He Ce NOABABAT LUBETHW UBULW; TOBA
B/OLLIABa TBbPAOCTTA Ha ceKaua.

3a KkoBaHe 3arpeiTe cekaua Ha 850 1o 1050 °C (cBetnouep-
BEHO /10 XbNTO).

3a 3aKkansaBaHe HarpeiTe cekaua npubn. Ha 900 °C v ro ox-
napete B Macno. Cnep ToBa ro ocTaBeTe Npubn. efiuH uac B
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neura npu 320 °C (oTBPbLLAHE NPU CBETNO CHH LIBAT Ha Me-
Tana).

MopaabpxaHe U cepBu3

MopAabpxaHe U NoUUCTBaHE

» Mpeny n3sbpluBaHe Ha KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIOUBANTE Wencena oT 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

» 3apapabotute gobpe 1 6e3onacHo, nopAbpXxKaiiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNA HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

Korato e Heobxoa1Ma 3amAHa Ha 3axpaHBalluaA kaben, 1A

TpAbBa [1a Ce U3BbPLLM B OTOPU3MUPAH CEPBU3 3a ENEKTPOUH-

cTpymeHTH Ha Bosch, 3a fa ce 3anasu HUBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enektponHcTpymenTa.

» MMoepeneHa npoTHBONpaxoBa Kanauka TpsAbBa fa ce
3ameHu BeaHara. lMpenopbuBa ce ToBa Aa 6bae H3Bbp-
LIEHO B OTOPU3UPaH CEPBU3 3a eNEKTPOHHCTPYMEHTH.

- TouncTBaiTe NaTPOHHKKA CNEf] BCAKO NON3BaHe.

Wnpukatop 3a cepBu3npaHe

[Py U3HOCEHM UETKM Ha ENEKTPOABUTATENS ENEKTPOUHCTPY-
MEHTBT Ce U3KMIoYBa aBTOMATUUHO. TOBa Ce NOKa3Ba oK. 8
yaca npeau ToBa upe3 CBETBaHE UMW MUraHe Ha MHAMKaTopa
3a cepBuaupaHe (8).

EneKTpoMHCTpyMeHTLT TpAbBa Aa ce U3NpaTh 3a NoAnPbXKA
Ha KnueHTckaTta cnyxba. Anpeci: (BX. ,Knuentcka cnyxba n
KOHCynTauma 3a npunoxenue”, CtpaHuua 129)

Wnpukatop 3a creHpbai

IpY MbXHAT LWENCeN U HAMMUHO MPEXOBO HAMPEXEHUE UH-
NIMKaTOPbT 3a CTeHabai TpsabBa fa CBETH.

AKO eneKTPOUHCTPYMEHTBT HE MOXE [1a Ce BKIIOUM CbC CBe-
TeL| MHAMKaTop 3a cTeHabai , Toi TpAbea Aa ce U3npatu Ha
KnueHTcKkata cnyxba. Anpecu: (BX. ,KnueHtcka cnyxba u
KOHCynTauua 3a npunoxexue”, CtpaHuua 129)

KnuenTcka cny»6a M KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

OtenbT 3a 0bCny)XBaHe Ha KMEHTH 0TroBapA Ha Balwuute
BbMNPOCK OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbXKKATA Ha Bawus ypen,
KaKTO M OTHOCHO pe3epBHM YacTh. YepTexu Ha yactute B
pa3rnobeH BUA M MHPOPMALIMA OTHOCHO PE3EPBHU UaCTH LLie
HamepwTe cbluo Tyk: www.bosch-pt.com

ExunbT 3a KOHCynTawuu 3a ynotpeba Ha Bosch we Bu nomor-
He C Y10BONCTBKE, aKO MMaTe BbMPOCH OTHOCHO Hall1Te
YPELM U TEXHUTE NPUHALNEKHOCTH.

Ipy BCAKAKBM YTOUHWTENHW BbNIPOCH M NOPbUKM HA pe3epB-
HM YacTW, MONA, NocouBaiTe HenpemeHHo 10-undpenus
matepuaneH Homep, NocoueH Ha hupmeHara Tabenka Ha
ypena.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Bosch Power Tools
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Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[onbnHUTENHU appeck Ha CePBU3M Le HaMepHTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

BpakyBane

C ornef onasgaHe Ha OKO/HaTa Cpefia eNeKTPOMHCTPYMEH-

TbT, AOMbHUTENIHWTE NPUCNIOCOONEHMA 1 ONaKoBKaTa TpAib-

Ba f1a bbaar noanoxeHu Ha noaxoaALa npepabotka 3a nos-

TOPHOTO M3MON3BaHE Ha ChbPXKALLKTE CE B TAX CYPOBUHM.
He 13xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH Npu bu-
TOBUTE OTNaAbLM!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

HeropHuTe 3a ynotpeba enekTpoMHCTpYMeHTH TpsbBa a ce
U3XBbPNAT Pa3aenHo. Manonasante npeaBuaeHUTE CUCTEMH
3a cbbupaHe.

Ipwn HeNpaBMNHO U3XBbPNAHE U3NE3NHK OT yroTpeba enexT-
PUUYECKM M eNEeKTPOHHU YPeau Morar fia UMaT BPeAHH edek-
TV BbPXY OKO/HATa CPe/a M YoBELLKOTO 3ipaBe Nopaau
©BEHTYa/IHO HaZMuWe Ha OMaCHM BeLLeCTBa.

MakeaoHCcku

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH Nnpepynpeaysatba 3a 6esbegHocT 3a
eNeKTPHUUHH anaTH

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3befHOCHU
"PEﬂyBAH)E npeaynpepysatba, UNycTpauuu u
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO

0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 C1Te

ynatcTaa NpUnoXeH! Nogony Moxe Aa A0Befe 0 CTPyeH

YAap, NoXap W/vnu TeLKH NOBPeay.

3auyajre ru 6e3begHocHuTe NpesynpenyBatba U

ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHUHA.

MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe

npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA HA ENEKTPUUHM anapaTy LUTo

KOpHCTarT cTpyja (kabencku) unu anapaty WTo KopucTar

barepuu (akymynaTopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YMcT U Ao6po
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TeMHU NPOCTOPUM MOXe Aa
[I0BE/iaT A0 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpuuHHTE anaTi BO eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpMMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBv
TEUHOCTH, FaCOBM MMM NPaLIMHA. ENeKTpUUHHTE anat

C03/1aBaaT UCKPH KOMLLITO MOXKE /1A ja 3ananat npaluuHata
WK racoBuTe.

» [ipxxeTe ru Aeuara U NPUCYTHUTE NofaneKy fofeKa
paboTuTe co eneKTpHUUEH anaT. HeBHUMaHWETO MOXe
[1a npean3BMKa fia U3rybute KOHTpONA.

EnektpuuHa be3begHoct

» [puKnyuoKOT Ha eNneKTPUUHHOT anat Mopa Aa
OAroBapa Ha npuknyuHuuara. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYoKOT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
apanTepy co 3a3emjeHnTe eneKTPUUHM anaTu.
HeuaMeHeTHTE NPUKMYUOLM U COOBETHUTE NPUKNYUHHULA
IO HamanyBaaT PU3MKOT Of, CTPYEH YAap.

» UsbernyBajTe TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NPUMep, LIeBKH, PaiujaTopH,
METanHH NaHLV ¥ NAJUNHULK. [10CTOW 3rONEMEH PU3NK
0f} CTPYEH yAap ako BaLLETO TENO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha AOXKA HNH
BNAXXHH YCNOBH. AKO Bie3e BOla BO ENEKTPUUHHMOT anar,
Ke ce 3rofieM1 PU3MKOT Of, CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro KopucTeTe kabenor 3a Hocetbe, Bneueke Unu
MCKNyuyBatbe O CTPYja Ha eNneKTPUUHHKOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, oCTpu
MBHLY UNW NOABIXHY fienoBH. OLTETEHN UK
3anneTkaHu kabnu ro 3ronemyBaar pU3MKOT Off CTPYEH
yAap.

» Mpu paboTta co eneKTpuueH anaT Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NPoAoNXKeH kaben cooaBeTeH 3a
HajiBopeluHa ynotpeba. KopuctemweTo Ha kaben
CO0/BETEH 3 HafiBOPELLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT Ofl CTPYEH Yaiap.

» Ako Mopa ia paboTuTe CO eneKTPHUEH anar Ha BNaXHO
MecTo, KOPHUCTETe 3aLUTUTEH YpeA 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). KopucTetbeto Ha RCD ro HamanyBa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAiap.

NuuHa 6e3bepHocT

» buperte BHUMaTeNnHU, BHUMaBajTe Kako pabotute u
paborteTe pasymHo co enekTpuueH anart. He
KOpUCTETe eNeKTPUUEH anaT ako CTe YMOPHH UIH Noa
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBU. EeH MOMEHT
Ha HeBHUMaHWe ofieKa paboTHTe CO eNEKTPUUHUTE anaTh
MOXe Ja J0Be/ie 10 CepHo3Ha NMUHA NOBpefa.

» Kopucrete nuHa 3awTutHa onpema. Cekoraw Hocete
3alUTMTA 33 04M. 3alTMTHATA ONPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatuuHa, 6e3beHOCHM UEBNM KOULITO He ce
NU3raar, WAem WK 3alUTHTa 32 YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
3 COOfIBETHH YCNIOBH, Ke J0BEfaT 10 HaManyBatbe Ha
NMUHW NOBPEAM.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKTHBHMpatbe. MpoBepete aanu
NPeKUHYBaUoT € HCKMYueH Npea Aa ro BKNyuuTe BO
CcTpyja u/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
UNU HOCHTe anatoT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHIUTE anatm co
NPCTOT NO3ULMOHKPAH Ha NPEKUHYBAYOT UMK
BK/yUYBatbe BO CTPYja Ha €NEKTPUUHUTE aaTH UjLLITO
NPEeKUHYBAUOT e BKMyueH, MOXe f1a NPeAn3B1Ka HeCpeKa.
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Bosch Power Tools


mailto:BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/bg/bg/
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

» OTtcTpaHeTe KakoB 6Mno KNyu 3a perynupate unu
thpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4uTe eneKTPHUHHOT
anat. OpaHLyCKK KIyy WK KNyy Np1KaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA ENEKTPUUHKOT anaT MoXe Ja oBefe
[0 MUHa NoBpepa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBatara. [ocrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHA NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha eNeKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUA/IMBY CUTYaLIUN.

» Obneuerte ce cooaseTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpe6a fa 6uaar noganeky
oA NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
MMM loNraTa Koca MOXe ia Ce 3aKauaT 3a NOABHXKHHTE
NIeNnoBHu.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagee
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobuparbeto
npallyHa MOXe [ia ' HaMasu ONAcHOCTUTE
npeanM3BUKaHKW of Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpeba Ha anaTuTe ja Be HanpaBH CNIOKOjHU H Aa I
urHopupare 6e36eqHOCHHUTE NPUHLUNK NPU HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO ABWXEHE MOXE Aa
Npefu3B1Ka cepruo3Ha NoBpeaa Bo e 0ff CEKYHAA.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT €NEKTPUUEH anat nofobpo, nobebenHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MoXKeTe Aa ro
BKIYYHTE W UCKNyUHTE CO MOMOLL Ha NPEKUHYBaYoT.
CeKoj enekTp1UeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH U Mopa fia ce
nonpasu.

» WUcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha b6atepuu, ako ce Bagy, npe Aa
npaBuTe HeKaKBH NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNK ro CKnagupare
€NeKTPUYHKOT anart. Co 0BMe MPEBEHTUBHH
6e36eHOCHM MepPKK Ce HamanyBa PU3KKOT Off CIyuajHO
BK/TyUyBatb€ Ha ENEKTPUUHMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUMUHHTE anaT noganeky oa aocar
Ha lela M He 103BONYBajTe NHLATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPUYHKMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! Co 0Ba
ynatcTBo ja pabotar co ucTHOT. EnekTpuuHuTe anatum
C€ 0MacHHu BO paLeTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.

» OppiKyBate Ha eneKTPUUHU anaTH U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro nopamHyBaweTo UNH
NPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CMOjOT HA
[IeNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXE HeraTHBHO
A BNujaaT BP3 hyHKLHOHUPAHETO HA eNeKTPUUHHOT
anat. AKo e owTeTeH, OfHECETE r0 eNEeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeki ce
npean3BUKaHK1 3apafit HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NEKTPUUHHTE anaTu.
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» OcTpeTte U uKcTeTE rv anaTute 3a ceuere. CooaBETHO
OfJPXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Momanky ce
BMTKAaT M NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnektpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMa,
[AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe YCNOBU U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHUOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefe 0
OMaCHM CUTYyaLuH.

» PaukuTe ¥ NOBpLIMHUTE 3a APXKEHE OAPKYBAjTE TH
CYBH, YACTH U HeH3MacTeHU. PaukuTe 1 NOBpLUMHUTE 33
JDXKEHbE LITO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
paKyBarbe 1 KOHTPO/A Ha anaToT BO HENpeABUAMBH
CUTYauuu.

CepBucupame

» EneKkTpUMUHHOT anat cepBUCHUpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULe KOe KOPHCTH CAMO UAEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabeaHo
OfJPXXYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

be36enHOCHH HanOMeHH 3a YeKaHH

be3beHOCHM ynaTcTBa 3a CHTe TUNOBH paboTa

» HoceTe WTUTHUUM 3a ywK. M3noxeHocTa Ha byuasa
MOXe Aa NpeAr3BKKa rybetbe Ha Cnyxor.

» Kopucrete SONONHUTENHHU PauKH, JOKONKY ce
McnopauaHHu co anator. ['ybere Ha KOHTPONA MoXe fia
Npean3B1Ka TENECHN NOBPEAU.

» [ipxeTe ro eneKTPMUHKOT anat 3a U30NKUpaHaTa
NoBPLUMHA fOAEKA ceveTe, 3a 1a He A0jAe BO KOHTAKT
€O CKpHeHa XHLia MNK1 Co HeroBHoT Kaben. Ako
onpemara 3a ceyere Aojae BO JOMUP CO ,K1La Nop,
HanoH", MOXe Aa r'v U3N0XW MeTanHUTe AEN0BU Ha
€NeKTPUYHMOT anar ,,Mof HamoH" M onepaTopoT MOXe Aa
nobue cTpyeH yaap.

Be3beHOCHHM ynaTCcTBa NpH KOPUCTEHbEe Ha AONTH Gypruu

CO POTHPAUKK XHNTH

» Cekorai noyHeTe ro gynuewero co Mana bpauHa, u
BPBOT Ha Oyprujata fa 6uae Bo Aonup co Aenor Wwro ce
obpabortysa. [Tpu noronema bpauHa, byprujata Moxe aa
Ce UCKPHBH ako cnobofiHO POTUPa HafiBOP Of, AENOT LLTO
ce 0bpaboTyBa, 1 Aa ce noBpeauTe.

» Mputuckajte camo Bo AUpeKTHa NMHKja co byprujata u
He BpLUeTe nperonem NPUTHCOK. bypruute Moxe aa ce
MCKPMBAT M CKPLLAT, CO LUTO MOXe Aa U3rybute KoHTpona
1 [1a ce NoBpefauTe.

Dononuutennu 6e36eHOCHHU HanoMeHH

» Kopwucrete coopBeTHH ypeau 3a npebapyBatbe, 3a Aa
rY NpoHajpeTe CKPUEHNTE eNneKTPUUHK Kabnu nnu
KOHCYNTHpajTe ce CO NOKaNnHOTO NpeTnpujaTHe 3a
CHabayBatbe co eneKTpHUHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPUUHH Kabnu MoXe [1a 10BefE 10 NOXKap U CTpyeH
yaap. OWTeTyBakbeTo Ha racoBOA0T MOXe Aa A0Befe 0
eKcnnoauja. HasnerysateTo Bo BOJOBOAHM LiEBKK
NPeAn3BHKYBa OLUTETYBatbE U MOXE Aa NPEeAN3BUKA
eneKTpUUeH yaap.
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» Mouekajte foAeKa eNeKTPUUHUOT anat CocemMa He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT LTO ce BMETHYBA MOXeE Aia ce bnokupa 1 aa
[noBefie 10 rybetbe KOHTPONA Hafl ypeqoT.

» 3auBpcreTe ro napuero wro ce obpaborysa. [lokonky
r0 3aLiBPCTUTE CO YPefl 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOrall napyeTo LWTo ce 0bpaboTyBa ce ApXK NOLBPCTO
OTKOMKY €O Balara paka.

» Kpartko no ynorpebara He ru sonupajre anature 3a
BMETHYBakb€e UNH COCEAHNUTE ieNIOBH Ha KyKHLUTETO.
3a Bpeme Ha pabotata THe MOXe [1a DK1AAT MHOTY XeLKu 1
12 NPeIN3BMKAAT U3TOPEHHLIA.

» Anartot 3a BMETHYBalbe MOXe fja ce 3arnaBH 3a Bpeme
Ha aynueteto. 06e3beaere curypHa nonoxoa u
LBPCTO ApXKeTe ro eNeKTPUUHKUOT anart co ABeTe paue.
Bo cnpoTMBHO, MOXe Aa ja u3rybute KoHTponaTa Bp3
€NeKTPUYHWOT anar.

» buperte BHUMaTenHM 3a BpeMe Ha KpLIEHEeTo CO ANeTo.
[lenoBuTe WTO Naraar of, MaTepHjanoT 3a KpLUeHhe MoXe
[1a 'v NoBPefiaT NPUCYTHUTE UMK cebe CH.

» Mpu pabotara, ApKeTe ro eNeKTPHUHHOT anar LBPCTO
€O AiBeTe ANaHKK M 3acTaHeTe BO CUrypHa nonoxba. Co
€NeKTPUYHKOT anat NoCHrypHo Ke ynpasyBare aKo ro
LPXHTE CO [1BETE ANAHKK.

Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HanoMeHu M ynarcTBa. [peLKuTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar o/l HenpuUapXyBatbe 10
6e30eHOCHNTE HaMOMEHU 1 yNaTCcTBa MOXe
12 NPeM3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
W/WNK TELKW NOBPEaM.

BHKUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHWUOT [IEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

EneKkTpMuHMOT anapart e HaMeHeT 3a flynuerbe Bo 6eToH, 31
M KaMeH KaKo U 3a AifieTyBate.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MnyCTPUPaHUTE KOMMOHEHTH Ce
OAHECYBa Ha NPUKA30T Ha eNIEKTPUYHKOT anar Ha
rpacduuKara cTpaHuua.

(1) Kanak 3a 3awTita of npas

(2) UYaypa3aa3aknyuyBatbe

(3) TMpekuHyBau 3a 3anuparbe Ha BPTEHETO

(4) Awmoptusauuja Ha BubpauuuTe (GBH 8-45 DV)
(5) Pauka (M30n1paHa NoBpLIMHA Ha pauKara)

(6) MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/MCKNyuyBatbe

(7) Konue 3a KoHTpoNa Ha BPOjoT Ha BPTEXH

(8) Mpukas 3a cepsuc

(9) [ononuuTtenHa pauka (M30nMpaHa NoBPLLMHA Ha

paukara)

TexHHuKHM nogaTouu

YekaHu 3a gynuewe GBH8-45D GBH 8-45 DV
bpoj Ha pen 3611B651.. 3611B650..
HomuHanHa jaunHa W 1500 1500
HomwuHaneH bpoj Ha BpTeXH min! 165-300 165-300
[To3uLMK Ha ANeToTOo 16 16
Mpudar Ha anatot SDS max SDS max
Makc. aujameTap Ha fiynkara

- betoH (co ynapHa bypruja) mm 45 45
- beToH (co npobueHa bypruja) mm 80 80
- beToH (co wynnuea kpyHecTa bypruja) mm 125 125
TexuHa" kg 8,2 8,9
Knaca Ha saluTuTa ol [ol/ 11

A) TexuHa bes kaben 3a cTpyja u 6e3 npukyuok 3a cTpyja

BpeﬂHOCTMTe MOXe ja BapMpaat BO 3aBMCHOCT O/} MPOM3BOAOT M 3aBUCAT O, NPUMeHaTa M YCTOBUTE Ha XXMBOTHATA CPeauHa. Moseke

MHdOpMALMK MOXKe f1a HajaeTe Ha www.bosch-professional.com/wac.
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GBH 8 GBH 8-

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenysaart cornacHo EN IEC 62841-2-6.

HuBoTO Ha 3BYK Ha €IeKTPUUYHWUOT anlat OLIeHETo Co ATUNUUHO WU3HecyBa:

HWBO Ha 3ByUeH NPUTUCOK dB(A) 97 97
HWBO Ha 3ByuHa jaunHa dB(A) 105 105
HecurypHocT K dB 3 3

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLnK &, (BEKTOPCKM 361MP Ha TPU HACOKM) W HECHTYPHOCT K IafieHH ce Bo COrnacHoCT

co ENIEC 62841-2-6:

YaapHo aynuetbe Bo 6eToH:

a, m/s’ 24,3 10,3
K m/s’ 1,5 1,5
[netyBate:

a, m/s? 14,8 8,7
K m/s? 1,5 1,5

HuBOTO Ha BMOpaLKK HaBeeHO BO OBME yNaTCcTBa U
BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu criopes
MEpHH NMOCTANKK M MOXaT [1a Ce KOpUCTaT 3a cropeaba Mery
€NEeKTPHUYHM anaTi. McTo Taka Moxe [ia ce Npunaroam 3a
npeaBpeMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUOPaLMK U emm1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBenieHOTO HMBO Ha BUOpALLMK 1 BPEOHOCTA Ha eMM1CHjaTa
Ha 6yuaBa ¥ NpeTcTaByBaat rMaBHUTE NPUMEHU Ha
€M1EKTPUUHHUOT anar. [JoKonKy eneKTpUUHKOT anar ce
KOPMUCTH 3a APYTv NPUMEHHU, anaroT LWTo Ce BMeTHYBa
OTCTanyBa 0 HOPMHUTE WU HELLOBOTHO CE OfIPXYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M Bpe[HOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
otcTanysaar. OBa MOXe 3HAUMTENHO [ia ro 3roNeMn HUBOTO
Ha B1bpaLMK M em1cKjaTa Ha byuasa BO LiENOKyMHUOT
nepuop Ha paboTetbe.

3a npeuunsHo ofpeayBarbe Ha HUBOTO Ha BUOpPALIMK U
emucujata Ha byuaBa, Tpeba aa ce 3eMe npeaBKA nepruopoT
BO KOj YPeaoT e UCKNyueH Unu paboTu, a He BO MOMEHTOT
kora e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO [ia ro Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK U emucKjaTa Ha byuasa BO
LIeNOKYMHWOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE I'M [ONONHUTENHUTE MepKH 3a be3begHoCT 3a
3alLTHTa Ha KOPHUCHUKOT OfL BWjaHKETO of BUOpaLuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHHUTE anaTv U anaTute
3a BMETHYBatbe, OfPXKYBatbe Ha TOMNUHATA Ha ANaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTarta.

MoHTaxa

» lpea 6uno KaKBa HHTEPBEHLMja HA eNEKTPUUHUOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[O3Ha.

[lononHuTenHa pauka

» Kopucrete ro Bawmot eneKTpuueH anar camo co
AONONHUTENHa pauka (9).

» OcurypajTe ce fieKa AONONHUTENHATa pauka e
ceKorawu LBPCTO 3aTerHara. Bo CnpoT1sHo, 3a Bpeme Ha
paboTara MoXe Aa ja u3rybute KOHTponara Bp3 BalMoT
€N1eKTPHUUEH anar.

HaBanyBatbe Ha JONONHMTENHATa pauka
[ononxutenHara pauka (9) mMoxe aa ja BpTHTE N0 Xenba, 3a
na moxe besbeaHo 1 HeyMopHo fa pabotuTe.

- Bprete ro JonHAOT A€ Ha AononHuTenHara pauka (9) so
npaBeL, CNPOTUBHO Ha CTPENKUTE Off YaCOBHUKOT U
HaBanete ja (9) Bo cakaHata nosuuuja. [lotoa NoBTOpHO
3aUBPCTETE 0 A0MHUOT fIEN Ha JONONHUTENHATA Pauka
(9) Bo NpaBeL, Ha CTPENKHTE Of YaCOBHMKOT.
BHKUMaBajTe, 3aTe3HaTa 1eHTa Ha J0NONHUTENHATA ipLIKA
[ia nerHe BO NPefBUAEHNOT kneb Ha KyKuLTeTo.

bupame Ha rnaBa 3a gynuetbe U anat

3a yaapHo Aynuetbe 1 neTyBarbe noTpebHu Bu ce SDS max-
anaru, LWTo ke ce BMeTHaT Bo SDS max rnaBara 3a iynuetbe.

MpomeHa Ha anat

Kanakor 3a 3awTuta og npas (1) ro cnpeuysa

HaBNeryBarbeTo Ha NpasTa Koja Ce CO3/1aBa NpH IyNuerheTo

BO NpMcaToT Ha anatoT. 3aToa npu ynotpebara Ha anatot

npoBepeTe Aanu KanakoT 3a 3allTuta of npas (1) e owreteH.

» OwTeTeHHOT KanaK 3a 3allTHTa Of NpaB BeAHal Tpeba
Aa ce 3amenn. Ce npenopauyBa 0Ba ia Ce H3BPLLUH Of
CTpaHa Ha cepBUCHaTa cnyxb6a.

CraBatbe Ha anaToT 3a BMeTHyBate (Buay cnuka A)

Co SDS max npucaroT 3a anat MOXETE eAHOCTABHO W NIECHO,

be3 KopucTerbe Ha IOMONMHUTENHM anaTu, fia ro 3aMeHuTe

anartoT LUTO Ce BMETHYBa.

~ WcumcreTe ro KpajoT 3a BMETHYBatb€ Ha anatoT LUTO ce
BMETHYBa 1 MasKy HamacTeTe ro.

Bosch Power Tools
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- [puTHCHeTe ja uaypata 3a 3aKnyuyBsarbe (2) HaHasaz 1
MOCTaBETE o anatoT 3a BMETHYBatbe BPTEjKU BO
npudartot 3a anar. [10BTOPHO OTNyLUTETE ja yaypara 3a
3aKnyuyBatbe (2) 3a a ro ukcupare anatot 3a
BMETHYBatbe.

- [poBepeTe Aanu e 3aknyueH Co NOBNeEKyBakbe Ha anaror.

Bagetbe Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe (Buau cnuka B)
- TypHerTe ja uaypata 3a 3aKnyuyBatbe (2) HaHasag v
13BajleTe ja 3anuecrara Masa 3a aynuetbe.

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMII0BM IPBO, MMHEPanu W MeTan MoXe aa buae LWwTeTHa no

3apasjeTo. [lonuparbeTo U1 BAMLLYBAETO HA TaKBaTa NpaB

MOXXe [1a NPen3BM1Ka aneprucku peakLum u/unm

3abonyBarba Ha MLLHKUTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UK

n1LaTa BO OKOMMHaTa.

OpnpeneHn UeCTUUKM NPaB Kako Ha np. npas oA fab unv byka

BaXkaT Kako KaHLieporeHu, 0cobeHo 0KONKy ce Bo

KOMO6MHaLMja CO AOMONHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

Ccpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha pBo). MatepujanuTe WTo coppxar

asbect cmeart aa bupat 0bpaboTyBaHK camo Of CTPaHa Ha

CTPYYHH NHLLA.

- MNorpuxeTe ce 3a fobpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauysa HOCetbe Ha Macka 3a 3alUTuTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Bawwara semja 3a

martepujanot Koj ro obpabotysarte.

» U3bernyBajte cobuparbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
[paBTa NecHo MoXe f1a ce 3ananu.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eneKTPHUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHMOT M3BOP MOpPa [ja OArOBapa Ha OHOj KOj &
HaBefleH Ha cneurdrKaLMoHaTa NnoyKa Ha enekTPUUHKOT
anar.

MopecyBatbe Ha peXXUMOT Ha paboTa

Co npek1HyBay 3a 3anu1patbe Ha BpTereTo (3) usbepere ro

HaUMHOT Ha pPaboTa Ha eNEeKTPUUHKOT anar.

- 3anpoMeHa Ha PEXMMOT Ha paboTa CBpTeTE o
MPEKMHYBAUOT 3a 3anupatbe Ha BpTexH (3) Bo cakaHara
nosuuuja.

» Hanomena: [TpomeHeTe ro pexuMor Ha paboTa camo
[IOKOJIKY €NIEKTPUUHMOT anar e ucknyuen! UHaky
€N1EeKTPUUHWOT anat MOXe [1a Ce OLITETH.

T Mo3uumja 3a yaapHo aynuetbe
[loKOMNKy anaroT 3a BMETHYBatbe BefHalLl He ce
¥ BpTH, NONeKa GBIKETE FO eNEKTPHUHHOT anar,
[I0[1€Ka He MOUHE 1 anatoT 3a BMETHYBatbe [a
ce BpTH.

T Moauuuja Vario-Lock 3a nogecyBsatbe Ha
no3uuujata Ha ieToTo

0@

lMosuumja 3a inetyBate

BknyuyBatbe/HcKnyuyBatbe BO PeXXMMOT Ha fiynuetbe
- 3acraBatbe B0 ynorpeba Ha enekTpuuHKOT anar
NPUTUCHETE TO NPEKUHYBAYOT 3a BKNYyUyBatbe/
ucknyuyBatbe (6) v apxeTe ro NPUTUCHAT.

- 3aMcKnyuyBatbe OTNyLITETE [0 NPEKMHYBauoT 3a
BKNy4yBatbe/uckyuyBatoe (6).

Bmyuyaame/ucxnyuyaarbe BO PEXXUMOT Ha AneTtyBatbe

- 3acraBatbe B0 ynorpeba Ha enekTpuuHnoT anar
NPUTUCHETE O NPEKUHYBAYOT 3a BKNYyUyBatbe/
ucknyuysatbe (6) Harope (1), noneka He ce bnokupa.

- 3a/1a ro MCKNyunTe eNeKTPUUHKOT anar, NPUTUCHETE o
NPeKUHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/UcKnyuyBatbe (6) Hagony
(0) v oTnywTeTe r0.

Ha HUCKM TeMnepaTypy eneKTPUUHKOT anapat iypu no

0APeAeH NePUOZ ro NOCTUIHYBA LIENOCHUOT KanauuTeT Ha

yaapu.

MpomeHa Ha no3uyujaTa 3a gnetysatbe (Vario-Lock)

[netoto Moxe Aa ro iukcuparte Bo 16 nosuuuu. Mputoa,

MOXXe [1a ja KOPUCTHTE ONTMManHaTa paboTHa nosuuuja.

- Crasete ro AnetoTo Bo NpudaroT 3a anar.

- CBpTeTe ro NpekMHyBayoT 3a 3anupatbe Ha BpTereTo (3)
BO noauumja ,Vario-Lock".

- CBpTeTe ro anatoT 3a BMETHYBatbe BO CakaHaTa no3uliyja
33 INeTyBatbe.

- CBpTeTe ro NpekMHyBayoT 3a 3anupatbe Ha BpTereTo (3)
BO noauumja Lnetysatwe“. Co T0a, NpUaToT 3a anar ke
ce ukcupa.

MopecyBatbe Ha 6pojoT Ha BpTEXH/yAapH
EnexTpoHuKata 3a perynavuja 0Bo3MoXyBa beccteneHo
Bupatbe Ha bpojoT Ha BPTEXM W yaapu 3a paboTetbe BO
COTMAcHOCT CO MaTepHjanor.
- U3bepete ro bpojot Ha yaapu o TpKanLeTo 3a
nocrasyBatbe (7) COOABETHO Ha MaTepHjanoT.
MopatouuTte BO NpUnoxeHarta Tabena ce npenopayaqiu
BPEAHOCTH.
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Mo3unumja Ha

Konyero 3a
nogecyBate

(INERN)

A

6

06paboTyBatbe Ha ManTep/NeCH! rpanexHu
marepujanu

Banere nnouku
06pabotka Ha urnu
06pabotka Ha beToH

CoBetu npu paboteeTo

Cnojka 3a 3alITHUTa Of NPeonToBapyBakbe

» [10KONKy anatoT WTO ce BMETHYBa Ce CTerHe Unu
3arnaBH, Ke ce NpeKnWHe NOroOHOT Ha BPATMNOTO 3a
Aynuetbe. ENEeKTPUUHKOT anaT ceKoralu ipxerte ro
LBPCTO CO ABETE ANIAHKK MOPajH jaunHaTa co Koja
paboTy 1 3acTaHeTe BO CUrypHa nonoxo6a.

» WUcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar u onabaserte ro
anaroT LITo ce BMETHYBa, AOKONKY ce bnokupa
€NeKTPUYHHKOT anart. [lokonky BKnyuuTe OnokupaH
anar 3a iynuetbe HacTaHyBaaT MHOTY MOMEHTH Ha
bnokupame.

AmopTu3aumja Ha BuGpauunTe
GBH 8-45 DV
AAA A Vibration Brpanenara amoptusaumja sa
Control Bubpauwu r1u Hamanysa BubpaLuuTe
KOM HaCTaHyBaarT BO TEKOT Ha
paboTetbeTo.

» He ro ynotpebyBajTe eneKTpHuHHOT anapar, AOKONKY
€ owITeTeH eNeMeHTOT 3a NPHAYLIYBakbe.

OcTpetbe Ha anaToT 3a AneTyBatwe

CaMo CO OCTPH anartu 3a [IeTyBatbe MOXE f1a NOCTUTHETe
106pK pe3ynTarti, 3aToa pefoBHO ocTpeTe v ucTuTe. OBa
0BO3MOXYBa NOAONT POK Ha ynoTpeba Ha anatuTe u aobpu
paboTHK pesynTary.

[LononxutenHo bpycetwe

OcTpeTe v anatute 3a AneTyBatbe Ha bpycHUTE NNoun, Ha
np. KOPYHL, CO UCT I0BOf, Ha BoAa. BHMMaBajTe Ha Toa, Ha
ocTpuLaTa fia He ce nojasu boja Ha oTnyLITakbe; 0Ba ja
OLUTETYBA L{BPCTMHATA Ha anaTUTe 3a ANETyBatbe.

3a KoBatbe 3arpejTe ro anetoro Ha 850 10 1050 °C (cseTno
LipBEHa 10 ONTa).

3a kanetbe 3arpejte ro netoto Ha okony 900 °C u notonete
ro Bo Macno. [1otoa cTaBeTe ro BO Neuka OKONy efieH uac Ha
320°C (boja Ha apetbe CBETNO CHHA).

OppxxyBamwe U CepBUC

OapXKyBatbe U UucTetbe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPYjHMOT NPUKNYYOK Of SUAHATA
A03Ha.
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» OppXyBajTe ja uMCTOTaTa Ha ENEKTPHUHHOT anapaTt u
OTBOpMTE 3a NPOBETPYBakbe, 3a ja MoXe [06po U
be3beaHo pa paborure.

[lokonky e noTpebHo KopuCcTetbe Ha NpUKNyYeH kaben,

Toral Habasete ro on Bosch 1nu cneuujanusupata

npofasHuLa 3a Bosch-enexktpuunu anatw, 3a a usberxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

» OwWTeTEeHHOT KanakK 3a 3alTHTa Of NpaB BegHal Tpeba
na ce 3amMeHu. Ce npenopauyBa 0Ba ja Ce H3BPLUM Of
CTPaHa Ha cepBHCHaTa cnyxba.

- Mcuucrete ro npucartot 3a anar no cekoja ynotpeba.

Mpuka3 3a cepBuc

OTKaKo Ke ce UCKopHucTaT KapboHCKUTE YETKH,
€NeKTPUUHMOT anar cam ce Ucknydyea. OBa ce NpuKkaxysa
oKony 8 yaca ofiHanpe[ Co CBETHyBatbe UK TPenKkatbe Ha
npu1KasoT 3a cepsic (8).

EnexTpnuuHWOT anaT Mopa Aia Ce UCTpaTh Bo CEpPBUCHATA
cnyxba 3a ogpxysatbe. Anpecy: (Buam ,CepBucHa cnyxba u
COBETH Npu KopHucTerbe”, CTpaHuua 135)

Mpuka3 Stand-by

IpK BMETHAT CTPYEH NPUKNYUYOK M MPUCYTEH CTPYEH HamnoH
NPHKa30T 3a CEPBMC MOpa f1a CBETHYBA .

AKO eneKTPUUHUOT anaT He MOXe [ Ce BK/yUM CO NPUKa3 3a
CepBHC KOj CBETW MOpa Aia Ce UCpaTH BO CepBHCHaTa
cnyxba. Anpecu: (Buau ,CepBrCcHa cnyxba 1 coBet npu
KopucTerbe”, CTpanuiia 135)

CepBucHa cny6a U coBeTH NpH KOpUcTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npaluarba Bo
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 04PXyBarbeTo Ha Balwmot nponssog
Kako 1 pe3epBHHTe fienoBK. EkcnnognpaHm LpTexu 1
MHOPMaLMK 33 pe3epBHU AEN0BU MOXe [ia CE HajaaT U Ha:
www.bosch-pt.com

TuMOT 3a COBETYBatb€e NPH KopucTerbe Ha Bosch ke Bu
NOMOrHe AOKOMKY MaTe Npatliakba 3a HalnTe NPOMU3BOAN 1
onpema.

3a cuTe Npalatba v Hapauku Ha pe3epBHH 1enosu, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHuot bpoj on
crneuudmKaLMoHaTa nnouKa Ha NPoM3BO/OT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHMTeNnHn appecH 3a CepBUCH MOXe Aa ce HajAaT
Ha:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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OtcTpaHyBamwe

EnexTpuuHuTe anatu, onpemara u ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKK NPHUDATIIMB HAUMH.
He rv chpnajte enekTpuyHuTE anat BO
[oMalliHaTa KaHTa 3a oTnagouu!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHuTE anatv Ko noeeke He ce ynotpebnueu Mopa
na ce pnaar nocebHo. Kopucrete rv npeasmaeHnte
cucTeMM 3a cobupatbe.

[lokonKy ce (hpnu HenpaBuHO, OTMaAHaTa eNEKTPHUHA U
€/1eKTPOHCKA OMpema MOXe [1a UMa LUTETHU edheKTH BP3
XMBOTHATa CPEMHA 1 3[1PaBjeTo Ha NlyreTo Nopaau MOXKHOTO
MPUCYCTBO HA OMACHN MaTEPHH.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji

povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite ga i ne
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢cnog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zatitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
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Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako o$teceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoda da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje
» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne

rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene za ¢ekice

Bezhednosna uputstva za sve operacije

» Nosite Stitnike za usi. IzloZzenost buci moze dovesti do
gubitka sluha.

» Koristite dodatnu drsku(e) ako su dostavljene sa
alatom. Gubitak kontrole moze dovesti do povrede.

» Elektricni alat drZite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor moze
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doci u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim
kablom. Rezni pribor koji dode u kontakt sa provodnom
Zicom moZe dovesti do toga da izloZeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodnici $to rukovaoca moze
izloziti elektricnom udaru.

Bezhednosna uputstva za koriscenje dugih burgija sa

elektro-pneumatskim cekicima za busenje

» Busenje uvek zapocnite malom brzinom i tako da vrh
burgije bude u kontaktu sa predmetom obrade. Pri
vecim brzinama, burgija moZe da se savije ako moze
slobodno da se krece bez kontakta sa predmetom
obrade, $to moZe da rezultira povredom.

» Primenite pritisak samo u direktnoj liniji sa burgijom i
ne primenjujte prekomerni pritisak. Burgije mogu da se
saviju i uzrokuju lomljenje ili gubitak kontrole, $to moze da
rezultira povredom.

Dodatne sigurnosne napomene

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Obezhedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Neposredno nakon rada nemojte dodirivati nastavke
ili susedne delove kucista. Tokom rada oni mogu jako da
se zagreju i izazovu opekotine.

» Nastavak mozZe da se zaglavi tokom busenja. Zauzmite
stabilnu poziciju i ¢vrsto drzite elektri¢ni alat obema
rukama. U suprotnom moZete da izgubite kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

» Budite oprezni prilikom rusenja pomocu dleta. Delovi
materijala od rusenja koji otpadaju mogu da povrede
osobe u okoliniili vas same.

» Elektricni alat tokom rada drzite cvrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektricni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat je predviden za udarno busenje u betonu,
zidovima i kamenu kao i za radove sa dletom.
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Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektricnog alata na grafickoj stranici.

(1) Kapica za zastitu od prasine
(2) Caurazablokadu
(3) Prekidac za zaustavljanje obrtanja

Tehnicki podaci

(4) Amortizacija vibracija (GBH 8-45 DV)

(5) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)

(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(7) Tocki¢ za podesavanije broja obrtaja

(8) Prikaz servisa

(9) Dodatnadrska (izolirana povrsina za drzanje)

Udarna busilica GBH 8-45D GBH 8-45 DV
Broj artikla 3611B651.. 3611B650..
Nominalna ulazna snaga w 1500 1500
Nominalni broj obrtaja min* 165-300 165-300
Pozicije dleta 16 16
Prihvat za alat SDS max SDS max
Maks. precnik busenja

- Beton (sa udarnom burgijom) mm 45 45
- Beton (sa probojnom burgijom) mm 80 80
- Beton (sa burgijom sa Supljom krunicom) mm 125 125
Tezina" kg 8,2 8,9
Klasa zastite O/ AT

A) Tezina bez voda za prikljuéak na mrezu i bez mreznog utikaca

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije moZete pogledati na

adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

GBH8-45D GBH 8-45 DV
Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN IEC 62841-2-6.
Pod A klasifikovan nivo buke elektricnog alata tipi¢no iznosi:
Nivo zvu¢nog pritiska dB(A) 97 97
Nivo zvucne snage dB(A) 105 105
Nesigurnost K dB 3 3

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN IEC 62841-2-6:

Udarno busenje u betonu:

& m/s’ 24,3 10,3
K m/s® 1,5 1,5
Dletovanje:

a m/s’ 14,8 8,7
K m/s’ 1,5 1,5

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do

odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.
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Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Pomocna rucka
» Elektricni alat koristite samo sa dodatnom drskom

(9).

» Uverite se da je dodatna drska uvek dobro
pric¢vrséena. U suprotnom tokom rada mozete da
izgubite kontrolu nad elektri¢nim alatom.

Iskretanje dodatne drske

Dodatnu drsku (9) mozete da iskrenete po Zelji, radi

postizanja bezbednog poloZaja, koji tokom rada ne zamara.

- Okrenite donji deo pomoéne rucke (9) suprotno od smera
kretanja kazaljke na satu i zakrenite pomocénu rucku (9) u
Zeljeni polozaj. Zatim ponovo ¢vrsto uvrnite donji deo
pomocne rucke (9) u smeru kretanja kazaljke na satu.
Pazite na to, da zatezna traka pomocne rucke bude u
Zlebu na kucistu predvidenom za to.

Biranje stezne glave i alata

Zaudarno busenje i dletovanje neophodan vam je SDS max
alat, koji se ubacuje u SDS max steznu glavu.

Promena alata

Zastitni poklopac za prasinu (1) u velikoj meri sprecava

prodiranje prasine od busenja u prihvat za alat za vreme

rada. Pazite pri upotrebi alata na to, da se zastitni poklopac

zaprasinu (1) ne osteti.

» Ostecen zastitni poklopac od prasine odmah
zamenite. Preporucuje se da ovo uradi servis.

Ubacivanje alata za umetanje (videti sliku A)

Sa prihvatom za alat SDS max mozete menjati upotrebljeni

alat jednostavno i udobno bez upotrebe dodatnih alata.

- Ocistite uticni kraj nastavka i blago ga podmazite.

- Gurnite ¢auru za blokadu (2) ka nazad i ubacite nastavak
okrecudi ga u prihvat za alat. Ponovo pustite ¢auru za
blokadu (2) da biste blokirali nastavak.

- Prekontrolisite blokadu povlacenjem alata.

Uklanjanje namenskog alata (videti sliku B)
- Povucite ¢auru za blokadu (2) unazad i izvadite alat za
umetanje.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje praSine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje
se nalaze u blizini.
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Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo strucnjaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
PraSine se mogu lako zapaliti.

Rezimrada

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usagla$en sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Podesavanje vrste rada

Pomocu prekidaca za zaustavljanje obrtnog rada (3) birajte

rezim rada elektri¢nog alata.

- Zapromenu rezima rada okrenite prekidac za
zaustavljanje obrtnog rada (3) u Zeljeni polozaj.

» Napomena: Menjajte vrstu rada samo kada je elektricni
alat iskljucen! U protivnom, elektri¢ni alat se moze
ostetiti.

i Polozaj za udarno busenje

Ukoliko se nastavak ne okrece odmah,

¥ elektri¢ni alat treba da radi polako sve dok

nastavak ne pocne takode da se okrece.

PoloZaj Vario-Lock za pomeranje poloZaja noza

Pozicija za klesanje

Ukljucivanje/iskljucivanje u rezimu busenja

- Zapustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje (6) i drzite ga pritisnuto.

- Zaiskljuéivanje otpustite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (6).

Ukljucivanje/iskljucivanje u reZimu dletovanja

- Zapustanje elektricnog alata u rad pritisnite prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje (6) nagore (1), tako da
ulegne.

- Dabiste elektri¢ni alat iskljugili, pritisnite prekidac za
ukljucivanjefisklju¢ivanje (6) nadole (0) i pustite ga.

Bosch Power Tools
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Kod niZih temperatura postiZe elektricni alat tek posle

odredenog vremena pun ucinak ¢ekica/udara.

Promena pozicije dleta (Vario-Lock)

Dleto mozZete da blokirate u 16 poloZajima. Na taj nacin

moZete uvek postici optimalnu radnu poziciju.

- Ubacite dleto u prihvat za alat.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje obrtnog rada (3) u
poziciju ,Vario-Lock".

- Okrenite alat za umetanje u Zeljenu poziciju dleta.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje obrtnog rada (3) u
poziciju ,Dletovanje®. Na taj nacin je blokiran prihvat za
alat.

Podesavanje broja obrtaja/udara

Regulaciona elektronika omogucava kontinuirano biranje
broja obrtaja i udara za radove prema materijalu.

- Pomocu tockica za podesavanije (7) izaberite broj udara u
skladu sa materijalom.

Podaci u sledecoj tabeli su preporucene vrednosti.

Pozicija
tockica za
podesavanje

Obrada maltera/lakih gradevinskih
materijala

Skidanje plocica
Obrada opeke
Obrada betona

Uputstva zarad

Spojnica preopterecenja

» Ako glavi ili ka¢i umetni alat, prekida se rad vretena
busilice. Drzite elektricni alat, zbog sila koje se pritom
javljaju, uvek ¢vrsto obema rukama i pobrinite se za
stabilnu poziciju.

» Iskljucite elektricni alat odmah i otpustite umetnuti
alat, ukoliko umetnuti alat zablokira. Kod uklju¢ivanja
sa blokiranim alatom za buSenje nastaju visoki
reakcioni momenti.

Prigusenje vibracija
GBH 8-45 DV
A AA A Vibration |ntegrisana amortizacija vibracija
Control  redukuje postojece vibracije.
» Ne koristite elektricni alat dalje ako je oStecen
element za prigusivanje.

Ostrenje alata dleta

Samo sa o$trim alatima dleta postiZete dobre rezultate, zato
ostrite na vreme alate. Ovo obezbeduje dugi vek trajanja
alata i dobre rezultate u radu.

Ponovno brusenje

Ostrite alate dleta sa plocama za brusenje, na primer
Edelkorund, uz isti dotok vode. Uverite se da na se¢ivima
nema znakova kaljenja, ovo negativno utice na tvrdocu dleta.
Radi secenja zagrejte dleto na 850 do 1050 °C

(svetlocrveno do Zutog).

Za ucvrscivanje zagrejte dleto na oko 900 °C i isperite ga u
ulju. Na kraju ostavite ga u peci oko sat vremena na 320 °C
(boja zarenja svetloplava).

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

da izvede Bosch ili ovlad¢ena servisna sluzba za Bosch

elektri¢ne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

» Ostecen poklopac za zastitu od prasine odmah
zamenite. Preporucuje se da to obavi korisnicki
servis.

- Prihvat za alat oCistite nakon svake upotrebe.

Prikaz servisa

Ako su potroSene grafitne Cetkice elektricni alat se
samostalno iskljucuje. To se prikazuje otprilike 8 sati pre
tako $to prikaz servisa (8) svetli ili treperi.

Elektri¢ni alat mora da se posalje u korisnicki servis radi
odrzavanja. Natpisi: (videti ,Servis i saveti za upotrebu®,
Strana 140)

Prikaz mirovanja

Kada je mrezni utika¢ umetnut i postoji mrezni napon, prikaz
mirovanja mora da svetli.

Ukoliko prikaz mirovanja svetli, a elektricni alat ne moze da
se ukljuci, morate ga poslati korisni¢ckom servisu. Natpisi:
(videti ,Servis i saveti za upotrebu®, Strana 140)

Servis i saveti za upotrebu

Servisna sluzba odgovori¢e na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima.
Povecani crtezi i informacije o rezervnim delovima se takode
mogu naci na: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije o primeni ¢e vam rado pomoci u
vezi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.
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Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs
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Dodatne adrese servisa mozZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.
Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢ni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni uredaji koji se vise ne mogu koristiti se moraju da
se odlazu u otpad odvojeno. Koristite predvidene sisteme za
sakupljanje.

Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektri¢na i elektronska
oprema moze imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Priozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
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ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali za8¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijae za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
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priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za vrtalno kladivo

Varnostna navodila za vsa opravila

» Nosite zascito za sluh. Izpostavljenost hrupu lahko
povzroCiizgubo sluha.

» Ce je orodju prilozen dodatni roé¢aj, ga uporabite.
Izguba nadzora lahko povzroci telesne poskodbe.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektricno orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem doZivi
elektricni udar.

Varnostna navodila pri delu z vrtalnim kladivom z dolgimi

svedri

» Z vrtanjem zacnite pri niZji hitrosti, konica svedra pa
naj se dotika obdelovanca. Pri visji hitrosti se lahko
sveder upogne, Ce se vrti prosto, ne da bi se dotikal
obdelovanca, in tako povzroci telesne poskodbe.

» Pritisnite le neposredno v smeri svedra in svedra ne
preobremenjujte. Svedri se lahko upognejo in tako
povzrocijo lomljenje ali izgubo nadzora ter posledi¢no
telesne poskodbe.

Dodatna varnostna opozorila

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektricni udar.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Tik po zacetku delovanja se ne dotikajte nastavkov ali
delov ohisja, ki se jih dotikajo. Ti se lahko med
delovanjem zelo segrejejo in lahko povzrocijo opekline.

» Nastavek se lahko med vrtanjem zatakne. Pri delu
orodje drZite z obema rokama in poskrbite za varno
stojisce. Lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

» Bodite previdni priizvajanju rusilnih del z dletom.
Padajoci odpadli material lahko po$koduje osebe v bliZini
ali pavas.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektri¢nim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.
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Opis izdelka in storitev Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo

Preberite vsa varnostna opozorila in o " : -
elektricnega orodja na strani s shemami.

navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril -
in navodil lahko povzroéi elektricni udar, pozar (1) Pokrov za zadito pred prahom

in/ali hude poskodbe. (2) Blokirnitulec
Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo. (3) Stikalo za blokado vrtenja
Namenska uporaba (4) Dusilec tresljajev (GBH 8-45 DV)

Naprava je namenjena za udarno vrtanje v beton, zid in (5) chaj (izolirana (?prljemalna povrsina)
kamen ter za dletenje. (6) Stikalo za vklop/izklop
(7) Kolesce za izbiro Stevila vrtljajev

(8) Prikaz za servis
(9) Pomozni rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

Tehnicni podatki

Vrtalno kladivo GBH 8-45D GBH 8-45 DV
Kataloska Stevilka 3611B651.. 3611B650..
Nazivna mo¢ W 1500 1500
Nazivno Stevilo vrtljajev min! 165-300 165-300
Polozaji dleta 16 16
Vpenjalni sistem SDS max SDS max
Najv. premer vrtanja

- Beton (s svedrom za udarno vrtanje) mm 45 45
- Beton (s prebojnim svedrom) mm 80 80
- Beton (z votlo vrtalno krono) mm 125 125
Teza” kg 8,2 8,9
Razred zascite ©l/ =T

A) Tezabrez omreznega kabla in vtica

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na spletni strani
www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

GBH 8-45D GBH 8-45 DV

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom EN IEC 62841-2-6.
A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obic¢ajno znasa:

Raven zvocnega tlaka dB(A) 97 97
Raven zvocne moci dB(A) 105 105
Negotovost K dB 3 3

Uporabite zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K so dolocene v skladu s
standardom EN IEC 62841-2-6:

Udarno vrtanje v beton:

a, m/s’ 24,3 10,3
K m/s’ 1,5 1,5
Dletenje:

a, m/s’ 14,8 8,7
K m/s’ 1,5 1,5
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Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.
Zanatancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
ob¢utno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Dodatni rocaj

» Svoje elektricno orodje uporabljajte zgolj z dodatnim
rocajem (9).

» Pazite na to, da je dodatni rocaj vedno trdno privit. Pri
delu lahko drugace izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

Obracanje pomoznega rocaja

Dodatni rocaj (9) lahko po Zelji obrnete in s tem zagotovite

varno in neutrujajo¢o drzo pri delu.

- Zavrtite spodnjo rocico dodatnega rocaja (9) v levo in
obrnite dodatni rocaj (9) v Zelen polozaj. Nato znova
zategnite spodnjo rocico dodatnega rocaja (9) z vrtenjem
v desno.

Pazite na to, da bo napenjalni trak dodatnega rocaja lezal
v zato predvideni zarezi na ohisju.

Izbor vpenjalne glave in nastavkov

Zaudarno vrtanje in klesanje potrebujete nastavke SDS max,
ki jih vstavite v vpenjalno glavo SDS max.

Menjava nastavka

Pokrov za zascito pred prahom (1) v veliki meri onemogoca,

da bi prah, ki nastane pri vrtanju, med obratovanjem prodrl v

vpenjalni sistem. Pri vstavljanju nastavka pazite na to, da ne

poskodujete pokrova za zascito pred prahom (1).

» Poskodovan scitnik proti prahu je treba takoj
zamenjati. Priporo¢amo, da zamenjavo opravi
servisna delavnica.

Vstavljanje zamenljivega nastavka (glejte sliko A)

Z vpenjalnim sistemom SDS max lahko nastavek zamenjate
preprosto in udobno, brez uporabe dodatnih orodij.

&

- Vpetje nastavka najprej ocistite in ga nato rahlo
namastite.

- Pomaknite blokirni tulec (2) nazaj in z obracanjem
namestite nastavek v vpenjalni sistem. Za vpetje nastavka
znova spustite blokirni tulec (2).

- Povlecite nastavek in preverite, ali je dobro fiksiran.

Odstranjevanje nastavka (glejte sliko B)
- Blokirni tulec (2) pomaknite nazaj in odstranite nastavek.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko Skoduje zdravju.

Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci alergi¢ne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, $e posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

Nastavitev nacina delovanja

S stikalom za blokado vrtenja (3) izberite nacin delovanja

elektricnega orodja.

~ Zamenjavo nacina delovanja obrnite stikalo za blokado
vrtenja (3) v Zelen polozaj.

» Opomba: nacin delovanja spreminjajte le, ko je elektri¢no
orodje izklopljeno! V nasprotnem primeru se lahko
elektri¢no orodje poskoduije.

¥ PoloZaj za udarno vrtanje
Ce se nastavek ob vklopu nemudoma ne vrti,
pustite elektricno orodje pocasi teci, dokler se
nastavek vrti.

9

A
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PoloZaj Vario-Lock za nastavitev poloZaja
dletenja

@

4

o0
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Vklop/izklop v na¢inu za vrtanje

- Zazagon elektricnega orodja pritisnite vklopno/izklopno
stikalo (6) in ga drZite pritisnjenega.

- Zaizklop spustite stikalo za vklop/izklop (6).

Vklop/izklop v na¢inu za dletenje

- Zazagon elektricnega orodja stikalo za vklop/izklop (6)
potisnite navzgor (1), da se zaskoci.

- Zaizklop elektricnega orodja stikalo za vklop/izklop (6)
potisnite navzdol (0) in ga izpustite.

Pri nizkih temperaturah doseZe elektri¢no orodje polno

udarno moc Sele po dolocenem Casu.

Spreminjanje polozaja dleta (Vario-Lock)

Dleto lahko zapahnete v 16 poloZajih. Tako lahko zavzamete

optimalno delovno pozicijo.

- Namestite dleto v drZalo orodja.

Stikalo za blokado vrtenja (3) zavrtite v poloZaj ,Vario-

Lock®.

Obrnite nastavek v Zeleni polozaj za dletenje.

Stikalo za blokado vrtenja (3) zavrtite v polozaj

Ldletenje“. Vpenjalni sistem se s tem zaklene.

Nastavitev stevila vrtljajev/stevila udarcev
Elektronski sistem za regulacijo omogoca brezstopenjsko
izbiro Stevila vrtljajev in udarcev, kar zagotavlja delo v skladu
z vrsto materiala.
- Znastavitvenim kolescem (7) izberite Stevilo udarcev
glede na material, ki ga Zelite obdelati.
Podatki v spodnji razpredelnici so priporocene vrednosti.
Polozaj
nastavitvene
ga kolesca

Obdelovanje ometnih in lahkih gradbenih

materialov

Odstranjevanje ploscic A
Obdelovanje opek 6
Obdelovanje betona

Navodila za delo

Preobremenitvena sklopka

» Pri zatikanju ali zagozditvi vstavnega orodja se pogon
na vrtalno vreteno prekine. Zaradi sil, do katerih pride
v tej situaciji, morate elektricno orodje vedno trdno
drzati z obema rokama, s stabilno telesno drzo.

» lzkljucite elektricno orodje in sprostite nastavek, ce je
prislo do blokade elektricnega orodja. Pri vklopu z
blokiranim vrtalnim orodjem nastanejo visoki
reakcijski momenti.
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Dusilec tresljajev
GBH 8-45 DV

A A A A Vibration Vgrajeni dusilec tresljajev blazi nastale
Control  tresljaje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e je element za
dusenje poskodovan.

Ostrenje klesalnih orodij

Dobre rezultate boste dosegli samo z ostrimi klesalnimi
orodiji, zato jih vedno pravocasno nabrusite. To bo zagotovilo
dolgo Zivljenjsko dobo orodja in dobre delovne uspehe.

Ostrenje

Klesalna orodja naostrite na brusilnem kolutu, na primer iz
plemenitega korunda, ob enakomernem pritekanju vode.
Pazite, da se na robovih ne pojavi popuscna barva, saj lahko
to zmanj3a trdoto dlet.

Za kovanje segrejte dleto na 850 do 1050 °C (svetlo rdece
do rumeno).

Zakaljenje segrejte dleto na priblizno 900 °C in ga ohladite
v olju. Nato ga popuscajte v peci in sicer priblizno eno uro pri
320°C (svetlomodra barva popuscanja).

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

VzdrZevanje in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogrozanja varnosti.

» Poskodovan pokrov za zas¢ito pred prahom je treba
takoj zamenjati. Priporo¢amo, da zamenjavo opravi
servisna delavnica.

- Po vsaki uporabi ocistite vpenjalni sistem .

Prikaz za servis

Priizrabljenih oglenih $¢etkah se elektricno orodje
samodejno izklopi. Pribl. 8 ur prej zasveti ali zatne utripati
prikaz za servis (8).

V tem primeru morate elektri¢no orodje poslati servisni
sluzbi v vzdrzevanje. Naslovi: (glejte ,Servisna sluzba in
svetovanje uporabnikom®, Stran 145)

Prikaz stanja pripravljenosti

Prikaz stanja pripravljenosti mora svetiti, ko je omrezni vti¢
vstavljen v vti¢nico pod napetostjo.

Ce prikaz stanja pripravljenosti na elektri¢nem orodju sveti,
orodja pa ni mogoce vklopiti, ga posljite servisni sluzbi.
Naslovi: (glejte ,Servisna sluzba in svetovanje
uporabnikom®, Stran 145)

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih
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delih se nahajajo tudi na spletu pod: www.bosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega
pribora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.
Elektricnih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektricna orodja je treba zbirati in zavreci lo¢eno.
Uporabite za to predvidene sisteme za zbiranje odpadkov.
Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna
elektri¢na in elektronska oprema zaradi moznega obstoja
nevarnih snovi Skodljiv vpliv na okolje in ¢lovesko zdravje.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektri¢nog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.
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» Sprijecite svako nehoticno uklju¢ivanje uredaja. Prije

nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢cno
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku

odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat

bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

» Nemojte upotrebljavati elektricni alat ciji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati suopasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi

uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako

da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba

popraviti. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih

nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

>

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
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odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektriénog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZe dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za cekice

Sigurnosne upute za sve radnje

» Nosite zastite za usi. |zloZzenost buci moze prouzroiti
gubitak sluha.

» Upotrebljavajte pomocne drske ako su prilozene uz
uredaj. Gubitak kontrole moze dovesti do osobnih
ozljeda.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove ili
vlastiti kabel. Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa
Zicama pod naponom i metalni ¢e dijelovi elektri¢nog
alata biti pod naponom, $to moze dovesti do elektri¢nog
udara rukovaoca.

Sigurnosne upute za upotrebu dugackih svrdala s

busacéim cekicima

» Busenje uvijek zapocnite pri manjoj brziniis vrhom
svrdla koje dodiruje izradak. Pri vecim se brzinama
svrdlo moZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno
okrece bez dodirivanja izratka, $to moze dovesti do
osobnih ozljeda.

» Pritiscite iskljuivo izravno s pomocu svrdla i bez
prekomjerne sile. Svrdla se mogu savinuti, $to moze
prouzroCiti pucanje ili gubitak kontrole te rezultirati
osobnim ozljedama.

Dodatne sigurnosne napomene

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZara i elektri¢nog udara. Oste¢enije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moZe prouzrociti
elektri¢ni udar.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti Sto moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije Ce se drZati nego s vasom
rukom.
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» Ne dodirujte radne alate ili susjedne dijelove kuéista
kratko nakon rada. Oni mogu postati jako vruci tijekom
rada i uzrokovati opekline.

» Radni alat moZe blokirati tijekom busenja. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i elektricni alat cvrsto
drzite s obje ruke. Inace moZete izgubiti kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

» Budite oprezni tijekom radova rusenja s dlijetom.
Padajuci odlomljeni komadici materijala za ru$enje mogu
vas ozlijediti kao i osobe u neposrednoj blizini.

» Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektri¢nim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drZali s obje ruke.

Opis proizvodairadova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Tehnicki podaci

Busaci cekic

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za busenje ¢ekicem u beton,
zidove i kamen, kao i za radove dlijetom.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Kapazazastitu od prasine

(2) Cahurazablokadu

(3) Prekidac za zaustavljanje rotacije

(4) Prigusenije vibracija (GBH 8-45 DV)

(5) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(7) Kotacic za predbiranje broja okretaja

(8) Indikator servisa

(9) Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)

GBH 8-45D GBH 8-45 DV

Kataloski broj 3611B651.. 3611B650..
Nazivna primljena snaga w 1500 1500
Nazivni broj okretaja min! 165-300 165-300
PoloZaji dlijeta 16 16
Prihvat alata SDS max SDS max
Maks. promjer busenja
- Beton (s udarnim svrdlom) mm 45 45
- Beton (s probojnim svrdlom) mm 80 80
- Beton (sa Supljim krunastim svrdlom) mm 125 125
Tezina" kg 8,2 8,9
Klasa zastite o/ AT
A) Tezina bez mreznog prikljuénog voda i bez mreznog utikaca
Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.
Informacije o buci i vibracijama

GBH 8-45D GBH 8-45 DV
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN IEC 62841-2-6.
Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
Razina zvuénog tlaka dB(A) 97 97
Razina zvucne snage dB(A) 105 105
Nesigurnost K dB 3 3

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN IEC 62841-2-6:
Busenje betona ceki¢em:
a m/s’ 24,3 10,3
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GBH8-45D GBH 8-45 DV
K m/s? 1,5 1,5
Rad dlijetom:
3 m/s’ 14,8 8,7
K m/s’ 1,5 1,5

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektricnih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna rucka
» Koristite svoj elektricni alat samo s dodatnom ruckom

(9).

» Pazite da je dodatna rucka uvijek ¢vrsto zategnuta.
Inace mozete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim alatom
tijekom rada.

Zakretanje dodatne rucke

MoZete zakrenuti dodatnu rucku (9) po Zelji kako biste mogli

postici sigurno drzanje ruke pri radu bez zamaranja.

- Okrenite donji dio dodatne rucke (9) u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu i zakrenite dodatnu rucku (9) u Zeljeni
polozaj. Zatim ponovno pritegnite donji dio dodatne
rucke (9) u smjeru kazaljke na satu.

Pazite da stezna traka dodatne rucke sjeda u za to
predviden utor na kudistu.

Biranje stezne glave i alata
Zabusenje cekicem i rad dlijetom potrebni su vam SDS max
alati koji se stavljaju u SDS max steznu glavu.

Zamjena alata

Tijekom rada kapa za zastitu od prasine (1) u znatnoj mjeri
sprjecava prodiranje prasine od bu$enja u prihvat alata. Pri

umetanju alata pazite da se ne osteti kapa za zastitu od

prasine (1).

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah
zamijeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

Umetanje radnog alata (vidjeti sliku A)

Pomocu prihvata alata SDS max moZete jednostavno i lako

zamijeniti radni alat bez uporabe dodatnih alata.

- Odistite usadnik radnog alata i lagano ga podmazite.

- Gurnite ¢ahuru za blokadu (2) prema natrag i umetnite
radni alat uz okretanje u prihvat alata. Ponovno otpustite
¢ahuru za blokadu (2) kako biste blokirali radni alat.

- Provjerite blokadu povlacenjem alata.

Vadenje radnog alata (vidjeti sliku B)

- Gurnite ¢ahuru za blokadu (2) prema natrag i izvadite
radni alat.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, moze biti Stetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moZe uzrokovati

alergijske reakcije ifili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektri¢nog alata.

Namjestanje nacina rada
Prekidacem za zaustavljanje rotacije (3) odaberite nacin
rada elektricnog alata.

- Zapromjenu nacina rada okrenite prekidac za
zaustavljanje rotacije (3) u Zeljeni polozaj.
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» Napomena: Promijenite na¢in rada samo kada je
elektricni alat iskljucen! Elektricni alat bi se inace mogao
ostetiti.

i Polozaj za busenje ¢ekicem
Ako se radni alat odmah ne okrece, ostavite
¢ ¥ elektricni alat da sporo radi dok se radni alat ne
pocne okretati.

PoloZaj za rad dlijetom

Ukljucivanje/iskljucivanje u na¢inu rada busenje

- Zapustanje elektricnog alata u rad pritisnite prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje (6) i drZite ga pritisnutog.

- Zaiskljucivanje otpustite prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (6).

Ukljucivanje/iskljucivanje u radu dlijetom

- Zapustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (6) prema gore (1) tako da se
blokira.

- Zaiskljucivanije elektricnog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6) prema dolje (0) i otpustite
ga.

Pri nizim temperaturama elektricni alat postize punu snagu

cekica/udarca tek nakon odredenog vremena.

Promjena polozaja dlijeta (Vario-Lock)

Dlijeto mozete blokirati u 16 poloZaja. Na taj nacin mozete

zauzeti optimalni radni polozaj.

- Umetnite dlijeto u prihvat alata.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje rotacije (3) u polozaj
LVario-Lock".

- Okrenite radni alat u Zeljeni polozaj dlijeta.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje rotacije (3) u polozaj
,Rad dlijetom®. Time je prihvat alata blokiran.

Namjestanje broja okretaja/broja udaraca

Regulacijska elektronika omogucava bestupnjevito

predbiranje broja rotacije i udaraca za radove prilagodene

materijalu.

- Broj udaraca odaberite kotacicem (7) prema materijalu.
Podaci u donjoj tablici su preporucene vrijednosti.

Primjena PoloZaj
kotacic¢a

Obrada #buke/lakih gradevnih materijala NN

Skidanje plocica A

Obrada opeka

Obrada betona [ITe 11l

Upute zarad

Sigurnosna spojka

» Ako bi se radni alat uklijestio ili zaglavio, prekinut ¢e
se pogon do busnog vretena. Elektricni alat uvijek
Cvrsto drzite s obje ruke zhog sila koje se pritom
pojavljuju i zauzmite stabilan polozaj tijela.

» Iskljucite elektricni alat i otpustite radni alat ako se
blokira elektricni alat. Pri ukljucivanju s blokiranim
alatom za busenje nastaju visoki reakcijski momenti.

Prigus$enje vibracija
GBH 8-45 DV

A AA A Vibration |ntegrirano prigudenje vibracija
Control  smanjuje vibracije koje nastaju.
» S elektricnim alatom ne radite dalje ako je oStecen
prigusni element.

Ostrenje dlijeta

Samo s ostrim dlijetima postizete dobar rezultat i stoga
trebate pravovremeno naostriti dlijeta. Na taj se nacin
postize dugi vijek trajanja alata i dobar radni rezultat.

Naknadno brusenje

Dlijeto brusite na brusnim plo¢ama, npr. plemeniti korund,
uz neprekidno hladenje vodom. Kod toga pazite da se na
oStricama ne pojave promjene boje; time ¢e se smanijiti
tvrdoca dlijeta.

Za kovanije zagrijte dlijeto na 850 do 1050 °C (svjetlocrvena
do Zuta boja).

Zakaljenje zagrijte dlijeto na oko 900 °C i naglo ga ohladite
u ulju. Zatim ga popustite u peci u trajanju od oko jedan sat
zagrijavanjem na 320 °C (boja popustanja svjetloplava).

Odrzavanje i servisiranje

vev s

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektri¢ne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah
zamijeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

- Prihvat alata ocistite nakon svake uporabe.
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Indikator servisa

Kada se istrose ugljene Cetkice, elektricni alat ¢e se sam
iskljuciti. To se prikazuje oko 8 sati prije svijetljenjem ili
treperenjem indikatora servisa (8).

Elektri¢ni alat se za odrZavanje mora poslati u servis. Adrese:
(vidi ,Servisna sluzba i savjeti o uporabi“, Stranica 151)

Indikator stanja pripravnosti

Kada je utaknut mrezni utikac i postoji mrezni napon, mora
zasvijetliti indikator stanja pripravnosti .

Ako se elektri¢ni alat ne moze ukljuciti sa svjetle¢im
indikatorom stanja pripravnosti, mora se poslati u servis.
Adrese: (vidi ,Servisna sluzba i savjeti o uporabi“,
Stranica 151)

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Servisna sluzba odgovorit ¢e na sva vasa pitanja o
popravljanju i odrzavanju ovog proizvoda te o rezervnim
dijelovima. Povecane crteze i informacije o rezervnim
dijelovima nadi ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

Tim za savjetovanije o primjeni u tvrtki Bosch rado ¢e vam
pomodi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Za sva pitanja i narudzbe rezervnih dijelova svakako navedite
10-znamenkasti broj artikla naveden na ozna¢noj plocici.
Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12 958 051

Fax: +385 12958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Dodatne adrese servisa naci cete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Neupotrebljivi elektri¢ni alati moraju se odvojeno zbrinuti.
Koristite predvidene sustave prikupljanja otpada.

Ako se otpadna elektricna i elektroni¢ka oprema nepropisno
zbrine, to moze imati $tetne ucinke na okoli$ i zdravlje ljudi
zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.
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Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

IYHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnouded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
véivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tdhelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
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rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiitibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vlja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

> Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme

drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kaesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate l6ikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t606.

Haamrite ohutusjuhised

Ohutusnoduded mis tahes todde tegemisel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira voib kahjustada
kuulmist.

» Kasutage lisakéepidet (lisakdepidemeid), kui see
(need) on seadmega kaasas. Kontrolli kaotuse
tagajarjeks voivad olla kehavigastused.

» Tehes toid, mille puhul voib I6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise tooriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

Ohutusnouded pikkade puuride kasutamisel

poordhaamritega

» Alustage puurimist madalatel pooretel, nii et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Kdrgemate podrete korral
tekib oht, et puur kdverdub, kui see saab toorikuga kokku
puutumata vabalt poorelda, tagajarjeks voivad olla
kehavigastused.

» Rakendage survet ainult otse puurile ning hoiduge
liigse surve rakendamisest. Puur voib kéverduda,
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murduda ja péhjustada kontrolli kadumise tddriista (ile,
mille tagajdrjeks on kehavigastused.

Taiendavad ohutusnéuded

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- véi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme lile.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Arge puudutage vahetult parast tootamist iihtegi
tooriista ega selle korpuse osa. Need véivad olla
tootamise ajal vaga kuumaks ldinud ja pohjustada
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» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline t6oriist pisib
kahe kaega hoides kindlamini kaes.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektril6ogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine
Elektriline todriist on ette nahtud betooni, miiiiritise ja
kivimite l66kpuurimiseks ning meiseldamistoodeks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1)

Tolmukaitsekiibar

poletusi. (2) Lukustushiilss
» Puurimise ajal voib vahetatav tooriist kinni jaada. (3) Poorlemise seiskamise liliti

Leidke endale kindel jalgealune ja hoidke elektrilist (4) Vibratsioonisummutus (GBH 8-45 DV)

ti?i}riista m6IeT§.!(5eg'a tugevas@i kinni. Vastasel juhul (5) Kiepide (isoleeritud haardepind)

voite kaotada tooriista le kontrolli.
» Olge meisliga Iohkudes ettevaatlik. Lammutusmaterjali (6) Sisse-/valjallit

kukkuvad killud véivad vigastada kérvalseisjaid véi teid (7)  Poorlemiskiiruse eelvaliku seaderatas

ennast. (8) Hoolduse indikaatortuli

(9) Lisakdepide (isoleeritud haardepind)
Tehnilised andmed
Puurvasar GBH 8-45D GBH 8-45 DV
Tootenumber 3611B651.. 3611B650..
Nimisisendvéimsus w 1500 1500
Nimip6orlemiskiirus min™* 165-300 165-300
Meisli asendite arv 16 16
Tooriistakinnitus SDS max SDS max
Puuri max labimoot
- Betoon (vasarpuuriga) mm 45 45
- Betoon (labimurdepuuriga) mm 80 80
- Betoon (66neskroonpuuriga) mm 125 125
Kaal" kg 8,2 8,9
Kaitseklass S S
A) Kaal ilma vorgujuhtme ja vorgupistikuta
Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus- ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.
Andmed miira/vibratsiooni kohta
GBH 8-45D GBH 8-45 DV

Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt standardile EN IEC 62841-2-6.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt jargmine:
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GBH 8-45D GBH 8-45 DV
Helirohutase dB(A) 97 97
Helivdimsustase dB(A) 105 105
Mo6otemadramatus K dB 3 3
Kandke kuulmiskaitsevahendeid!
Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma) ja modtemaaramatus K, maaratud vastavalt
standardile EN IEC 62841-2-6:
Betooni [66kpuurimisel:
a, m/s? 24,3 10,3
K m/s? 1,5 1,5
Meiseldamisel:
a m/s’ 14,8 8,7
K m/s’ 1,5 1,5
Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu jalle kinni.
vaartused on méddetud standardset modtemeetodit Veenduge, et lisakaepideme kinnitusriba on korpuse
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tddriistade vastavas soones.

omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
t0Oaja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult todle
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
mirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lisakdepide

» Kasutage elektrilist todriista ainult koos
lisakdepidemega (9).

» Veenduge, et lisakdepide oleks alati kindlalt
kinnitatud. Vastasel juhul véite t66d tehes kaotada
todriista lile kontrolli.

Lisakdepideme pooramine

Kindla ja mugava té6asendi saamiseks voite lisakaepidet (9)

suvaliselt poorata.

- Keerake lisakaepideme (9) alumist hoidepidet
vastupaeva ja kallutage lisakaepide (9) soovitud
asendisse. Seejarel keerake lisakaepide (9) paripdeva

Padruni ja tooriista valimine

Lo6kpuurimiseks ja meiseldamiseks ldheb vaja SDS max
tooriistu, mis paigaldatakse SDS max puuripadrunisse.

Tooriista vahetamine

Tolmukaitsekiibar (1) kaitseb tooriistahoidikut to6tamise

ajal puurimistolmu sissetungimise eest. Jalgige, et tooriista

paigaldamisel ei vigastataks tolmukaitsekiibarat (1).

» Vigastatud tolmukaitse tuleb kohe asendada.
Soovitatav on lasta seda teha mones
klienditeeninduskohas.

Vahetatava tooriista paigaldamine (vt jn A)

Tooriista kinnituskohaga SDS max saate vahetatavat

tooriista lihtsalt ja mugavalt, tdiendavaid tooriistu

kasutamata vahetada.

- Puhastage vahetatava todriista hoidikusse sisestatav osa
jamaarige seda kergelt.

- Liikake lukustushiilss (2) tahapoole ja asetage vahetatav
tooriist pddrava liigutusega tooriistahoidikusse. Laske
lukustushiilss (2) uuesti lahti, selleks et vahetatavat
todriista lukustada.

- Lukustuse kontrollimiseks tommake tooriista.

Vahetatava tooriista eemaldamine (vt jn B)
- Liikake lukustuhiilssi (2) tahapoole ja eemaldage
vahetatav tooriist.

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi
laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi
hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on vahki tekitava
toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel
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kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad té6delda liksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toddeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm véib kergesti
sittida.

Tootamine

Kasutuselevott

» Poorake tihelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise todriista tiilibisildil margitud
pingele.

Tooreziimi seadmine

Poorlemise peatamise liilitiga (3) valite elektrilise todriista

tooreziimi.

- Tooreziimi vahetamiseks keerake poorlemise seiskamise
ltiliti (3) soovitud asendisse.

» Suunis. Muutke t6oreziimi ainult véljaliilitatud elektrilise
tooriista korral! Vastasel korral voite elektrilist tooriista
kahjustada.

v Asend l66kpuurimiseks

Juhul kui vahetatav tooriist koheselt ei poorle,
¥ siis laske elektritdériistal aeglaselt joosta, kuni
vahetatav tooriist kaasa pddrlema hakkab.

i Asend Vario-Lock meisli asendi

-ea-} reguleerimiseks
-
T

i Asend meiseldamiseks

Sisse-/viljaliilitamine puurimisrezZiimil

- Elektritooriista kasutuselevétuks vajutage sisse-/
valjaliilitit (6) ja hoidke seda alla vajutatuna.

- Viljaliilitamiseks vabastage sisse-/valjaliiliti (6).

Sisse-/viljaliilitamine meiseldusreziimil

- Elektrilise tooriista kasutuselevotuks vajutage sisse-/
valjaliilitit (6) diles (I), kuni liiliti fikseerub.

- Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vajutage sisse-/
valjalilitit (6) alla (0) ja vabastage see siis.

Madalal temperatuuril saavutab seade alles pérast teatud aja

moddumist tdieliku [66givoimsuse.

Eesti| 155

Meisli asendi muutmine (Vario-Lock)

Meislit saate fikseerida 16 asendis. Nii on véimalik valida
igaks to0ks optimaalne téoasend.

- Asetage meisel tooriistahoidikusse.

Poorake poorlemise peatamise lilliti (3) asendisse ,Vario-
Lock".

- Pdorake vahetatav tarvik vajalikku meiseldusasendisse.
Poorake poorlemise peatamise liliti (3) asendisse
,Meiseldamiseks®. Tarvikuhoidik on sellega lukustatud.

Poorlemiskiiruse/loogisageduse seadmine
Reguleerimiselektroonika voimaldab pddrlemis- ja
|60gisageduse astmeteta eelvalikut materjalile sobiva
tootamise jaoks.
- Valige seaderatta (7) abil materjalile sobiv I66gisagedus.
Jargmises tabelis toodud andmed on soovituslikud.
Kasutamine Seaderatta
asend
Krohvi/kergete ehitusmaterjalide to6tlemine 1
Kahhelkivide lahtipaéstmine A

Telliskivide tootlemine
[[Ts 1

Betooni to6tlemine

Toosuunised

Ulekoormussidur

» Vahetatava tooriista kinnikiildumisel voi haakumisel
katkestatakse puurspindli ajamiahel. Hoidke
sealjuures esinevate joudude tottu elektrilist tooriista
alati tugevalt kahe kdega ja seiske kindlas asendis.

» Kui elektriline tooriist blokeerus, liilitage see vilja ja
vabastage vahetatav tooriist. Blokeeritud puuri korral
sisseliilitamisel tekivad suured reaktsioonimomendid.

Vibratsioonisummutus
GBH 8-45 DV

AAA A Vibration |ntegreeritud vibratsioonisummutus

Control  vahendab tekkivat vibratsiooni.

» Kui summutuselement on kahjustatud, lopetage
elektrilise tooriista kasutamine.

Meislite teritamine

Hea to6tulemuse saavutate ainult teravate meislitega,
seet6ttu tuleb meisleid digeaegselt teritada. See tagab
meislite pika kasutusea ja head to6tulemused.

Lihvimine

Lihvige meiseldustarvikuid lihvketastega, nt korundist,
lihtlase veejoa all. Jalgige, et Idiketerade juures ei oleks ndha
noolutusvarve; see mojutab meiseldamistodriista kovadust.
Sepistamiseks kuumutage meisel temperatuurile 850 kuni
1050 °C (helepunane kuni kollane).

Karastamiseks kuumutage meisel temperatuurile 900 °C ja
karastage dlis. Seejarel noolutage meislit u (iks tund ahjus
temperatuuril 320 °C (noolutusvarv helesinine).
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Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il vdi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

» Kahjustatud tolmukaitsekiibar tuleb kohe vilja
vahetada. Soovitatav on lasta see teha
klienditeenindusel.

- Puhastage iga kasutamiskorra jarel tarviku hoidik .

Hoolduse indikaatortuli

Siisiharjade tooressursiammendumisel liilitub elektriline
tooriist automaatselt vélja. Umbes 8 tundi enne seda siittib
voi hakkab vilkuma hoolduse indikaatortuli (8).

Elektriline tocriist tuleb saata hoolduseks
klienditeenindusse. Aadressid: (vaadake ,Klienditeenindus
ja kasutusalane néustamine”, Lehekiilg 156)

Ootereziimi indikaatortuli

Kui vorgupistik on iihendatud ja vorgupinge olemas, peab
polema ootereziimi indikaatortuli .

Kui elektrilist tooriista ei saa sisse liilitada, kuigi ootereZiimi
indikaatortuli poleb, tuleb tooriist saata klienditeenindusse.
Aadressid: (vaadake ,Klienditeenindus ja kasutusalane
noustamine®, Lehekiilg 156)

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiligiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Teavet
detailjooniste ja varuosade kohta leiate:
www.bosch-pt.com

Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele kiisimustele saate
Boschi rakendusnoustajatelt.

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiilibisildilt.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com
Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kiitlus
Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Kasutuselt korvaldatud elektrilised tdoriistad tuleb eraldi
jaatmekaitlusse suunata. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme.

Mittesihiparasel korvaldamisel véivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed vdimalike ohtlike ainete sisalduse
tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
celoni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosSanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegS$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.
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» Nepielaujiet kermena dalu saskar3anos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanems3anai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienoSanai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédem, kas aizsargatas ar noplides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var but par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Nesajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
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Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsuksanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoreéjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstak|us un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
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elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzéetas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi, lietojot perforatorus

Drosibas noteikumi attieciba uz visu veidu darbibam

» Nésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbiba var izraisit
dzirdes zaudésanu.

» Lietojiet papildrokturi(us), ja tadi ir piegadati kopa ar
instrumentu. Kontroles zaudé$ana par instrumentu var
klut par céloni savainojumiem.

» Veicot darbibas, kuru laika grieSanas piederums var
skart sléptus vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet elektroinstrumentu aiz
izolétajam noturvirsmam. GrieSanas piederumam
skarot spriegumneso$us vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta metala dalam, ka rezultata lietotajs
var sanemt elektrisko triecienu.

Drosibas noteikumi, lietojot garus urbjus ar

perforatoriem

» Vienmeér saciet urbsanu ar nelielu atrumu, ar urbja
smaili pieskaroties apstradajamajam priekSmetam.
Brivi griezoties lielaka atruma un nepieskaroties
apstradajamajam priekSmetam, urbis var saliekties,
savainojot lietotaju.

» Spiediet urbi tikai virziena, kas sakrit ar urbja
garenisko asi, un nelietojiet parak lielu spéku. Urbis
var saliekties vai salizt, tadé| varat zaudét kontroli par
darba procesu un savainoties.

Papildu drosibas noteikumi

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskeérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot idensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments

var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Nepieskarieties instrumentiem vai blakus esoSajam
korpusa dalam neilgi péc darba. Darba laika tie var |oti
sakarst un izraisit apdegumus.

» Urbsanas laika instruments var iestrégt.
Parliecinieties, ka jums ir dross pamats un ar abam
rokam stingri turat elektroinstrumentu. Pretéja
gadijuma jus varat zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

» Esiet uzmanigi, veicot demontazas darbus ar kaltu.
Krito$i nojauk$anas materiala fragmenti var savainot
apkartéjos vai jus pasu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pareizs lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts triecienurbsanai betona,
mari un akmeni, ka ari kal$anas darbiem.

Attélotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Puteklu aizsargs

(2) Fikséjosa aptvere

(3) Darbarezima parsléedzéjs

(4) Vibraciju slapésanas sistéma (GBH 8-45 DV)
(5) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(6) lesledzejs/izsledzéjs

(7) Apgriezienu regulésanas slédzis

(8) Servisaindikators

(9) Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Tehniskie dati

Perforators GBH 8-45D GBH 8-45 DV
Izstradajuma numurs 3611B651.. 3611B650..
Nominala ieejas jauda w 1500 1500
Nominalais apgriezienu skaits min* 165-300 165-300
Kalta iestatijumi 16 16
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Perforators GBH 8-45D GBH 8-45 DV
Darbinstrumenta stiprinajums SDS max SDS max
Maks. urbuma diametrs

- Betona (ar perforatoru) mm 45 45
- Betona (ar caururbjos$o urbi) mm 80 80
- Betona (ar kronurbi) mm 125 125
Svars” kg 8,2 8,9
Aizsardzibas klase o/ =T

A) Svars bez elektrotikla piesléguma kabela un elektrotikla kontaktdaksas
Vértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju skatiet vietné
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

GBH 8-45D GBH 8-45 DV

Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas atbilstigi EN IEC 62841-2-6.
Péc raksturliknes A izsvérta elektroinstrumenta radita trokSna parametru tipiskas vértibas ir noraditas talak:

Skanas spiediena limenis dB(A) 97 97
Akustiskas jaudas limenis dB(A) 105 105
Meérijuma nenoteiktiba K dB 3 3

Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Vibraciju kopéja vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi EN IEC 62841-2-6, ka ir noradits talak:

Triecienurb$ana betona:

a, m/s’ 24,3 10,3
K m/s’ 1,5 1,5
Kalsana:

a, m/s’ 14,8 8,7
K m/s’ 1,5 1,5
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
radita troksSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

noteiktajai procedurai un var tikt izmantota

elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var 2y

izmantot ari vibracijas un trok3na raditas papildu slodzes Montaza

iepriek$éjai novertésanai. » Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
trok$na vértiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta elektrotikla kontaktligzdas.

galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek . .

lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem Papildrokturis

darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta > Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir
svarstibu limenis un radita trokSna vértiba var atSkirties no nostiprinats papildrokturis (9).

Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat

arsti $na radito papi Parliecinieties, ka papildu rokturis vienmér ir stingri
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba > Parliecinieties, ka papildu rokturis vienmer ir stingri

pievilkts. Pretéja gadijuma darba laika jus varat zaudét

laika posmam. K . .
R o . ; ) ontroli par savu elektroinstrumentu.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu

slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks, Papildroktura pagriesana

kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu Lai varétu stradat drosi un bez noguruma, papildrokturi (9)

faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var var pagriezt un nostiprinat vélamaja stavokli.

ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu - Atskravéjiet papildroktura (9) apakséjo posmu, grieZot to

slodzi kopejam darba laika posmam. pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, un tad

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu pagrieziet papildrokturi (9) vélamaja stavokli. Péc tam no

no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi jauna stingri pieskravéjiet papildroktura (9) apakséjo
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posmu, griezot to pulkstena raditaju kustibas virziena.
Sekojiet, lai, papildroktura spilaploce ievietotos $im
nolikam paredzétaja korpusa gropeé.

Urbjpatronas un darbinstrumenta izvéle

Veicot triecienurbsanu un atskaldisanu ar kaltu, jalieto
SDS max instrumenti, kas ir pieméroti iestiprinasanai
SDS max urbjpatrona.

Darbinstrumenta nomaina

Puteklu aizsargs (1) novérs urbsanas procesa radusos

puteklu iek|usanu turétajaptveré. lestiprinot

darbinstrumentu, sekojiet, lai putek|u aizsargs (1) netiktu

bojats.

» Nodrosiniet, lai bojatais putek|u aizsargs tiktu
nekavéjoties nomainits. Nomainu ieteicams veikt
pilnvarota klientu apkalposanas iestadeé.

Darbinstrumenta iestiprinasana (skat. attélu A)

SDS max turétajaptvere |auj atri un vienkarsi nomainit

darbinstrumentus, nelietojot paligrikus.

- Nomainama darbinstrumenta katu notiriet un nedaudz
ieellojiet.

- Pabidiet fikséjoso aptveri (2) uz aizmuguri un grozot
iebidiet nomainamo darbinstrumentu stiprinajuma. Lai
nofiksétu darbinstrumentu, atlaidiet fiksejoso aptveri (2).

- Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot
to.

Nomainama darbinstrumenta iznemsana (skat. attélu B)
- Pabidiet fikséjoSo uzmavu (2) uz aizmuguri un iznemiet
darbinstrumentu.

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi

veselibai. Pieskarsanas $adiem putekliem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpoSanas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

leverojiet jasu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» NodroSiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Darba rezima izvéle

Ar darba rezima parslédzéju (3) izvélieties

elektroinstrumenta darba rezimu.

- Lai nomainitu darba rezimu, pagrieziet darba rezima
parslédzeju (3) vélamaja pozicija.

» Norade. grieziet darba rezima parslédzéju vienigi laika,
kad elektroinstruments nedarbojas! Pretéja gadijuma
elektroinstruments var tikt bojats.

i Parsledzéja stavoklis Triecienurbsana

Ja darbinstruments uzreiz negriezas, laujiet

¥ elektroinstrumentam darboties Iénam, lidz

darbinstruments sak griezties lidzi.

Parsledzéja stavoklis Vario-Lock kalta stavok|a
izmainidanai

Parsledzéja stavoklis Atskaldisana ar kaltu

leslég$ana un izslégSana urbsanas laika

- Lai uzsaktu elektroinstrumenta ekspluataciju,
nospiediet un turiet nospiestu ieslédzéju (6).

- Laiizslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (6).

leslégsana un izslégSana kalSans laika

- Laiiedarbinatu elektroinstrumentu, nospiediet
ieslegsanas/izslégsanas slédzi (6) uz augsu (1), lidz tas
blokejas.

- Laiizslégtuelektroinstrumentu , nospiediet ieslégsanas/
izslég$anas sledzi (6) uz leju (0) un atlaidiet to.

Pie zemas temperaturas instruments sasniedz pilnu triecienu

jaudu tikai péc zinama laika.

Kalta stavokla iestatisana (Vario-Lock)

Kaltu var fiksét 16 stavok|os. Tas lauj izveleties tadu kalta

stavokli, kas vislabak atbilst veicama darba raksturam.

- lestipriniet kaltu darbinstrumenta turétajaptveré.

- Pagrieziet darba rezimu parslédzéju (3) pozicija ,Vario-
Lock®.

- Pagrieziet turétajaptveri kopa ar kaltu vélamaja stavoklr.

- Pagrieziet darba rezimu parslédzéju (3) pozicija
,Kalsana“. Lidz ar to darbinstrumenta stiprinajums tiek
fikséts nekustigi.
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Griesanas atruma / triecienu biezuma regulésana

Elektroniskais gaitas regulators lauj vienmérigi regulét

grieSanas atrumu un triecienu bieZzumu atbilstigi

apstradajama materiala ipasibam.

- Arregulatoru (7) reguléjiet triecienu biezumu atbilstigi
materialam.

leteicamas elektroinstrumenta grie$anas atruma vertibas ir

sniegtas sekojosaja tabula.

Lietojums Pirkstrata
stavoklis

Apmetuma/vieglu celtniecibas materialu [INE

apstrade

Flizu nonemsana A

Kiegelu apstrade 6

Betona apstrade

Noradijumi darbam

Parslodzes sajiigs

» Jadarbinstruments iestrégst urbuma, instrumenta
darbvarpstas piedzina tiek automatiski partraukta.
$ada situacija var rasties ievérojams pretspéks, tapéc
darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam, nodrosinot zem kajam stabilu pamatu.

» Jadarbinstruments iestrégst, izslédziet
elektroinstrumentu un izbrivéjiet iestréguso
darbinstrumentu. Méginot ieslégt
elektroinstrumentu, kura iestiprinatais urbsanas
darbinstruments ir iestrédzis, veidojas liels reaktivais
griezes moments.

Vibracijas slapésana

GBH 8-45 DV

AAA n Vibration |ebivéta vibracijas slapésanas

Control sistéma lauj samazinat
elektroinstrumenta raditas vibracijas

[imeni.

» Partrauciet elektroinstrumenta lietosanu, ja
pretvibracijas elements ir bojats.

Kaltu asinasana

Labi darba rezultati ir sasniedzami vienigi ar asiem
darbinstrumentiem, tapéc ir |oti svarigi, lai kalti tiktu
savlaicigi uzasinati. Tas lauj palielinat darbinstrumenta
kalposanas laiku un panakt augstu darba razigumu.
Asinasana

Kaltu asinasanai lietojiet abrazivo disku, pieméram, no tira
korunda, asinasanas gaita tam nepartraukti pievadot Gdeni.
Sekojiet, lai uz kalta griezéjSkautnem neparaditos zilgana
atkvéles krasa, kas liecina par materiala cietibas
samazinasanos.

Parkal$anai sakarseéjiet kaltu no 850 lidz 1050 °C (gaisi
sarkans lidz dzeltens).

Veicot kalta riidisanu, uzkarsejiet to lidz aptuveni 900 °C
temperatarai un tad straujiiegremdejiet ella. Nobeiguma
aptuveni vienu stundu ilgi turiet kaltu kaléja éze pie 320°C
temperatiras (gaiszila krasa).

Latviesu|161

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Ja nepiecie§ams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

» Nodrosiniet, lai bojatais puteklu aizsargs tiktu
nekavéjoties nomainits. Nomainu ieteicams veikt
pilnvarota klientu apkalposanas uznémuma.

- Péc katras lieto3anas reizes notiriet darbinstrumenta
turétaju .

Servisa indikators

Jair nolietojusas slipesanas oglu sukas, elektroinstruments

automatiski izslédzas. Par to aptuveni 8 stundas ieprieks

pazino servisa indikatora iedeg$anas vai mirgosana (8).

Elektroinstruments janosuta uz klientu apkalposanas

dienestu tehniskas apkopes veik$anai. Adreses: (skatit

LKlientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas par

lietosanu®, Lappuse 161)

Gaidstaves indikators

Kad elektrotikla kontaktdaksa ir ievietota un ir pieejams
elektrotikla spriegums, ieslédzas gaidstaves rezima
indikators.

Ja elektroinstrumentu nav iespéjams ieslégt ar degosu
gaidstaves reZima indikatoru , tas janosta uz klientu
apkalpo$anas dienestu. Adreses: (skatit ,Klientu
apkalposanas dienests un konsultacijas par lietosanu®,
Lappuse 161)

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas centra darbinieki atbildés uz jusu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkopi, ka ari par
to rezerves dalam. Klaidskata raséjumi un informacija par
rezerves dalam ir atrodama Seit: www.bosch-pt.com
Bosch konsultaciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs
atbildes uz jusu jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Ludzot konsultaciju un pasttot rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma tehnisko datu plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262
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Telefakss: 67146263
E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu servisa adreses ir noraditas Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Nelietojami elektroinstrumenti ir jautilizé atseviski.
Izmantojiet paredzétas savaks$anas sistémas.

Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, tajos esosu iespéjamu, bistamu
vielu dé| 8is ierices par nodarit kaitéjumu apkartéjai videi un
cilvéku veselibai.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
izemintais elektriniais jrankiais. Originals kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Btinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
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pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieZiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi bti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
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lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su perforatoriais
ir skeliamaisiais plaktukais

Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triuksmo
poveikio galima prarasti klausa.

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateikta (-as) papildo-
ma (-as) rankeng (-as). Nesuvaldzius elektrinio jrankio,
galima susizaloti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
nio jrankio maitinimo laida, elektrinj jrankj laikykite
uz izoliuoty rankeny. Pjovimo jrankiui prisilietus prie lai-
do, kuriuo teka elektros srové metalinése prietaiso dalyse
gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smagis.

Saugos nuorodos dirbantiems su perforatoriais su ilgais

graztais

» Visada pradékite grezti mazu greiciu, grazta pridéje
prie ruosinio. Esant didesniam sikiy skaiciui, darbo jra-
nkis, kai yra neprisilietes prie ruosinio ir gali laisvai suktis,
yralinkes iSsilenkti, dél ko gali bti suzaloti asmenys.

» Spauskite tik taip, kad spaudimo jégos kryptis sutapty
su graztu, ir nespauskite per stipriai. Graztas gali jlinkti
ir luzti arba dél to galite prarasti kontrole ir susizaloti.

Papildomos saugos nuorodos
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdzZiu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smiigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés zalos arba gali
trenkti elektros smagis.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruo$inys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Po naudojimo iSkart nelieskite darbo jrankiy ir besiri-
bojan¢iy korpuso daliu. Veikimo metu jie gali labai jkaisti
ir nudeginti.

» Darbo jrankis grezimo metu gali uzsiblokuoti. Darbo
metu visuomet biitina tvirtai stovéti, o elektrinj jrankj
biatina laikyti abiem rankomis. Priesingu atveju galite
nebesuvaldyti elektrinio jrankio.

» Bilkite atsargiis kaltu atlikdami atskélimo darbus. Kre-
ntancios atskeliamos medziagos dalys gali suzaloti netoli
esancius asmenis ir jus.
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» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti Pavaizduoti jrankio elementai
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-

R ) Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas. vaizduoty st Wiy Gally humerial atit n

jrankio schemos numerius.

e o o b v (1) Apsaugantis nuo dulkiy gaubtelis
Gaminio ir savybiy aprasas (2) Usraktiné mova

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir (3) Rezimy perjungiklis

reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir I ) i
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti (4)  Vibracijos slopintuvas (GBH 8-45 DV)

gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti (5)  Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

kitus asmenis. (6) Jjungimo-isjungimo jungiklis
PraSome atkreipti démesj | paveikslelius priekinéje naudoji- (7)  I8ankstinio siikiy nustatymo reguliatoriaus ratukas
mo instrukcijos dalyje. (8) Techninés priezitros indikatorius

Naudojimas pagal paskirtj (9) Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

Elektrinis jrankis yra skirtas betonui, maro sienai ir natara-
liam akmeniui su smugiu grezti bei kirtimo darbams atlikti.

Techniniai duomenys

Perforatorius GBH 8-45D GBH 8-45 DV
Gaminio numeris 3611B651.. 3611B650..
Nominali naudojamoji galia w 1500 1500
Vardinis sukiy skaicius min! 165-300 165-300
Darbinés kalto padétys 16 16
Jrankiy jtvaras SDS max SDS max
Maks grezinio skersmuo

- Betonas (su spiraliniu graztu) mm 45 45
- Betonas (su pralauziamuoju graztu) mm 80 80
- Betonas (su Ziedinémis grezimo kartinomis) mm 125 125
Svoris" kg 8,2 8,9
Apsaugos klasé I =T

A) Svoris be maitinimo laido ir be kistuko
Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite

www.bosch-professional.com/wac.
Informacija apie triukSma ir vibracija

GBH 8-45D GBH 8-45 DV

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN IEC 62841-2-6.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipiniu atveju siekia:

Garso slégio lygis dB(A) 97 97
Garso galios lygis dB(A) 105 105
Paklaida K dB 3 3

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatyta pagal EN IEC 62841-2-6:
Betono grezimas su smugiu:

a, m/s? 24,3 10,3
K m/s’ 1,5 1,5
Kirtimas:

a, m/s’ 14,8 8,7
K m/s’ 1,5 1,5
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Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
irankiy technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Pagalbiné rankena
» Elektrinj jrankj naudokite tik su papildoma rankena

(9).
» Papildoma rankena visada tvirtai uzverzta. Priesingu
atveju dirbdami galite nebesuvaldyti elektrinio jrankio.

Papildomos rankenos pasukimas

Papildoma rankeng (9) galite pasukti taip, kad darbo padétis

bity kuo saugesné ir maziausia varginanti.

- Papildomos rankenos (9) apatine dalj pasukite pries laik-
rodzio rodykle ir nustatykite papildoma rankeng (9) j no-
rima padét;. Vél uzverzkite papildomos
rankenos (9) apatine dalj, sukdami jg pagal laikrodzio
rodykle.

Atkreipkite démesj, kad papildomos rankenos uzverzia-
moji juosta bity specialiame, korpuse esan¢iame griove-
lyje.

Griebtuvo ir jrankio parinkimas

Norint grezti su smagiu ir kirsti, reikia SDS max jrankiy, ku-
riuos buty galima jstatyti j SDS max griebtuva.

Jrankiy keitimas

Apsauginis nuo dulkiy gaubtelis (1) neleidzia grezimo metu

kylan¢ioms dulkéms patekti j jrankiy jtvara. Jdédami jrankius

saugokite, kad nepazeistuméte apsauginio nuo dulkiy gaub-

telio (1).

» Pazeista apsauginj nuo dulkiy gaubtelj butina nedel-
siant pakeisti. Tai atlikti rekomenduojame remonto
tarnyhoje.
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Darbo jrankio jstatymas (zr. A pav.)

SDS max jrankiy jtvaras leidZia paprastai ir patogiai pakeisti

darbo jrankj, nenaudojant jokiy pagalbiniy jrankiy.

- Darbo jrankj nuvalykite ir jo jstatomajj gala Siek tiek pate-
pkite.

- Patraukite uzrakting mova (2) atgal ir sukdami darbo jra-
nkj jstatykite jj j jrankiy jtvara. Vél atleiskite uzraktine
mova (2), kad darbo jrankis uzsifiksuoty.

- Patrauke jrankj atgal, patikrinkite, ar jis tinkamai uzsifik-
savo.

Darbo jrankio iSémimas (Zr. B pav.)
- Patraukite uzrakting mova (2) j priekj ir iSimkite darbo jra-
nkj.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy medienos,

mineraly ir metaly dulkes gali biti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezitros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

Veikimo rezimo pasirinkimas

Rezimy perjungikliu (3) pasirinkite elektrinio jrankio veikimo

rezima.

- Norédami pakeisti, pasukite rezimy perjungiklj (3) j pa-
geidaujama padétj.

» Nuoroda: veikimo rezima keiskite tik tada, kai elektrinis
jrankis iSjungtas! PrieSingu atveju galite paZeisti elektrinj
jrankj.

¥ Padétis Grezimas su smiigiu

Jei jjungus darbo jrankis nepradeda iSkart suk-
# ¥ tis, leiskite elektriniam jrankiui létai veikti, kol

pradeés suktis ir darbo jrankis.
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Padétis Vario-Lock, norint pakeisti kalto padét;

Padétis, norint Kirsti

ljungimas/isjungimas, esant grezimo rezimui

- Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj (6) ir laikykite jj paspausta.

- Norédami iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungimo
jungiklj (6).

Jjungimas/isjungimas, esant kirtimo rezimui

- Norédami elektrinj jrankj jjungti, spauskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj (6) virsuje (I), kol jis uzsifiksuos.

- Norédami elektrinj jrankj iSjungti, paspauskite jjungimo-
iSjungimo jungiklj (6) apacioje (0) ir atleiskite.

Esant Zemai temperattirai, prietaisas gali iSvystyti visa kirti-

mo ar grezimo nasuma tik po tam tikro laiko.

Kalto padéties keitimas (Vario-Lock)

Kalta galite nustatyti j 16 padétis. Tokiu bidu visada galite

pasirinkti optimalig darbine padeét;.

- Kalta jstatykite j jrankiy jtvara.

- Pasukite rezimy perjungiklj (3) j padétj , Vario-Lock".

- Kalta su jtvaru pasukite j norima padét;.

- Pasukite rezimy perjungiklj (3) j padét;j ,Kirtimas“. Taip
nustacius, jrankiy jtvaras uzfiksuojamas.

Siikiy skaiciaus ir smugiy skaiciaus nustatymas

Elektroniniu sukiy ir smugiy daznio reguliatoriumi galima

sklandZiai keisti smugiy daznj, atsizvelgiant j apdirbama me-

dZiaga.

- Reguliatoriaus ratuku (7) pasirinkite medziagai tinkant;
smugiy skaiciy.

Duomenys Zemiau pateiktoje lenteléje yra rekomendacinio

pobadzio.

Reguliavimo
ratuko pade-

tis

Tinko ir lengvyjy statybiniy medziagy apdo-

rojimas
Plyteliy nuémimas A

Plyty apdorojimas
Betono apdorojimas

Darbo patarimai

Apsauginé sankaba

» Istrigus ar uzsikabinus graztui, jsijungia apsauginé
sankaba, kuri iSjungia jégos perdavima j suklj. Kadan-
gi tuo metu prietaisa veikia reakcijos momenta su-
keliancios jégos, ji butina patikimai laikyti abiem ran-
komis ir tvirtai stovéti.

» Uzsiblokavus elektriniam jrankiui, elektrinj jrankj is-
junkite ir atlaisvinkite darbo jrankj. ljungiant su uzstri-
gusiu darbo jrankiu, susidaro didelis reakcijos jégu
momentas.

Vibracijos slopintuvas
GBH 8-45 DV

AAA n Vibration |ntegruota vibracijos slopinimo sis-
Control  tema sumazina kylancig vibracija.

» Nebenaudokite elektrinio jrankio, jei pazeistas vib-
racijos slopinimo elementas.

Kirtimo jrankiy galandimas

Tik su astriu jrankiu galima pasiekti gery darbo rezultaty, to-
dél jrankj batina laiku isgalasti. Taip Jus uztikrinsite ilga jra-
nkiy eksploatavimo laika ir nasy darba.

Galandimas

Jrankius galima isgalasti $lifavimo diskais (pvz., i$ baltojo
elektrokorundo), nuolat ausinant vandens srautu. Stebékite,
kad ant aSmeny nepasirodyty nykstancios spalvos; tai turi
jtakos kalty kietumui.

Kalviskas apdirbimas: kaltg kalti jkaitinus iki 850-1050 °C
(skaisciai raudonos iki geltonos spalvos).

Grudinimas: kalta j kaitinkite mazdaug iki 900 °C ir uzgrudi-
nkite jj alyvoje. Tada mazdaug vienai valandai palikite jj kros-
nyje 320 °C temperatiroje (Sviesiai mélyna nykstancioji
spalva).

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia istraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos buty Sva-
ras.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

» Pazeista apsauginj nuo dulkiy gaubtelj butina nedel-
siant pakeisti. Tai atlikti rekomenduojame remonto
tarnyboje.

- Po kiekvieno naudojimo iSvalykite jrankiy jtvarg .

Techninés prieZiiiros indikatorius

Sudilus angliniams Sepetéliams, jrankis iSsijungs savaime.
Apie tai prie$ 8 valandas pranesa Svie¢iantis arba mirksintis
techninés priezitiros indikatorius (8).
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Techninei priezitrai jrankj reikia iSsiysti j elektriniy jrankiy
remonto dirbtuves. Adresai: (zr. ,Klienty aptarnavimo sky-
rius ir konsultavimo tarnyba“, Puslapis 167)

Parengties biklés indikatorius

Kai kistukas jstatytas j lizda ir yra tinklo jtampa, turi uzsidegti
parengties indikatorius .

Jei Svieciant parengties indikatoriui elektrinio jrankio jjungti
nepavyksta, jj reikia iSsiysti j klienty aptarnavimo skyriy. Ad-
resai: (zr. ,Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tar-
nyba*, Puslapis 167)

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite ¢ia: www.bosch-pt.com

ISkilus klausimams apie misy gaminius ir papildoma jranga,
jums mielai patars Bosch konsultavimo skyriaus specialistai.
leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis bu-
tinai nurodykite 10-zenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus servisy adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i§ medziagy, tinkan€iy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai turi bati Salinami at-
skirai. Naudokités numatytomis surinkimo sistemomis.
Netinkamai $alinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas
dél galimai jose esanciy pavojingy medziagy galimas kenks-
mingas poveikis aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Lietuviy k.| 167
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EU-Konformitatserklarung

Bohrhammer Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Rotary Hammer  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Marteau N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
perforateur énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Martillo NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
perforador Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Martelo N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
perfurador estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Martello Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
perforatore elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Boorhamer Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Borehammer Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Borrhammare  Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Borhammer Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Poravasara Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpeva MPoiovTa
TeploTpopikd  ApBuoc eupetnpiou  AVTIOTOIXOUV O€ GAEC TIG OXETIKEG HIATAEELG TwV TIIO KATW AVAPEPOPEVHY
moToAéTo 00Ny KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan riintin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Kinci-delici Uriin kodu gegerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Miotudarowo-  Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
obrotowy rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Vrtacikladivo  Objednaci &islo vSechna pfislu$na ustanoveni niZze uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Vitaciekladivo  Vecné islo prislusné ustanovenia niZSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
snasledujicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Furokalapacs Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTCcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
NMepcoparop TosapHbii NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂehcmylomylm npeanucaHnam
HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEyKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTCs y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aABnAEMO nia Hallly 0HO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L1I0 Ha3BaHi
NMepcopatop ToBapHHit HoMeEp gupoﬁm BIANOBIAAIOTb YCIM UUHHIM NONOXEHHAM HULLEO3HAUEHMX AUPEKTUB
i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi ©3 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blNFaH
NMepdoparop BHiM HeMiIpi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
TEeMEHAETi HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Ciocan Numar de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
rotopercutor cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbAHa 0TrOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue nocouYeH!Te NPOAYKTH
Nepdoparop KatanoxeH Homep ~ OTTOBAPAT HA BCAUKY BANWAHN U3UCKBAHWA Ha MPEKTUBHUTE U pasnopepbuTe
Mo-40NY M CbOTBETCTBA HA CNEJHWUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMeHTaLus npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
UYekaHu 3a Bpoj Ha gen/apTukn  COMACHOCT CO CATE PENeBaHTH OAPEAOM Ha CneaHuTe Perynatusi i
pynuere NPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHNUTE HOPMMU.
TexHMuKa I0OKYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Busilica éekié Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Vrtalno kladivo  Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno3¢u izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Udarna busilica  Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Puurvasar

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Perforators

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Perforatorius Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GBH 8-45D 3611B65100 2006/42/EC EN 62841-1:2015+A11:2022
3611B65130 2014/30/EU ENIEC 62841-2-6:2020+A11:2020
3611B65160 2011/65/EU ENIEC 55014-1:2021
3611B65170 ENIEC55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019+A1:2021

GBH 8-45DV 3611 B65000 EN61000-3-3:2013+A1:2019+
3611B65030 A2:2021
3611 B65060 ENIEC 63000:2018
3611B65070 *Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
W e S
e

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 28.06.2024
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Declaration of Conformity

Rotary hammer Avrticle number

GBH8-45D 3611B65 160
3611B65170

GBH 8-45 DV 3611B65 060
3611B65070

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015+A11:2022

ENIEC 62841-2-6:2020+A11:2020
ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by
Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

BOSCH Usbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Business Operations and Aftersales Director
L )
- x (
< avay AT (
L8 ——

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 28/06/2024
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